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You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will.  

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  
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ఈ పాఠాలు లేదా మరదే నైా పాఠంలో అంద ంచిన సత్ాాన్ని 
న్నరూప ంచడాన్నకి మీ బ ైబిల ను అధ్ాయనం చయేమన్న మీరు 
పర ో త్సహ ంచబడాా రు. ఇక్కడ అంద ంచిన వ్ాాఖ్ాలు రచయిత్లు 
మరియు క్ంప ైలర లవి. మీరు ఇత్రులచే వ్ారి వ్ాాఖ్ాలు మరియు 
అభిపాోయాలు మరియు బో ధ్నలను ధ్ృవీక్రించాలి; ఉదా., ఒక్ 
పాసటర, బో ధ్క్ుడు, పూజారి, రబ్బీ, వ్ాాఖ్ాాత్ లేదా పచోురణక్రత దవేున్న 
చిత్ాత న్ని వ్తె్క్డం, త్ లుసుకోవడం మరియు చయేడం మీ బాధ్ాత్. 
వ్ేరేేరు బ ైబిల అనువ్ాదాలను చదవడాన్నక ిధ్ృవీక్రించడంలో, మీక్ు 
త్ లియన్న పదాలు లేదా పదబంధాల అరథం కోసం బ ైబిల 
న్నఘంటువులను మరయిు న్నఘంటువులను చూడండి. డిక్షనర ీ
న్నరేచనాలత్ో జాగ్రత్తగా ఉండండి, ఎందుక్ంటే డిక్షనరీలు అసలు భాష 
నుండ ి పదాలు మరయిు పదబంధాలక్ు పసోుత త్ వ్ాడుక్ దాేరా 
అరాథ న్ని ఇస్ాత యి. పదాలు మరియు పదబంధాల అరథం కాలక్రమణేా 
మారుత్ ంద . అలాగే, అనకే్ గీరక్ు పదాలు ఆంగ్లంలో ఒక్ పదంలోక ి
అనువద ంచబడవచుు మరయిు అసలు అరాథ న్ని వకరరక్రంిచవచుు. 
ఉదాహరణక్ు, గీరక్ు పదాలు డ ిమరయిు క ై" ఆంగ్లంలో "మరియు" 
అన్న అనువద ంచబడాా యి. ర ండు నామవ్ాచకాలను వ్ేరు చయేడాన్నక ి
De ఉపయోగించబడుత్ ంద , అయిత్ే క ై ర ండు నామవ్ాచకాలను 
క్లుపుత్ ంద . బ ైబిలోల  నమోదు చేయబడినటుల గా దవేుడు త్న పవిత్ ో
వ్ాక్ాం నుండ ిమీత్ో మాటాల డన్నవేండి. 
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Jesus of Nazareth 

“A man who has come from God” 

 

Prophecies and Eye Witnesses 

Lesson 1 

There are over sixty (60) Old Testament prophecies about 

Jesus all of which were fulfilled.  These prophecies covered 

the entire period of the Old Testament beginning in Genesis 

and ended in Malachi. The chances of twenty-five of these 

occurring exceed 1 in one thousand trillion. 

 

There are many prophecies concerning Jesus in the Old 

Testament but what were the possibilities of making just 25 

predictions about someone who was to be born many years 

later and having these predictions come true? 

 

Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: 

"Regarding these n cases of events foretold for Israel's 

Messiah who was to come, if the chances of success were 

even in the case of each one, that is p (probability) equals 

n in every case, then the overall probability that all n events 

would find their fulfillment in one person would be p ⁿ 

equals (1/2)ⁿ. Thus there would be but one chance in 2 n  (33 

million, where n equals 25) of all these foretold events 

coming true if they were mere guesses. Now a glance at 

these prophecies concerning Christ reveals that they do not 

all have an even chance of success, for in some instances it 

is highly improbable that the event could occur at all (as for 

a child to be born without a human father). A very 

conservative compromise would be p equals 1/5; and the 

overall probability for the n prophecies coming true would 

be pn equals (1/5) ⁿ or one chance out of a thousand trillion 

if n equals 25. (Modern Science and Christian Faith, p. 178) 

Even if the prophecy regarding the virgin birth be excluded, 

the number remains astronomically large. Too large to 

assume that this accidentally happened! Twenty-five 

prophecies concerning Christ and their fulfillment, from 

Modern Science and Christian Faith, pp. 179-183. 

Obviously, fulfilled prophecies validate the prophecy. 

 

Jesus came to fulfill the law and the prophets. The Old 

Testament recorded the prophecy and the writers of the 

New Testament clearly show their fulfillment. This is only 

one of the proofs that Jesus was who He claimed to be, God 

in the form of Jesus of Nazareth. 

 

Jesus 

“The Father who sent me has himself testified concerning 

me. You have never heard his voice nor seen his form, nor 

does his word dwell in you, for you do not believe the one 

he sent.  You diligently study the Scriptures because you 

think that by them you possess eternal life. These are the 

Scriptures [Old Testament] that testify about me” (John 

5:37-39).  

 

The Apostle Peter 
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ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ ಮತ್ತು  ನೇತ್ೊ  ಸಾಕಿ್ಷಗಳು 

ಪಾಠ 1 

ಯೇಸುವಿನ ಬಗೆ್ಗ  ಅರವತ್ತ ಕ್ಕೂ  ಹೆಚ್ಚು  (60) ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ ಇವೆ, ಇವೆಲ್ಲ ವೂ 

ನೆರವೇರಿದವು. ಈ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಅವಧಿಯನ್ನು  ಜೆನೆಸಸ್ು ಲ್ಲಲ  ಪಾೊ ರಂಭಿಸ 

ಮಲಾಚಿಯಲ್ಲಲ  ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಲ  ಇಪ್ಪ ತ್ತ ೈದು 

ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತ್ಗಳು ಸಾವಿರ ಟ್ರೊ ಲ್ಲಯನ್‌ನಲ್ಲಲ  1 

ಅನ್ನು  ಮೀರುತ್ತ ದೆ. 

 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಲ  ಯೇಸುವಿನ ಕುರಿತು ಅನೇಕ 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳಿವೆ ಆದರೆ ಅನೇಕ ವಷ್ಣಗಳ ನಂತ್ರ 

ಹುಟ್ಟ ಲ್ಲರುವ ಮತುತ  ಈ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳು 

ನಿಜವಾಗಲ್ಲರುವ ವಯ ಕ್ತತ ಯ ಬಗೆ್ಗ  ಕೇವಲ್ 25 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತ್ಗಳು ಯಾವುವು? 

 

ಮತುತ  n ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳು ನಿಜವಾಗುವ ಒಟ್ಟಟ ರೆ 

ಸಂಭವನಿೀಯತ್ಯು pn ಸ್ಮನಾಗಿರುತ್ತ ದೆ (1/5) ⁿ ಅಥವಾ 

n 25 ಗ್ಗ ಸ್ಮನಾಗಿದದ ರೆ ಸಾವಿರ ಟ್ರೊ ಲ್ಲಯನ್‌ಗಳಲ್ಲಲ  ಒೊಂದು 

ಅವಕಾಶ. (ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತುತ  ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ನಂಬಿಕೆ, 

ಪುಟ್ 178) ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯ ಬಗೆ್ಗ  ಸ್ಹ ಕನೆಯ ಯ 

ಜನನವನ್ನು  ಹೊರಗಿಡಬೇಕು, ಈ ಸಂಖ್ಯಯ ಯು 

ಖಗೀಳಶಾಸತ ರೀಯವಾಗಿ ದೊಡಡ ದಾಗಿದೆ. ಇದು 

ಆಕಸಿ ಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸದೆ ಎೊಂದು ಊಹಿಸ್ಲು ತುೊಂಬಾ 

ದೊಡಡ ದಾಗಿದೆ! ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತುತ  ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ 

ನಂಬಿಕೆಯೊಂದ ಕ್ತೊ ಸ್ತ  ಮತುತ  ಅವರ ನೆರವೇರಿಕೆಗ್ಗ 

ಸಂಬಂಧಿಸದ ಇಪ್ಪ ತ್ತ ೈದು ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್, ಪುಟ್ಗಳು 179-

183. ನಿಸ್ಸ ೊಂಶಯವಾಗಿ, ಪೂರೈಸದ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು  ಮೌಲ್ಲಯ ೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆಧುನಿಕ 

ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತುತ  ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದ ಕ್ತೊ ಸ್ತ  ಮತುತ  

ಅವರ ನೆರವೇರಿಕೆಗ್ಗ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಇಪ್ಪ ತ್ತ ೈದು 

ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್, ಪುಟ್ಗಳು 179-183. ನಿಸ್ಸ ೊಂಶಯವಾಗಿ, 

ಪೂರೈಸದ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು  

ಮೌಲ್ಲಯ ೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತುತ  ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ 

ನಂಬಿಕೆಯೊಂದ ಕ್ತೊ ಸ್ತ  ಮತುತ  ಅವರ ನೆರವೇರಿಕೆಗ್ಗ 

ಸಂಬಂಧಿಸದ ಇಪ್ಪ ತ್ತ ೈದು ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್, ಪುಟ್ಗಳು 179-

183. ನಿಸ್ಸ ೊಂಶಯವಾಗಿ, ಪೂರೈಸದ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್ 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು  ಮೌಲ್ಲಯ ೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. 

 

ಯೇಸು ಕಾನೂನ್ನ ಮತುತ  ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು 

ಬಂದನ್ನ. ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು  ದಾಖಲ್ಲಸದೆ ಮತುತ  ಹೊಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬರಹಗಾರರು ತ್ಮಿ  ನೆರವೇರಿಕೆಯನ್ನು  

ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೀರಿಸುತ್ತತ ರೆ. ನಜರೇತಿನ ಯೇಸುವಿನ 

ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ ರುವ ದೇವರು ಯೇಸು ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿಕೊೊಂಡಿದಾದ ನೆ ಎೊಂಬುದಕೊ  ಇದು ಒೊಂದು 



Christians wear the name of Christ because Christ is their 

Lord, Teacher, Guide, Savior, Redeemer, Model, High 

Priest, Hope, Sacrifice for sin and much, much more. The 

rock-solid foundation for our faith is the truth of Peter’s 

confession - “You are the Christ, the Son of the living God” 

(Matthew 16:16). Jesus is real and the Bible is true. All that 

needs to be known about Jesus is found in the Bible. All of 

human history revolves around Him. Jesus is the central 

character of the human drama. It is not surprising that the 

history of the world is divided into two spans of time: 

before Christ (B.C.) and after Christ (A.D.). 

 

The Apostle John 

“In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God. He was with God in the 

beginning. Through him all things were made; without him 

nothing was made that has been made. In him was life, and 

that life was the light of men. The light shines in the 

darkness, but the darkness has not understood it. There 

came a man who was sent from God; his name was John. 

He came as a witness to testify concerning that light, so that 

through him all men might believe. He himself was not the 

light; he came only as a witness to the light. The true light 

that gives light to every man was coming into the world. 

He was in the world, and though the world was made 

through him, the world did not recognize him. He came to 

that which was his own, but his own did not receive him. 

Yet to all who received him, to those who believed in his 

name, he gave the right to become children of God - 

children born not of natural descent, nor of human decision 

or a husband's will, but born of God” (John 1:1-13). 

 

“The Word became flesh and made his dwelling among us. 

We have seen his glory, the glory of the One and Only, who 

came from the Father, full of grace and truth” (John 1:14). 

 

John the Baptizer 

“He [John] cries out, saying, 'This was he of whom I said, 

He who comes after me has surpassed me because he was 

before me.' From the fullness of his grace we have all 

received one blessing after another. For the law was given 

through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 

No one has ever seen God, but God the One and Only, who 

is at the Father's side, has made him known” (John 1:15-

18). 

  

“Jesus looked toward heaven and prayed Father, the time 

has come. Glorify your Son, that your Son may glorify you. 

For you granted Him authority over all people that he might 

give eternal life to all those you have given him. Now this 

is eternal life: that they may know you, the only true God, 

and Jesus Christ, whom you have sent. I have brought you 

glory on earth by completing the work you gave me to do. 

And now, Father, glorify me in your presence with the 

glory I had with you before the world began” (John 17:1-

5).  

ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. 

 

ಯೇಸು 

“ನನು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸದ ತಂದೆಯೇ ನನು  ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಲ  

ಸಾಕಿ್ತ  ಹೇಳಿದಾದ ನೆ. ನಿೀವು ಆತ್ನ ಸ್ವ ರವನ್ನು  ಕೇಳಿಲ್ಲ , 

ಆತ್ನ ರೂಪ್ವನ್ನು  ನೀಡಿಲ್ಲ , ಆತ್ನ ವಾಕಯ ವು ನಿಮಿ ಲ್ಲಲ  

ನೆಲೆಸಲ್ಲ , ಏಕೆೊಂದರೆ ಆತ್ನ್ನ ಕಳುಹಿಸದವನನ್ನು  ನಿೀವು 

ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ . ನಿೀವು ಧ್ಮಣಗೊ ೊಂಥಗಳನ್ನು  ಶೊ ದೆೆಯೊಂದ 

ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುತಿತ ೀರಿ ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವುಗಳಿೊಂದ ನಿೀವು 

ಶಾಶವ ತ್ ಜೀವನವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿದಿದ ೀರಿ ಎೊಂದು ನಿೀವು 

ಭಾವಿಸುತಿತ ೀರಿ. ಇವು ನನು  ಬಗೆ್ಗ  ಸಾಕಿ್ತ  ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ ರಗಳು 

[ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆ]” (ಜ್ಞನ 5:37-39). 

 

ಧ್ಮಣಪ್ೊ ಚಾರಕ ಪೀಟ್ರ್ 

ಕೆೊ ೈಸ್ತ ರು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಧ್ರಿಸುತ್ತತ ರೆ ಏಕೆೊಂದರೆ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ 

ಅವರ ಪ್ೊ ಭು, ಶ್ಚಕ್ಷಕ, ಮಾಗಣದಶಣಕ, ಸಂರಕ್ಷಕ, 

ವಿಮೀಚಕ, ಮಾದರಿ, ಪ್ೊ ಧಾನ ಅಚಣಕ, ಭರವಸೆ, 

ಪಾಪ್ಕಾೂ ಗಿ ತ್ತಯ ಗ ಮತುತ  ಹೆಚ್ಚು . ನಮಿ  ನಂಬಿಕೆಗ್ಗ ಕಲುಲ -

ಗಟ್ರಟ ಯಾದ ಅಡಿಪಾಯವು ಪೀಟ್ನಣ ತ್ಪ್ರಪ ಪಪ ಗ್ಗಯ 

ಸ್ತ್ಯ ವಾಗಿದೆ - "ನಿೀನ್ನ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ, ಜೀವಂತ್ ದೇವರ ಮಗ" 

(ಮತ್ತತ ಯ 16:16). ಜೀಸ್ಸ್ ನಿಜವಾದ ಮತುತ  ಬೈಬಲ್ 

ಸ್ತ್ಯ . ಜೀಸ್ಸ್ ಬಗೆ್ಗ  ತಿಳಿದುಕೊಳಳ ಬೇಕಾದ ಎಲಾಲ  

ಬೈಬಲ್ು ಲ್ಲಲ  ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸ್ವೆಲ್ಲ  

ಅವನ ಸುತ್ತ  ಸುತುತ ತ್ತ ದೆ. ಜೀಸ್ಸ್ ಮಾನವ ನಾಟ್ಕದ 

ಕೇೊಂದೊ  ಪಾತ್ೊ . ಪ್ೊ ಪಂಚದ ಇತಿಹಾಸ್ವನ್ನು  ಎರಡು 

ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ವಿೊಂಗಡಿಸ್ಲಾಗಿದೆ ಎೊಂಬುದು 

ಆಶು ಯಣವೇನಿಲ್ಲ : ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಮದಲು (ಕ್ತೊ ಸ್ತ ಪೂವಣ) ಮತುತ  

ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ನಂತ್ರ (ಕ್ತೊ ಸ್ತ ಶಕ). 

 

ಧ್ಮಣಪ್ೊ ಚಾರಕ ಜ್ಞನ 

“ಆರಂಭದಲ್ಲಲ  ಪ್ದವಿತುತ , ಮತುತ  ಪ್ದವು 

ದೇವರೊಂದಿಗಿತುತ , ಮತುತ  ಪ್ದವು ದೇವರಾಗಿತುತ . ಅವರು 

ಆರಂಭದಲ್ಲಲ  ದೇವರೊಂದಿಗ್ಗ ಇದದ ರು. ಆತ್ನ ಮೂಲ್ಕವೇ 

ಸ್ಕಲ್ವೂ ಉೊಂಟ್ಟಯತು; ಅವನಿಲ್ಲ ದೆ ಏನನೂು  

ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲ . ಅವನಲ್ಲಲ  ಜೀವವಿತುತ , ಮತುತ  ಆ 

ಜೀವನವು ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ಬೆಳಕಾಗಿತುತ . ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಲ  ಬೆಳಕು 

ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದೆ, ಆದರೆ ಕತ್ತ ಲೆ ಅದನ್ನು  

ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲ್ಲಲ್ಲ . ದೇವರಿೊಂದ ಕಳುಹಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ  

ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ಬಂದನ್ನ; ಅವನ ಹೆಸ್ರು ಜ್ಞನ. ಆತ್ನ 

ಮೂಲ್ಕ ಎಲಾಲ  ಜನರು ನಂಬುವಂತ್ ಆ ಬೆಳಕ್ತನ ಕುರಿತು 

ಸಾಕಿ್ತ  ಹೇಳಲು ಅವನ್ನ ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಿ ಬಂದನ್ನ. ಅವನೇ 

ಬೆಳಕಾಗಿರಲ್ಲಲ್ಲ ; ಅವನ್ನ ಬೆಳಕ್ತಗ್ಗ ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಿ ಮಾತ್ೊ  

ಬಂದನ್ನ. ಪ್ೊ ತಿಯೊಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ ಬೆಳಕನ್ನು  ನಿೀಡುವ 

ನಿಜವಾದ ಬೆಳಕು ಜಗತಿತ ಗ್ಗ ಬರುತಿತ ತುತ . ಅವನ್ನ 

ಜಗತಿತ ನಲ್ಲಲ ದದ ನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ ಮೂಲ್ಕ ಜಗತುತ  

ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾಗಿದದ ರೂ, ಜಗತುತ  ಅವನನ್ನು  ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ . 

ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಸ್ವ ೊಂತ್ದ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದನ್ನ, ಆದರೆ ಅವನದು 

ಅವನನ್ನು  ಸವ ೀಕರಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ . ಆದರೂ ಆತ್ನನ್ನು  

ಸವ ೀಕರಿಸದವರಿಗ್ಗ, ಆತ್ನ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕೆಯಟ್ಟ ವರಿಗ್ಗ, 



 

Pilate, The Roman Governor 

“Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 

and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ ‘Is that your 

own idea,” Jesus asked, 'or did others talk to you about 

me?”  “Am I a Jew?’ Pilate replied.  ‘It was your people 

and your chief priests who handed you over to me. What is 

it you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not of this 

world. If it were, my servants would fight to prevent my 

arrest by the Jews. But now my kingdom is from another 

place.’ ‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, 

‘You are right in saying I am a king. In fact, for this reason 

I was born, and for this I came into the world, to testify to 

the truth. Everyone on the side of truth listens to me.’ 

‘What is truth?’” “Pilate asked” (John 18:33-38). 

 

Jews  

“We have a law, and according to that law he must die, 

because he claimed to be the Son of God. When Pilate 

heard this, he was even more afraid, and he went back 

inside the palace. 'Where do you come from?' he asked 

Jesus, but Jesus gave him no answer. ‘Do you refuse to 

speak to me?' Pilate said. 'Don't you realize I have power 

either to free you or to crucify you?' Jesus answered, 'You 

would have no power over me if it were not given to you 

from above. Therefore, the one who handed me over to you 

is guilty of a greater sin’” (John 19:7-11). 

 

The eunuch from Ethiopia 

“And he answered and said, ‘I believe that Jesus Christ is 

the Son of God’” (Acts 8:37). 

 

Summary  

These and many other passages clearly show that Jesus: 

    a) was God through whom everything was created 

    b) humbled Himself to come to earth in the form of a 

man           

    c) became the perfect sacrifice for sin.  

 

“All this was done that anyone who received him, those 

who believed in his name, he gave the right to become 

children of God - children born not of natural descent, nor 

of human decision or a husband's will, but born of God” 

(John 1:12-13).  

 

Questions 

1. Prophecies being fulfilled within a very few years in one 

person by many different prophets over hundreds of 

years earlier is:  

  a. _____Inconceivable 

  b. _____Unreliable 

  c. _____Validates the prophecy  

2.  New Testament eyewitnesses had little to say about 

Jesus being the Son of God. 

   T. ______ F._____ 

 

 

“ವಾಕಯ ವು ಮಾೊಂಸ್ವಾಗಿ ಮಾಪ್ಣಟ್ರಟ ತು ಮತುತ  ನಮಿ  

ನಡುವೆ ವಾಸ್ವಾಯತು. ನಾವು ಆತ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  

ನೀಡಿದೆದ ೀವೆ, ತಂದೆಯೊಂದ ಬಂದ ಒಬಬ ನೇ ಮತುತ  

ಒಬಬ ನೇ ಮಹಿಮೆಯು ಕೃಪೆ ಮತುತ  ಸ್ತ್ಯ ದಿೊಂದ ತುೊಂಬಿದೆ 

”(ಜ್ಞನ 1:14). 

 

ಜ್ಞನ ಬಾಯ ಪೆಟ ೈಸ್ರ್ 

"ಅವನ್ನ [ಜ್ಞನ] ಅಳುತ್ತತ , 'ಇವನೇ ನಾನ್ನ ಹೇಳಿದೆದ ೀನೆ, 

ನನು  ನಂತ್ರ ಬರುವವನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಮೀರಿದಾದ ನೆ, 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ನನಗಿೊಂತ್ ಮೊಂಚೆ ಇದದ ನ್ನ." ಆತ್ನ 

ಕೃಪೆಯ ಪೂರ್ಣತ್ಯೊಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ರೂ ಒೊಂದೊೊಂದು 

ಆಶ್ಚೀವಾಣದವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೀವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಮೀಶೆಯ 

ಮೂಲ್ಕ ಧ್ಮಣಶಾಸ್ತ ರವನ್ನು  ಕೊಡಲಾಯತು; ಕೃಪೆ 

ಮತುತ  ಸ್ತ್ಯ ವು ಯೇಸು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಮೂಲ್ಕ ಬಂದಿತು. 

ಯಾರೂ ದೇವರನ್ನು  ನೀಡಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ತಂದೆಯ 

ಪ್ಕೂ ದಲ್ಲಲ ರುವ ಒಬಬ ನೇ ಮತುತ  ಒಬಬ ನೇ ದೇವರು 

ಅವನನ್ನು  ಗುರುತಿಸದಾದ ನೆ ”(ಜ್ಞನ 1: 15-18). 

  

“ಯೇಸು ಸ್ವ ಗಣದ ಕಡೆಗ್ಗ ನೀಡಿ 

ಪಾೊ ರ್ಥಣಸದನ್ನತಂದೆಯೇ, ಸ್ಮಯ ಬಂದಿದೆ. ನಿನು  

ಮಗನನ್ನು  ಮಹಿಮೆಪ್ಡಿಸು, ನಿನು  ಮಗನ್ನ ನಿನು ನ್ನು  

ಮಹಿಮೆಪ್ಡಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಿೀವು ಅವನಿಗ್ಗ 

ನಿೀಡಿದ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಅವನ್ನ ಶಾಶವ ತ್ ಜೀವನವನ್ನು  

ನಿೀಡುವಂತ್ ನಿೀವು ಅವನಿಗ್ಗ ಎಲಾಲ  ಜನರ ಮೇಲೆ 

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ನಿೀಡಿದಿದ ೀರಿ. ಈಗ ಇದು ಶಾಶವ ತ್ ಜೀವನ: 

ಅವರು ನಿಮಿ ನ್ನು , ಒಬಬ ನೇ ಸ್ತ್ಯ  ದೇವರನ್ನು  ಮತುತ  ನಿೀವು 

ಕಳುಹಿಸದ ಯೇಸು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ. ನಿೀನ್ನ 

ನನಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟ  ಕೆಲ್ಸ್ವನ್ನು  ಮಗಿಸ ನಿನು ನ್ನು  ಭೂಮಯ 

ಮೇಲೆ ಕ್ತೀತಿಣ ತಂದಿದೆದ ೀನೆ. ಮತುತ  ಈಗ, ತಂದೆಯೇ, ಜಗತುತ  

ಪಾೊ ರಂಭವಾಗುವ ಮದಲು ನಾನ್ನ ನಿನು ೊಂದಿಗ್ಗ 

ಹೊೊಂದಿದದ  ಮಹಿಮೆಯೊಂದ ನಿನು  ಸ್ನಿು ಧಿಯಲ್ಲಲ  

ನನು ನ್ನು  ಮಹಿಮೆಪ್ಡಿಸು ”(ಜ್ಞನ 17: 1-5). 

 

ಪಲಾಟ್, ರೀಮನ ಗವನಣರ್ 

“ಪಲಾತ್ನ್ನ ಅರಮನೆಯೊಳಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಕರೆದು, ‘ನಿೀನ್ನ ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನೀ?’ ಎೊಂದು 

ಕೇಳಿದನ್ನ. 'ಇದು ನಿಮಿ  ಸ್ವ ೊಂತ್ ಕಲ್ಪ ನೆಯೇ, ಅಥವಾ 

ಇತ್ರರು ನನು  ಬಗೆ್ಗ  ನಿಮಿೊಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಿದಾದ ರೆಯೇ?" 

ಎೊಂದು ಯೇಸು ಕೇಳಿದನ್ನ. "ನಾನ್ನ ಯಹೂದಿಯೇ?' 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ಉತ್ತ ರಿಸದ. 'ನಿಮಿ  ಜನರು ಮತುತ  ನಿಮಿ  

ಮಖಯ  ಯಾಜಕರು ನಿನು ನ್ನು  ನನಗ್ಗ ಒಪಪ ಸದರು. ನಿೀವು 

ಏನ್ನ ಮಾಡಿದಿದ ೀರಿ?' ಯೇಸು, 'ನನು  ರಾಜಯ ವು ಈ 

ಲೀಕದದದ ಲ್ಲ . ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ , ಯೆಹೂದಯ ರಿೊಂದ ನನು  

ಬಂಧ್ನವನ್ನು  ತ್ಡೆಯಲು ನನು  ಸೇವಕರು 

ಹೊೀರಾಡುತಿತ ದದ ರು. ಆದರೆ ಈಗ ನನು  ರಾಜಯ  ಬೇರೊಂದು 

ಸ್ಥ ಳದಿೊಂದ ಬಂದಿದೆ.' 'ನಿೀನ್ನ ರಾಜ, ಹಾಗಾದರೆ!' ಪಲಾತ್ 

ಹೇಳಿದರು. ಅದಕೊ  ಯೇಸು, ‘ನಾನ್ನ ರಾಜನೆೊಂದು ನಿೀನ್ನ 

ಹೇಳುವುದು ಸ್ರಿಯೇ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಈ ಕಾರರ್ಕಾೂ ಗಿ 



3.  Only Peter publicly acknowledged that Jesus was the 

Son of God. 

   T. _____  F. _____ 

 

4.  Why was all authority given to Jesus by God? 

 a.  _____ To fulfill all righteousness 

 b. _____  Give eternal life to those who obey His 

commands 

 c. _____ Allow Him to live a sinless life 

 

5. Which of the following are statements about Jesus are 

correct? 

a. ___ Everything was made by Jesus, God, the Son 

b. ___Jesus humbled himself to come to earth as 

human 

c. ___ Jesus became the perfect sacrifice for sin 

d. ___ All the above 

e. ___ a and c 

   

What Secular Writers Say About Jesus 

Lesson 2 

Even though the Bible statements are proof that Jesus was 

a real person, there is also considerable evidence outside 

the Bible confirming that Jesus was an historical person, 

just as the Bible presents him. The following external 

writings by some ancient non-Christian historians 

collaborate Bible statements about Jesus: 

 

Matthew states “They had crucified him … and sitting 

down, they kept watch over him there … from the sixth 

hour until the ninth hour darkness came over all the land” 

(Matthew 27:35-36; 45-46). Mark put it this way “At the 

sixth hour darkness came over the whole land until the 

ninth hour” (Mark 15:33).  

 

Thallus 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked 

in Rome about A.D. 52, quoted by Julius Africanus, a 

Christian chronographer of the late second century.1 

"Thallus, in the third book of his histories, explains away 

this darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated his 

objection to the report arguing that an eclipse of the sun 

cannot occur during the full moon, as was the case when 

Jesus died at Passover time. The force of the reference to 

Thallus is that the circumstances of Jesus' death were 

known and discussed in the Imperial City as early as the 

middle of the first century. The fact of Jesus' crucifixion 

must have been fairly well known by that time, to the extent 

that unbelievers like Thallus thought it necessary to explain 

the matter of the darkness as a natural phenomenon. ... 

Ironically, Thallus' efforts have been turned into the 

mainstream of historical proof for Jesus and for the 

reliability of Mark's account of the darkness at his death."2 

 

Mara Bar-Serapion 

“A manuscript in the British Museum preserves the text of 

ನಾನ್ನ ಹುಟ್ರಟ ದೆದ ೀನೆ ಮತುತ  ಇದಕಾೂ ಗಿ ನಾನ್ನ ಸ್ತ್ಯ ಕೊ  

ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಲು ಜಗತಿತ ಗ್ಗ ಬಂದೆ. ಸ್ತ್ಯ ದ ಕಡೆ 

ಇರುವವರೆಲ್ಲ ರೂ ನನು  ಮಾತ್ನ್ನು  ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ’ ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿದರು. "ಸ್ತ್ಯ  ಎೊಂದರೇನ್ನ?" "ಪಲಾತ್ನ್ನ ಕೇಳಿದನ್ನ" 

(ಜ್ಞನ 18:33-38). 

 

ಯಹೂದಿಗಳು 

“ನಮಗ್ಗ ಕಾನೂನ್ನ ಇದೆ, ಮತುತ  ಆ ಕಾನೂನಿನ ಪ್ೊ ಕಾರ 

ಅವನ್ನ ಸಾಯಬೇಕು, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ದೇವರ 

ಮಗನೆೊಂದು ಹೇಳಿಕೊೊಂಡನ್ನ. ಇದನ್ನು  ಕೇಳಿದ ಪಲಾತ್ನ್ನ 

ಇನು ಷ್ಟಟ  ಭಯಪ್ಟ್ಟಟ  ಅರಮನೆಯೊಳಗ್ಗ ಹೊೀದನ್ನ. 

'ನಿೀವು ಎಲ್ಲಲ ೊಂದ ಬಂದಿದಿದ ೀರಿ?' ಅವನ್ನ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಕೇಳಿದನ್ನ, ಆದರೆ ಯೇಸು ಅವನಿಗ್ಗ ಉತ್ತ ರಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ . 'ನಿೀವು 

ನನು ೊಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸುತಿತ ೀರಾ?' ಪಲಾತ್ 

ಹೇಳಿದರು. 'ನಿನು ನ್ನು  ಬಿಡಿಸ್ಲು ಅಥವಾ ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಲು 

ನನಗ್ಗ ಶಕ್ತತ ಯದೆ ಎೊಂದು ನಿಮಗ್ಗ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ವೇ?' ಯೇಸು 

ಪ್ೊ ತುಯ ತ್ತ ರವಾಗಿ, ‘ಮೇಲ್ಲೊಂದ ನಿನಗ್ಗ ಕೊಡಲ್ಪ ಡದಿದದ ರೆ 

ನನು  ಮೇಲೆ ನಿನಗ್ಗ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ . 

ಆದುದರಿೊಂದ, ನನು ನ್ನು  ನಿನಗ್ಗ ಒಪಪ ಸದವನ್ನ ದೊಡಡ  

ಪಾಪ್ದ ಅಪ್ರಾಧಿಯಾಗಿದಾದ ನೆ” (ಜ್ಞನ 19: 7-11). 

 

ಇರ್ಥಯೊೀಪಯಾದ ನಪುೊಂಸ್ಕ 

"ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಉತ್ತ ರಿಸದನ್ನ ಮತುತ  ಯೇಸು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ 

ದೇವರ ಮಗನೆೊಂದು ನಾನ್ನ ನಂಬುತ್ತ ೀನೆ" (ಕಾಯದೆಗಳು 

8:37). 

 

ಸಾರಾೊಂಶಇವುಗಳು ಮತುತ  ಇತ್ರ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೀರಿಸುತ್ತ ವೆ: 

ಎ) ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಸೃಷ್ಟಟ ಸದ ದೇವರು 

ಬಿ) ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ  ಭೂಮಗ್ಗ ಬರಲು ತ್ನು ನ್ನು  

ವಿನಮೊ ಗಳಿಸದನ್ನ 

ಸ) ಪಾಪ್ಕೊ  ಪ್ರಿಪೂರ್ಣ ತ್ತಯ ಗವಾಯತು. 

 

"ಅವನನ್ನು  ಸವ ೀಕರಿಸದ ಯಾರಾದರೂ, ಅವನ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  

ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟ ವರು, ಅವರು ದೇವರ ಮಕೂ ಳಾಗುವ ಹಕೂ ನ್ನು  

ನಿೀಡಿದರು - ನೈಸ್ಗಿಣಕ ಮೂಲ್ದಿೊಂದ ಅಥವಾ ಮಾನವ 

ನಿಧಾಣರದಿೊಂದ ಅಥವಾ ಗಂಡನ ಚಿತ್ತ ದಿೊಂದ ಹುಟ್ರಟ ದ 

ಮಕೂ ಳು, ಆದರೆ ದೇವರಿೊಂದ ಜನಿಸದವರು" ( ಜ್ಞನ 1:12-

13). 

 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

1. ನೂರಾರು ವಷ್ಣಗಳ ಹಿೊಂದೆ ಹಲ್ವಾರು ವಿಭಿನು  

ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳಿೊಂದ ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ತತ ಯಲ್ಲಲ  ಕೆಲ್ವೇ ವಷ್ಣಗಳಲ್ಲಲ  

ನೆರವೇರುವ ಪ್ರೊ ಫೆಸೀಸ್: 

ಎ. _____ಅಚಿೊಂತ್ಯ  

ಬಿ. _____ ವಿಶಾವ ಸಾಹಣವಲ್ಲ  

ಸ. _____ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು  ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತ ದೆ 

2. ಹೊಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ್ೊ ತ್ಯ ಕ್ಷದಶ್ಚಣಗಳು ಜೀಸ್ಸ್ 

ದೇವರ ಮಗನೆೊಂದು ಹೇಳಲು ಸ್ವ ಲ್ಪ ವೇ ಇರಲ್ಲಲ್ಲ . 

T. ______ F._____ 



a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-

Serapion. The father illustrated the folly of persecuting 

wise men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of 

the Jews, which the context obviously shows to be Jesus. 

"What advantage did the Athenians gain from putting 

Socrates to death? Famine and plague came upon them as 

a judgment for their crime. What advantage did the men of 

Samos gain from burning Pythagoras? In a moment their 

land was covered with sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was just after that that 

their kingdom was abolished. God justly avenged these 

three wise men: the Athenians died of hunger; the Samians 

were overwhelmed by the seas; the Jews, ruined and driven 

from their land, live in complete dispersion. … Nor did the 

wise King die for good; he lived on in the teaching which 

He had given".3 

 

Cornelius Tacitus  

A Roman historian living from about A.D. 50 to A.D. 100 

wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of the 

report, Nero fastened the guilt and inflicted the most 

exquisite tortures on a class hated for their abominations, 

called Christians by the populace. Christus, from whom the 

name had its origin, suffered the extreme penalty during the 

reign of Tiberius at the hands of one of our procurators, 

Pontius Pilatus".4 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in A.D. 112 wrote Emperor Trajan 

"They were in the habit of meeting on a certain fixed day 

before it was light, when they sang an anthem to Christ as 

God, and bound themselves by a solemn oath not to commit 

any wicked deed ... after which it was their custom to 

separate, and then meet again to partake of food, but food 

of an ordinary kind".5 

 

Seutonius  

An annalist and court official of the Imperial House during 

the reign of Hadrian wrote about A.D. 120 in the Life of 

Claudius. "As the Jews were making constant disturbances 

at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them 

from Rome."6 Edward C. Wharton then states "The reason 

for the fame of this quotation is due to the fact that Luke, 

some sixty years earlier, had recorded this same incident as 

the reason for the apostle Paul yoking up with a Christian 

Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts 18:1-2). 

Again, the mention of Christ in the historical context is 

observed in extra-biblical literature."7 

Flavius Josephus 

Josephus has an interesting observation. "There arose about 

this time Jesus, a wise man, if indeed we should call him a 

man; for he was a doer of marvelous deeds, a teacher of 

men who receive the truth with pleasure. He won over 

many Jews and also many Greeks. This man was the 

Messiah. And when Pilate had condemned him to the cross 

at the instigation of our own leaders, those who had loved 

 

3. ಪೇತ್ೊ ನ್ನ ಮಾತ್ೊ  ಯೇಸು ದೇವರ ಮಗನೆೊಂದು 

ಸಾವಣಜನಿಕವಾಗಿ ಒಪಪ ಕೊೊಂಡನ್ನ. 

T. _____ F. _____ 

 

4. ದೇವರು ಯೇಸುವಿಗ್ಗ ಎಲಾಲ  ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ಏಕೆ 

ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ? 

ಎ. _____ ಎಲಾಲ  ಸ್ದಾಚಾರವನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು 

ಬಿ. _____ ಆತ್ನ ಆಜೆಾ ಗಳನ್ನು  ಪಾಲ್ಲಸುವವರಿಗ್ಗ 

ನಿತ್ಯ ಜೀವವನ್ನು  ಕೊಡು 

ಸ. _____ ಅವನಿಗ್ಗ ಪಾಪ್ರಹಿತ್ ಜೀವನ ನಡೆಸ್ಲು 

ಅನ್ನಮತಿಸ 

 

5. ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ  ಯಾವುದು ಯೇಸುವಿನ ಕುರಿತ್ತದ 

ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸ್ರಿಯಾಗಿವೆ? 

ಎ. ___ ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಯೇಸು, ದೇವರು, ಮಗನ್ನ 

ಮಾಡಿದನ್ನ 

ಬಿ. ___ಯೇಸು ಮಾನವನಾಗಿ ಭೂಮಗ್ಗ ಬರಲು 

ತ್ನು ನ್ನು  ತ್ಗೆಿ ಸಕೊೊಂಡನ್ನ 

ಸ. ___ ಯೇಸು ಪಾಪ್ಕಾೂ ಗಿ ಪ್ರಿಪೂರ್ಣ 

ತ್ತಯ ಗವಾಯತು 

ಡಿ. ___ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

ಇ. ___ ಎ ಮತುತ  ಸ 

   

ಜಾತ್ಯ ತಿೀತ್ ಬರಹಗಾರರು ಯೇಸುವಿನ ಬಗೆ್ಗ  ಏನು 

ಹೇಳುತ್ತು ರೆ 

ಪಾಠ 2 

ಬೈಬಲ್ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಜೀಸ್ಸ್ ನಿಜವಾದ ವಯ ಕ್ತತ  ಎೊಂಬುದಕೊ  

ಪುರಾವೆಯಾಗಿದದ ರೂ ಸ್ಹ, ಬೈಬಲ್ ಅವನನ್ನು  

ಪ್ೊ ಸುತ ತ್ಪ್ಡಿಸುವಂತ್ಯೇ ಜೀಸ್ಸ್ ಒಬಬ  ಐತಿಹಾಸಕ ವಯ ಕ್ತತ  

ಎೊಂದು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಬೈಬಲ್ು  ಹೊರಗ್ಗ ಸಾಕಷ್ಟಟ  

ಪುರಾವೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲ್ವು ಪಾೊ ಚಿೀನ ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ಅಲ್ಲ ದ 

ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರ ಕೆಳಗಿನ ಬಾಹಯ  ಬರಹಗಳು ಯೇಸುವಿನ 

ಬಗೆ್ಗ  ಬೈಬಲ್ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಹಕರಿಸುತ್ತ ವೆ: 

 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ "ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಶ್ಚಲುಬೆಗ್ಗ 

ಹಾಕ್ತದರು ... ಮತುತ  ಕುಳಿತುಕೊೊಂಡು, ಅವರು ಅವನನ್ನು  

ಅಲ್ಲಲ  ಕಾವಲು ಕಾಯುತಿತ ದದ ರು ... ಆರನೇ ಗಂಟೆಯೊಂದ 

ಒೊಂಬತ್ತ ನೇ ಗಂಟೆಯವರೆಗ್ಗ ಇಡಿೀ ಭೂಮಯಲ್ಲಲ  ಕತ್ತ ಲೆ 

ಆವರಿಸತು" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  27: 35-36; 45-46). ಮಾಕಣನ್ನ ಈ 

ರಿೀತಿ ಹೇಳಿದನ್ನ "ಆರನೇ ಗಂಟೆಯಲ್ಲಲ  ಒೊಂಬತ್ತ ನೇ 

ಗಂಟೆಯವರೆಗ್ಗ ಇಡಿೀ ಭೂಮಯಲ್ಲಲ  ಕತ್ತ ಲೆ ಬಂದಿತು" 

(ಮಾರ್ಕಣ 15:33). 

 

ಥಾಲ್ಸ್ 

52 ರ ಸುಮಾರಿಗ್ಗ ರೀಮ್‌ನಲ್ಲಲ  ವಾಸಸುತಿತ ದದ  ಮತುತ  ಕೆಲ್ಸ್ 

ಮಾಡಿದ ಸ್ಮರಿಟ್ನ ಮೂಲ್ದ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರ ಥಾಲ್ಸ್, 

ಎರಡನೇ ಶತ್ಮಾನದ ಉತ್ತ ರಾಧ್ಣದ ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ 

ಕಾಲಾನ್ನಕೊ ಮಶಾಸ್ತ ರಜ್ಞ ಜೂಲ್ಲಯಸ್ ಆಫ್ರೊ ಕನಸ್ 

ಉಲೆಲ ೀಖಿಸದಾದ ರೆ. ಸೂಯಣನ." ಜೀಸ್ಸ್ ಪಾಸೀವರ್ 



him from the first did not cease. For he appeared to them 

on the third day alive again, as the prophets had predicted 

and said many other wonderful things about him. And even 

now the race of Christians, so named after him, has not yet 

died out.”8 

 

Early Jewish and Gentile Writers  

The following quote from F. F. Bruce summarizes this very 

clearly. "Whatever else may be thought of the evidence 

from early Jewish and Gentile writers...it does at least 

establish, for those who refuse the witness of Christian 

writings, the historical character of Jesus himself. Some 

writers may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 

do not do so on the ground of historical evidence. The 

historicity of Christ is as axiomatic [self-evident rd] for an 

unbiased historian as the historicity of Julius Caesar. It is 

not historians who propagate the ‘Christ-myth’ 

theories.” 9   
 

Questions 

1. Matthews account of Jesus’s crucifixion is 

confirmed by Thallus quoting Julius Africinus. 

T. _____ F. _____ 

 

2.  A Roman historian Cornelius Tacitus wrote that 

Christ “suffered the extreme penalty.” 

 T. _____ F._____ 

 

3.  Non–Christian writers provide evidence external of 

the Bible confirming the Bible account that a man 

with unusual powers lived in Galilee/Judea. 

T. _____ F. _____ 

 

4. No Roman only Jewish historian supports the 

Biblical account that Jesus was crucified by 

Pontius Pilate. 

T. _____  F. _____ 
 

5. Josephus observed in his writings that Pilate 

condemned Jesus to be crucified and that Jesus 

appeared to His disciples three days later, 

T. ____ F. ____ 
 

1. F. F. Buce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113. 

2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard 

p. 7. 

3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and Christian 

Origins Outside the New Testament, p. 31. 

4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books, 

Vol. 15, p. 168. 

5. Epistles, 10:96. 

6. Life of Claudius, 25:4 

7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard 

p. 11. 

8. Antiquities, 18,3. 3. 

9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. All the above 

were cited by Edward C. Wharton in his book Christianity: A Clear 

Case of History 

 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಮರರ್ಹೊೊಂದಿದಾಗ ಸಂಭವಿಸದಂತ್, 

ಹುಣಿಿಮೆಯ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಸೂಯಣನ ಗೊ ಹರ್ವು 

ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ  ಎೊಂದು ವಾದಿಸುವ ವರದಿಗ್ಗ 

ಆಫ್ರೊ ಕಾನಸ್ ತ್ನು  ಆಕಿೆೀಪ್ಣೆಯನ್ನು  ವಯ ಕತ ಪ್ಡಿಸದನ್ನ. 

ಥಾಲ್ಸ್್‌ನ ಉಲೆಲ ೀಖದ ಬಲ್ವೆೊಂದರೆ ಯೇಸುವಿನ ಮರರ್ದ 

ಸಂದಭಣಗಳು ಮದಲ್ ಶತ್ಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಲ  

ಇೊಂಪೀರಿಯಲ್ ಸಟ್ರಯಲ್ಲಲ  ತಿಳಿದಿದದ ವು ಮತುತ  

ಚಚಿಣಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು. ಯೇಸುವಿನ ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದ 

ಸಂಗತಿಯು ಆ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಚೆನಾು ಗಿ 

ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, ಥಾಲ್ಸ್್‌ನಂತ್ಹ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ ದವರು 

ಕತ್ತ ಲೆಯ ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ನೈಸ್ಗಿಣಕ ವಿದಯ ಮಾನವೆೊಂದು 

ವಿವರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ವೆೊಂದು ಭಾವಿಸದರು. ... 

ವಿಪ್ಯಾಣಸ್ವೆೊಂದರೆ, ಥಾಲ್ಸ್' 

 

ಮಾರಾ ಬಾರ್-ಸೆರಾಪಯನ 

“ಬಿೊ ಟ್ರಷ್ ಮೂಯ ಸಯಂನಲ್ಲಲ ರುವ ಹಸ್ತ ಪ್ೊ ತಿಯು ಮಾರಾ 

ಬಾರ್-ಸೆರಾಪಯನ ಎೊಂಬ ಸರಿಯನ ತ್ನು  ಮಗನಿಗ್ಗ 

ಕಳುಹಿಸದ ಪ್ತ್ೊ ದ ಪ್ಠಯ ವನ್ನು  ಸಂರಕಿ್ತಸುತ್ತ ದೆ. 

ಸಾಕೊ ಟ್ರೀಸ್, ಪೈಥಾಗರಸ್ ಮತುತ  ಯಹೂದಿಗಳ 

ಬುದೆಿವಂತ್ ರಾಜನಂತ್ಹ ಬುದೆಿವಂತ್ರನ್ನು  ಹಿೊಂಸಸುವ 

ಮೂಖಣತ್ನವನ್ನು  ತಂದೆ ವಿವರಿಸದರು, ಸಂದಭಣವು 

ಯೇಸು ಎೊಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೀರಿಸುತ್ತ ದೆ. 

"ಸಾಕೊ ಟ್ರೀಸ್್‌ನನ್ನು  ಮರರ್ದಂಡನೆಗ್ಗ 

ಒಳಪ್ಡಿಸುವುದರಿೊಂದ ಅಥೆನಿಯನು ರು ಏನ್ನ ಪ್ೊ ಯೊೀಜನ 

ಪ್ಡೆದರು? ಕಿಾಮ ಮತುತ  ಪೆಲ ೀಗ್ ಅವರ ಅಪ್ರಾಧ್ದ 

ತಿೀಪಣನಂತ್ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಪೈಥಾಗರಸ್ ಅನ್ನು  

ಸುಡುವುದರಿೊಂದ ಸ್ಮೀಸ್ು  ಜನರು ಏನ್ನ ಪ್ೊ ಯೊೀಜನ 

ಪ್ಡೆದರು? ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಲ  ಅವರ ಭೂಮ ಮರಳಿನಿೊಂದ 

ಮಚು ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ತು. ಏನ್ನ ಪ್ೊ ಯೊೀಜನ. ಯಹೂದಿಗಳು 

ತ್ಮಿ  ರಾಜನನ್ನು  ಗಲ್ಲಲ ಗೇರಿಸದ ನಂತ್ರವೇ ಅವರ 

ರಾಜಯ ವನ್ನು  ರದುದ ಗಳಿಸ್ಲಾಯತು, ದೇವರು ಈ 

ಮೂವರು ಬುದೆಿವಂತ್ರಿಗ್ಗ ನಾಯ ಯಯುತ್ವಾಗಿ ಸೇಡು 

ತಿೀರಿಸಕೊೊಂಡನ್ನ: ಅಥೇನಿಯನು ರು ಹಸವಿನಿೊಂದ ಸ್ತ್ತ ರು; 

ಸಾಮಯನು ರು ಸ್ಮದೊ ದಿೊಂದ ಮಳುಗಿದರು; 

ಯಹೂದಿಗಳು ನಾಶವಾಯತು ಮತುತ  ಅವರಿೊಂದ 

ಹೊರಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು ಭೂಮ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ೊ ಸ್ರರ್ದಲ್ಲಲ  

ವಾಸಸುತ್ತತ ರೆ. ... ಅಥವಾ ಬುದೆಿವಂತ್ ರಾಜ 

ಒಳೆಳ ಯದಕಾೂ ಗಿ ಸಾಯಲ್ಲಲ್ಲ ; ಅವರು ನಿೀಡಿದ 

ಬೀಧ್ನೆಯಲ್ಲಲ  ಅವರು ವಾಸಸುತಿತ ದದ ರು".3 

 

ಕಾನೆಣಲ್ಲಯಸ್ ಟ್ಟಸಟ್ಸ್  

ಸುಮಾರು AD 50 ರಿೊಂದ AD 100 ರವರೆಗ್ಗ ವಾಸಸುತಿತ ದದ  

ರೀಮನ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರು ನಿೀರೀನ ಬೆೊಂಕ್ತಯ ಬಗೆ್ಗ  

ಬರೆದಿದಾದ ರೆ. "ಪ್ರಿಣಾಮವಾಗಿ, ವರದಿಯನ್ನು  

ತಡೆದುಹಾಕಲು, ನಿೀರೀ ತ್ಮಿ  ಅಸ್ಹಯ ಗಳಿಗಾಗಿ 

ದೆವ ೀಷ್ಟಸುತಿತ ದದ  ವಗಣದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಸಗಸಾದ 

ಚಿತ್ೊ ಹಿೊಂಸೆಗಳನ್ನು  ನಿೀಡಿದರು ಮತುತ  ಜನಸಂಖ್ಯಯ ಯೊಂದ 

ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನು ರು ಎೊಂದು ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. ಕ್ತೊ ಸ್ಟ ಸ್ ಎೊಂಬ 

ಹೆಸ್ರಿನ ಮೂಲ್ವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿರುವ ಕ್ತೊ ಸ್ಟ ಸ್ ಈ 



 

Jesus’ Early Life 

Lesson 3 

God through the prophet Isaiah stated "The Lord himself 

will give you a sign: The virgin will be with child and will 

give birth to a son, and will call him Immanuel” (Isaiah 

7:14).  

 

Then God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town in 

Galilee, to a virgin pledged to be married to a man named 

Joseph, a descendant of David. The virgin's name was 

Mary.  The angel went to her and said, "Greetings, you who 

are highly favored! The Lord is with you (Luke 1:26-28). 

His mother Mary was pledged to be married to Joseph, but 

before they came together, she was found to be with child 

through the Holy Spirit. Because Joseph her husband was 

a righteous man and did not want to expose her to public 

disgrace, he had in mind to divorce her quietly. But after he 

had considered this, an angel of the Lord appeared to him 

in a dream and said, "Joseph son of David, do not be afraid 

to take Mary home as your wife, because what is conceived 

in her is from the Holy Spirit. She will give birth to a son, 

and you are to give him the name Jesus, because he will 

save his people from their sins (Matthew 1:18-21). 

All this took place to fulfill what the Lord had said through 

the prophet: “The virgin will be with child and will give 

birth to a son, and they will call him Immanuel” - which 

means, God with us (Matthew 1:23). 

 

Birth 

In those days Caesar Augustus issued a decree that a census 

should be taken of the entire Roman world. (This was the 

first census that took place while Quirinius was governor 

of Syria.)  And everyone went to his own town to register.  

So, Joseph also went up from the town of Nazareth in 

Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, because 

he belonged to the house and line of David.  He went there 

to register with Mary, who was pledged to be married to 

him and was expecting a child.  While they were there, the 

time came for the baby to be born, and she gave birth to her 

firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed him 

in a manger, because there was no room for them in the inn 

(Luke 2:1-7). 

 

 

Escape To Egypt 

After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the 

time of King Herod, Magi [wise men NKJV] from the east 

came to Jerusalem and asked, ‘Where is the one who has 

been born king of the Jews? We saw his star in the east and 

have come to worship him.’ When King Herod heard this 

he was disturbed, and all Jerusalem with him (Matthew 

2:1-3). 

 

And having been warned in a dream not to go back to 

Herod, they returned to their country by another route. 

ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ತಿೀವೊ  ಶ್ಚಕಿೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸದರು. ನಮಿ  

ಪ್ರೊ ಕುಯ ರೇಟ್ರ್್‌ಗಳಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರಾದ ಪ್ರೊಂಟ್ರಯಸ್ 

ಪಲಾಟ್ಸ್್‌ನ ಕೈಯಲ್ಲಲ  ಟ್ರಬೇರಿಯಸ್ ಆಳಿವ ಕೆ".4 

 

ಪಲ ನಿಯಸ್ ಸೆಕುೊಂಡಸ್ 

AD 112 ರಲ್ಲಲ  ರೀಮನ ಗವನಣರ್ ಚಕೊ ವತಿಣ ಟ್ಟೊ ಜನ 

ಅನ್ನು  ಬರೆದರು "ಅವರು ಬೆಳಗಾಗುವ ಮದಲು ಒೊಂದು 

ನಿದಿಣಷ್ಟ  ದಿನದಂದು ಭೇಟ್ರಯಾಗುವ ಅಭಾಯ ಸ್ವನ್ನು  

ಹೊೊಂದಿದದ ರು, ಅವರು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನನ್ನು  ದೇವರೆೊಂದು 

ಗಿೀತ್ಯನ್ನು  ಹಾಡಿದರು ಮತುತ  ಯಾವುದೇ 

ದುಷ್ೂ ೃತ್ಯ ವನ್ನು  ಮಾಡಬಾರದೆೊಂದು ಗಂಭಿೀರವಾದ 

ಪ್ೊ ತಿಜೆಾ ಯೊಂದ ತ್ಮಿ ನ್ನು  ತ್ತವು ಕಟ್ರಟ ಕೊೊಂಡರು. ... ಅದರ 

ನಂತ್ರ ಬೇಪ್ಣಡುವುದು ಅವರ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತುತ , ಮತುತ  

ನಂತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನು  ಸೇವಿಸ್ಲು ಮತ್ತ  

ಭೇಟ್ರಯಾಗುವುದು, ಆದರೆ ಸಾಮಾನಯ  ರಿೀತಿಯ ಆಹಾರ".5 

 

ಸಯುಟೀನಿಯಸ್ 

ಹಾಯ ಡಿೊ ಯನ ಆಳಿವ ಕೆಯಲ್ಲಲ  ಇೊಂಪೀರಿಯಲ್ ಹೌಸ್್‌ನ 

ವಿಶೆಲ ೀಷ್ಕ ಮತುತ  ನಾಯ ಯಾಲ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬಬ ರು 

AD 120 ರ ಬಗೆ್ಗ  ಲೈಫ್ ಆಫ್ ಕಾಲ ಡಿಯಸ್್‌ನಲ್ಲಲ  ಬರೆದಿದಾದ ರೆ. 

"ಕೆೊ ಸ್ಟ ಸ್್‌ನ ಪ್ೊ ಚೀದನೆಯೊಂದ ಯಹೂದಿಗಳು ನಿರಂತ್ರ 

ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತಿತ ದದ ರಿೊಂದ, ಅವನ್ನ 

(ಕಾಲ ಡಿಯಸ್) ಅವರನ್ನು  ರೀಮ್‌ನಿೊಂದ 

ಹೊರಹಾಕ್ತದನ್ನ." 6 ಎಡವ ರ್ಡಣ ಸ. ವಾಟ್ಣನ ನಂತ್ರ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನೆ "ಈ ಉಲೆಲ ೀಖದ ಖ್ಯಯ ತಿಗ್ಗ ಕಾರರ್ವೆೊಂದರೆ 

ಲ್ಯಯ ರ್ಕ, ಸುಮಾರು ಅರವತುತ  ವಷ್ಣಗಳ ಹಿೊಂದೆ, ಇದೇ 

ಘಟ್ನೆಯನ್ನು  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನ್ನ ಅಕ್ತವ ಲಾ ಮತುತ  

ಪೊ ಸಸ ಲಾಲ  ಎೊಂಬ ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ಯಹೂದಿ 

ದಂಪ್ತಿಗಳೊಂದಿಗ್ಗ ಯೊಗಿಸಕೊಳಳ ಲು ಕಾರರ್ವೆೊಂದು 

ದಾಖಲ್ಲಸದದ ರು (ಕಾಯದೆಗಳು 18: 1-2) ಮತ್ತ , ಐತಿಹಾಸಕ 

ಸಂದಭಣದಲ್ಲಲ  ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಉಲೆಲ ೀಖವನ್ನು  ಹೆಚ್ಚು ವರಿಯಾಗಿ 

ಗಮನಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. ಬೈಬಲ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ." 7 

ಫೆಲ ೀವಿಯಸ್ ಜೀಸೆಫಸ್ 

ಜೀಸೆಫಸ್ ಆಸ್ಕ್ತತ ದಾಯಕ ವಿೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು  

ಹೊೊಂದಿದಾದ ನೆ. "ಈ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಯೇಸು 

ಹುಟ್ರಟ ಕೊೊಂಡನ್ನ, ನಾವು ಅವನನ್ನು  ಮನ್ನಷ್ಯ  ಎೊಂದು 

ಕರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ನಾವು ಅವನನ್ನು  ಮನ್ನಷ್ಯ  ಎೊಂದು 

ಕರೆಯಬೇಕು; ಅವನ್ನ ಅದುು ತ್ ಕಾಯಣಗಳನ್ನು  

ಮಾಡುವವನಾಗಿದದ ನ್ನ, ಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು  ಸಂತೀಷ್ದಿೊಂದ 

ಸವ ೀಕರಿಸುವ ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ಬೀಧ್ಕನಾಗಿದದ ನ್ನ. ಅವನ್ನ 

ಅನೇಕ ಯಹೂದಿಗಳನ್ನು  ಮತುತ  ಅನೇಕ ಗಿೊ ೀಕರನೂು  

ಗ್ಗದದ ನ್ನ. ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ಮೆಸಸ ೀಯನಾಗಿದದ ನ್ನ, ಮತುತ  

ಪಲಾತ್ನ್ನ ನಮಿ  ನಾಯಕರ ಪೆೊ ೀರಣೆಯೊಂದ ಅವನನ್ನು  

ಶ್ಚಲುಬೆಗ್ಗ ವಿಧಿಸದಾಗ, ಮದಲ್ಲನಿೊಂದಲ್ಯ ಅವನನ್ನು  

ಪೊ ೀತಿಸುತಿತ ದದ ವರು ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ , ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ 

ಮೂರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಲ  ಅವರಿಗ್ಗ ಮತ್ತ  ಜೀವಂತ್ವಾಗಿ 

ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡನ್ನ. ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳು ಅವನ ಬಗೆ್ಗ  ಇನೂು  

ಅನೇಕ ಅದುು ತ್ವಾದ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ಭವಿಷ್ಯ  

ನ್ನಡಿದಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಹೇಳಿದರು ಮತುತ  ಈಗಲ್ಯ ಅವನ 



When they had gone, an angel of the Lord appeared to 

Joseph in a dream. “Get up,” he said, “take the child and 

his mother and escape to Egypt. Stay there until I tell you, 

for Herod is going to search for the child to kill him" 

(Matthew 2:12-13). 

 

Returning Home to Nazareth 

After Herod died, an angel of the Lord appeared in a dream 

to Joseph in Egypt and said, “Get up, take the child and his 

mother and go to the land of Israel, for those who were 

trying to take the child's life are dead.”  So he got up, took 

the child and his mother and went to the land of Israel.  But 

when he heard that Archelaus was reigning in Judea in 

place of his father Herod, he was afraid to go there. Having 

been warned in a dream, he withdrew to the district of 

Galilee, and he went and lived in a town called Nazareth. 

So was fulfilled what was said through the prophets: “He 

will be called a Nazarene” (Matthew 2:19-23). 

 

Youth 

Every year his parents went to Jerusalem for the Feast of 

the Passover.  When he was twelve years old, they went up 

to the Feast, according to the custom.  After the Feast was 

over, while his parents were returning home, the boy Jesus 

stayed behind in Jerusalem, but they were unaware of it.  

Thinking he was in their company, they traveled on for a 

day. Then they began looking for him among their relatives 

and friends.  When they did not find him, they went back 

to Jerusalem to look for him.  After three days they found 

him in the temple courts, sitting among the teachers, 

listening to them and asking them questions.  Everyone 

who heard him was amazed at his understanding and his 

answers.  When his parents saw him, they were astonished. 

His mother said to him, “Son, why have you treated us like 

this? Your father and I have been anxiously searching for 

you”.  "Why were you searching for me?" he asked. "Didn't 

you know I had to be in my Father's house [business 

NKJV]" (Luke 2:41-49)? 

 

Then he went down to Nazareth with them and was 

obedient to them. But his mother treasured all these things 

in her heart.  And Jesus grew in wisdom and stature, and in 

favor with God and men (Luke 2:51-52). 

Questions 

1. Mary was pledged to be married to Joseph, but 

before they came together, she was found to be 

with child. 

T. ____ F. ____ 

 

2. Jesus was born in Jerusalem as He was King of the 

Jews. 

T. ____ F. ____ 

 

3. Jesus was of priestly lineage, a Levite. 

T. ____ F. ____ 

ಹೆಸ್ರಿನ ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ಜನಾೊಂಗವು ಇನೂು  

ಅಳಿದುಹೊೀಗಿಲ್ಲ . 

 

ಆರಂಭಿಕ ಯಹೂದಿ ಮತುತ  ಜೆೊಂಟೈಲ್ ಬರಹಗಾರರು  

FF ಬ್ರೊ ಸ್ ಅವರ ಕೆಳಗಿನ ಉಲೆಲ ೀಖವು ಇದನ್ನು  ಬಹಳ 

ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸಾರಾೊಂಶಗಳಿಸುತ್ತ ದೆ. "ಆರಂಭಿಕ ಯಹೂದಿ 

ಮತುತ  ಅನಯ ಜನರ ಲೇಖಕರ ಪುರಾವೆಗಳ ಬಗೆ್ಗ  ಬೇರೆ 

ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಯೊೀಚಿಸ್ಬಹುದು ... ಇದು ಕನಿಷ್ಠ  

ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ಬರಹಗಳ ಸಾಕಿ್ತಯನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿಗ್ಗ, 

ಯೇಸುವಿನ ಐತಿಹಾಸಕ ಪಾತ್ೊ ವನ್ನು  ಸಾಥ ಪಸುತ್ತ ದೆ. 'ಕ್ತೊ ಸ್ತ -

ಪುರಾರ್', ಆದರೆ ಅವರು ಐತಿಹಾಸಕ ಪುರಾವೆಗಳ 

ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹಾಗ್ಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ , 

ನಿಷ್ಪ ಕ್ಷಪಾತ್ವಾದ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರನಿಗ್ಗ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ 

ಐತಿಹಾಸಕತ್ಯು ಜೂಲ್ಲಯಸ್ ಸೀಸ್ನಣ 

ಐತಿಹಾಸಕತ್ಯಂತ್ಯೇ ಅಸ್ಮಥಣವಾಗಿದೆ.'ಕ್ತೊ ಸ್ತ -

ಪುರಾರ್' ಸದೆಾೊಂತ್ಗಳನ್ನು  ಪ್ೊ ಚಾರ ಮಾಡುವ 

ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರು. 9 
 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

2. ಯೇಸುವಿನ ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ ಸ್ 

ಖ್ಯತ್ಯನ್ನು  ಥಾಲ್ಸ್ ಜೂಲ್ಲಯಸ್ ಆಫ್ರೊ ಸನಸ್ 

ಉಲೆಲ ೀಖಿಸ ದೃಢಪ್ಡಿಸದಾದ ರೆ. 

T. _____ F. _____ 

 

2. ರೀಮನ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರ ಕಾನೆಣಲ್ಲಯಸ್ 

ಟ್ಟಸಟ್ಸ್ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ "ತಿೀವೊ ವಾದ ಶ್ಚಕಿೆಯನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸದನ್ನ" ಎೊಂದು ಬರೆದನ್ನ. 

 T. _____ F._____ 

 

3. ಅಸಾಧಾರರ್ ಶಕ್ತತ ಯುಳಳ  ವಯ ಕ್ತತ ಯೊಬಬ  

ಗಲ್ಲಲ್ಲೀ/ಜುದೇಯಾದಲ್ಲಲ  ವಾಸಸುತಿತ ದದ ನೆೊಂಬ 

ಬೈಬಲ್್‌ ವೃತ್ತತ ೊಂತ್ವನ್ನು  ದೃಢೀಕರಿಸುವ 

ಬೈಬಲ್್‌ನ ಹೊರಗಿನ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು  ಕೆೊ ೈಸೆತ ೀತ್ರ 

ಲೇಖಕರು ಒದಗಿಸುತ್ತತ ರೆ. 

T. _____ F. _____ 

 

4. ಯೇಸುವನ್ನು  ಪಾೊಂಟ್ರಯಸ್ ಪಲಾತ್ನ್ನ 

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದನ್ನ ಎೊಂಬ ಬೈಬಲ್ು  ಖ್ಯತ್ಯನ್ನು  

ಯಾವುದೇ ರೀಮನ ಮಾತ್ೊ  ಯಹೂದಿ 

ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರ ಬೆೊಂಬಲ್ಲಸುವುದಿಲ್ಲ . 

T. _____ F. _____ 
 

5. ಜೀಸ್ಸ್ ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಲು ಪಲಾತ್ನ್ನ ಖಂಡಿಸದನ್ನ 

ಮತುತ  ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತ್ರ ಯೇಸು ತ್ನು  

ಶ್ಚಷ್ಯ ರಿಗ್ಗ ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡನ್ನ ಎೊಂದು ಜೀಸೆಫಸ್ 

ತ್ನು  ಬರಹಗಳಲ್ಲಲ  ಗಮನಿಸದನ್ನ. 

T. ____ F. ____ 
 

1. ಎಫ್ಎಫ್ ಬ್ರಯ ಸ್, ದಿ ನೂಯ  ಟೆಸ್ಟ ಮೆೊಂಟ್ ಡಾಕುಯ ಮೆೊಂಟ್ಸ , 

ಎಡಿೆ ಣನಸ , ಪು. 113. 



 

4. Because of Herod, Joseph took Jesus and his 

mother to Egypt and following Herod’s death they 

returned to Israel. 

T. ____ F. ____ 

 

5. At the age of 12 Jesus asked questions of the 

temple teachers.   

T. ____ F. ____ 

 

 

Jesus Beginning His Mission 

 

Lesson 4 

Baptism by John the Baptizer 

“I baptize with water,” John replied, “but among you stands 

one you do not know.  He is the one who comes after me, 

the thongs of whose sandals I am not worthy to untie This 

all happened at Bethany on the other side of the Jordan, 

where John was baptizing.  The next day John saw Jesus 

coming toward him and said, “‘Look, the Lamb of God, 

who takes away the sin of the world!  This is the one I 

meant when I said, 'A man who comes after me has 

surpassed me because he was before me.  I myself did not 

know him, but the reason I came baptizing with water was 

that he might be revealed to Israel” (John 1:26-28).   

 

Then John gave this testimony: “I saw the Spirit come 

down from heaven as a dove and remain on him.  I would 

not have known him, except that the one who sent me to 

baptize with water told me, ‘The man on whom you see the 

Spirit come down and remain is he who will baptize with 

the Holy Spirit’.”  I have seen and I testify that this is the 

Son of God (John 1:26-34). 

 

Tempted By Satan 

Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be 

tempted by the devil.  After fasting forty days and forty 

nights, he was hungry.  The tempter came to him and said, 

“If you are the Son of God, tell these stones to become 

bread.” Jesus answered, “It is written: Man does not live on 

bread alone, but on every word that comes from the mouth 

of God.”  Then the devil took him to the holy city and had 

him stand on the highest point of the temple. “If you are the 

Son of God,’ he said, ‘throw yourself down. For it is 

written: He will command his angels concerning you, and 

they will lift you up in their hands, so that you will not 

strike your foot against a stone.”  Jesus answered him ‘It is 

also written: Do not put the Lord your God to the test.' 

Again, the devil took him to a very high mountain and 

showed him all the kingdoms of the world and their 

splendor. “All this I will give you’" he said, ‘if you will 

bow down and worship me.” Jesus said to him, “Away from 

me, Satan! For it is written: Worship the Lord your God, 

and serve him only.”  Then the devil left him, and angels 
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ಉಲೆಲ ೀಖಿಸದಾದ ರೆ 

 

 

ಯೇಸುವಿನ ಆರಂಭಿಕ ಜೀವನ 

ಪಾಠ 3 

ಪ್ೊ ವಾದಿ ಯೆಶಾಯನ ಮೂಲ್ಕ ದೇವರು ಹೇಳಿದಾದ ನೆ: 

"ಕತ್ಣನ್ನ ತ್ತನೇ ನಿಮಗ್ಗ ಒೊಂದು ಚಿಹೆು ಯನ್ನು  

ಕೊಡುವನ್ನ: ಕನೆಯ ಯು ಮಗುವನ್ನು  ಹೊೊಂದುವಳು ಮತುತ  

ಮಗನಿಗ್ಗ ಜನಿ  ನಿೀಡುವಳು ಮತುತ  ಅವನನ್ನು  

ಇಮಾಯ ನ್ನಯೆಲ್ ಎೊಂದು ಕರೆಯುವರು" (ಯೆಶಾಯ 7:14). 

 

ನಂತ್ರ ದೇವರು ಗಾಯ ಬಿೊ ಯಲ್ ದೇವದೂತ್ನನ್ನು  

ಗಲ್ಲಲಾಯದ ಪ್ಟ್ಟ ರ್ವಾದ ನಜರೇತಿಗ್ಗ ಕಳುಹಿಸದನ್ನ, 

ದಾವಿೀದನ ವಂಶಸ್ಥ ನಾದ ಜೀಸೆಫ್ ಎೊಂಬ 

ವಯ ಕ್ತತ ಯೊೊಂದಿಗ್ಗ ಮದುವೆಯಾಗಲು ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿದ 

ಕನೆಯ ಯ ಬಳಿಗ್ಗ. ಕನೆಯ ಯ ಹೆಸ್ರು ಮೇರಿ. ದೇವದೂತ್ನ್ನ 

ಅವಳ ಬಳಿಗ್ಗ ಹೊೀಗಿ ಹೇಳಿದನ್ನ, "ನಮಸಾೂ ರಗಳು, 

ದಯೆಯುಳಳ ವನೇ, ಕತ್ಣನ್ನ ನಿನು ೊಂದಿಗಿದಾದ ನೆ (ಲ್ಯಕ 

1:26-28). 

ಅವನ ತ್ತಯ ಮೇರಿಯು ಜೀಸೆಫ್ು ೊಂದಿಗ್ಗ 

ಮದುವೆಯಾಗಲು ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿದದ ಳು, ಆದರೆ ಅವರು 

ಒಟ್ರಟ ಗ್ಗ ಸೇರುವ ಮದಲು, ಅವಳು ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದ ಮೂಲ್ಕ 

ಮಗುವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿದದ ಳು. ಅವಳ ಪ್ತಿ ಯೊೀಸೇಫನ್ನ 

ನಿೀತಿವಂತ್ನಾಗಿದದ ರಿೊಂದ ಮತುತ  ಸಾವಣಜನಿಕ 

ಅವಮಾನಕೊ  ಅವಳನ್ನು  ಒಡಡ ಲು ಬಯಸ್ದ ಕಾರರ್, 

ಸ್ದಿದ ಲ್ಲ ದೆ ಅವಳನ್ನು  ವಿಚೆಛ ೀದನ ಮಾಡಲು ಅವನ್ನ 

ಮನಸಸ ನಲ್ಲಲ ಟ್ಟಟ ಕೊೊಂಡನ್ನ. ಆದರೆ ಅವನ್ನ ಇದನ್ನು  

ಪ್ರಿಗಣಿಸದ ನಂತ್ರ, ಕತ್ಣನ ದೂತ್ನ್ನ ಅವನಿಗ್ಗ 

ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡು, “ಡೇವಿಡು  ಮಗನಾದ 

ಯೊೀಸೇಫನೇ, ಮರಿಯಳನ್ನು  ನಿನು  ಹೆೊಂಡತಿಯಾಗಿ 

ಮನೆಗ್ಗ ಕರೆದುಕೊೊಂಡು ಹೊೀಗಲು ಹಿೊಂಜರಿಯದಿರಿ, 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವಳಲ್ಲಲ  ಗಭಣಧ್ರಿಸರುವುದು 

ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದಿೊಂದ. ಅವಳು ಒಬಬ  ಮಗನಿಗ್ಗ ಜನಿ  

ನಿೀಡುತ್ತತ ಳೆ ಮತುತ  ನಿೀವು ಅವನಿಗ್ಗ ಯೇಸು ಎೊಂದು 

ಹೆಸ್ರಿಸ್ಬೇಕು, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಜನರನ್ನು  ಅವರ 

ಪಾಪ್ಗಳಿೊಂದ ರಕಿ್ತಸುವನ್ನ (ಮತ್ತತ ಯ 1:18-21). 

ಕತ್ಣನ್ನ ಪ್ೊ ವಾದಿಯ ಮೂಲ್ಕ ಹೇಳಿದದ ನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು 

ಇದೆಲ್ಲ ವೂ ನಡೆಯತು: “ಕನೆಯ ಯು ಮಗುವಿನೊಂದಿಗ್ಗ 



came and attended him (Matthew 4:1-11). 

 

His Mission 

When the devil had finished all this tempting, he left him 

until an opportune time.  Jesus returned to Galilee in the 

power of the Spirit, and news about him spread through the 

whole countryside.  He taught in their synagogues, and 

everyone praised him.  He went to Nazareth, where he had 

been brought up, and on the Sabbath day he went into the 

synagogue, as was his custom. And he stood up to read.  

The scroll of the prophet Isaiah was handed to him. 

Unrolling it, he found the place where it is written:  ‘The 

Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to 

preach good news to the poor. He has sent me to proclaim 

freedom for the prisoners and recovery of sight for the 

blind, to release the oppressed, to proclaim the year of the 

Lord's favor.’ Then he rolled up the scroll, gave it back to 

the attendant and sat down. The eyes of everyone in the 

synagogue were fastened on him, and he began by saying 

to them, “Today this scripture is fulfilled in your hearing" 

(Luke 4:13-21 from Isiah 61:1-2). 

 

His Parables 

Someone has said that a parable is an earthly story with a 

heavenly meaning.  It appears that many of the teachings 

of Jesus were done in parables.  It may be that the Jews who 

were trying to please God could understand many of these 

parables, while the religious leaders whose hearts were 

more concerned with position, power, prestige and money 

could not comprehend their meaning.  

 

His Miracles 

What was the purpose of the Miracles?  Was Jesus trying 

to draw attention to Himself, wanting His countrymen to 

make Him their king or fulfilling God's promise to send the 

anointed one? 

 

Often great crowds followed Jesus, perhaps out of 

curiosity, trying to see "what's in it for me?" or with desire 

for political power if He was to be king.  Some may have 

believed He could be the Messiah.  The witnesses to His 

miracles can be divided into three groups: 

 

 

The Recipient of the Miracle 

Surely all were filled with joy and gladness and most 

glorified God. The one notable exception was the 

cleansing of the ten lepers nine of which did not return to 

give God glory. 

 

Those Witnessing the Miracle 

The witnesses not only observed the miracle; they 

recognized man's limitations noting that only through 

God's power could such miracles be performed.  They 

praised God and glorified Him.  

 

ಇರುತ್ತತ ಳೆ ಮತುತ  ಮಗನಿಗ್ಗ ಜನಿ  ನಿೀಡುತ್ತತ ಳೆ ಮತುತ  

ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಇಮಾಯ ನ್ನಯೆಲ್ ಎೊಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ” - ಅೊಂದರೆ ದೇವರು ನಮಿ ೊಂದಿಗಿದಾದ ನೆ 

(ಮತ್ತತ ಯ 1:23) . 

 

ಜನನ 

ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ಸೀಸ್ರ್ ಅಗಸ್ಟ ಸ್ ಇಡಿೀ ರೀಮನ 

ಪ್ೊ ಪಂಚದ ಜನಗರ್ತಿಯನ್ನು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳಳ ಬೇಕೆೊಂದು 

ಆದೇಶವನ್ನು  ಹೊರಡಿಸದನ್ನ. (ಇದು ಕ್ತವ ರಿನಿಯಸ್ 

ಸರಿಯಾದ ಗವನಣರ್ ಆಗಿದಾದ ಗ ನಡೆದ ಮದಲ್ 

ಜನಗರ್ತಿಯಾಗಿದೆ.) ಮತುತ  ಪ್ೊ ತಿಯೊಬಬ ರೂ 

ನೀೊಂದಾಯಸ್ಲು ಅವರ ಸ್ವ ೊಂತ್ ಪ್ಟ್ಟ ರ್ಕೊ  ಹೊೀದರು. 

ಆದದ ರಿೊಂದ, ಯೊೀಸೇಫನ್ನ ಸ್ಹ ಗಲ್ಲಲಾಯದ ನಜರೇತ್ 

ಪ್ಟ್ಟ ರ್ದಿೊಂದ ಯೂದಾಯಕೊ , ದಾವಿೀದನ ಪ್ಟ್ಟ ರ್ವಾದ 

ಬೇತ್ಲ ಹೇಮಗ್ಗ ಹೊೀದನ್ನ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ದಾವಿೀದನ 

ಮನೆ ಮತುತ  ವಂಶಕೊ  ಸೇರಿದವನಾಗಿದದ ನ್ನ. ಅವನಿಗ್ಗ 

ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿದ ಮತುತ  

ಮಗುವನ್ನು  ನಿರಿೀಕಿ್ತಸುತಿತ ದದ  ಮೇರಿಯೊೊಂದಿಗ್ಗ 

ನೀೊಂದಾಯಸ್ಲು ಅವನ್ನ ಅಲ್ಲಲ ಗ್ಗ ಹೊೀದನ್ನ. ಅವರು 

ಅಲ್ಲಲ ರುವಾಗ ಮಗು ಹುಟ್ಟಟ ವ ಸ್ಮಯ ಬಂದಿತು ಮತುತ  

ಅವಳು ತ್ನು  ಚಚು ಲ್ ಮಗನಿಗ್ಗ ಜನಿ  ನಿೀಡಿದಳು. ಅವಳು 

ಅವನನ್ನು  ಬಟೆಟ ಯಲ್ಲಲ  ಸುತಿತ  ಮಾಯ ೊಂಗನಣಲ್ಲಲ  ಇರಿಸದಳು, 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಹೊೀಟೆಲ್ು ಲ್ಲಲ  ಅವರಿಗ್ಗ ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲ  (ಲ್ಯಕ 2: 1-

7). 

 

 

ಈಜಪ್ಟ ್‌ಗ್ಗ ಪ್ಲಾಯನ ಮಾಡಿ 

ಯೆಹೂದಯ ದ ಬೆತ್ಲ ಹೆಮು ಲ್ಲಲ  ಯೇಸು ಜನಿಸದ ನಂತ್ರ, 

ಹೆರೀರ್ಡ ರಾಜನ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ಪೂವಣದಿೊಂದ ಮಾಗಿ 

[ಬುದೆಿವಂತ್ರು NKJV] ಜೆರುಸ್ಲೇಮಗ್ಗ ಬಂದು, 

'ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸದವನ್ನ ಎಲ್ಲಲ ದಾದ ನೆ? ನಾವು 

ಅವನ ನಕ್ಷತ್ೊ ವನ್ನು  ಪೂವಣದಲ್ಲಲ  ನೀಡಿದೆದ ೀವೆ ಮತುತ  

ಅವನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸ್ಲು ಬಂದಿದೆದ ೀವೆ. ರಾಜ ಹೆರೀದನ್ನ 

ಇದನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನ್ನ ವಿಚಲ್ಲತ್ನಾದನ್ನ ಮತುತ  

ಅವನೊಂದಿಗ್ಗ ಎಲಾಲ  ಜೆರುಸ್ಲೆಮ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  2: 1-3). 

 

ಮತುತ  ಹೆರೀದನ ಬಳಿಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಬೇಡ ಎೊಂದು 

ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಎಚು ರಿಸದ ನಂತ್ರ ಅವರು ಬೇರೆ ಮಾಗಣದಲ್ಲಲ  

ತ್ಮಿ  ದೇಶಕೊ  ಮರಳಿದರು. ಅವರು ಹೊೀದ ಮೇಲೆ ಕತ್ಣನ 

ದೂತ್ನ್ನ ಯೊೀಸೇಫನಿಗ್ಗ ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡನ್ನ. 

“ಎದೆದ ೀಳು,” ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ, “ಮಗುವನ್ನು  ಮತುತ  

ಅವನ ತ್ತಯಯನ್ನು  ಕರೆದುಕೊೊಂಡು ಈಜಪಟ ಗ್ಗ 

ಓಡಿಹೊೀಗು. ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಹೇಳುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಲ ಯೇ 

ಇರಿ, ಯಾಕಂದರೆ ಹೆರೀದನ್ನ ಮಗುವನ್ನು  ಕೊಲ್ಲ ಲು 

ಹುಡುಕುತಿತ ದಾದ ನೆ ”(ಮತ್ತತ ಯ 2:12-13). 

 

ನಜರೆತ್್‌ಗ್ಗ ಮನೆಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗುವುದು 

ಹೆರೀದನ್ನ ಸ್ತ್ತ  ನಂತ್ರ, ಕತ್ಣನ ದೂತ್ನ್ನ ಈಜಪಟ ನಲ್ಲಲ  

ಯೊೀಸೇಫನಿಗ್ಗ ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡು, “ಎದುದ  



The Religious Leaders 

The religious leaders were commonly referred to as the 

Scribes and Pharisees.  They had wealth, power, prestige 

and praise of men. They believed Jesus was going to 

destroy their nation, their position and power. 

Consequently, they refused to acknowledge He was from 

above or that any of the miracles He performed were 

from God.  They attributed them to the power of the 

Devil.  They wanted to kill Him but feared the people 

who believed He was from God. Finally, they violated 

many of their own traditions and laws, (trial on the 

Sabbath, seeking false witnesses, paying money for his 

capture but refusing it when returned acknowledging it 

was "blood money").  Ultimately, they said "Let Him 

come down from the cross and we will believe in Him". 

Instead of coming down from the cross He came back to 

life after dying and they still refused to believe in Him. 

 

His Enemies 

The scriptures identify those opposed to Christ during His 

Earthly ministry and opposed to His church following His 

resurrection and ascension. 

 

Herod (The Great) 

“Where is the one who has been born king of the Jews? We 

saw his star in the east and have come to worship him”. ... 

When King Herod heard this he was disturbed ... He sent 

them to Bethlehem and said, “Go and make a careful search 

for the child. As soon as you find him, report to me, so that 

I too may go and worship him”. ... When Herod realized 

that he had been outwitted by the Magi, he was furious, and 

he gave orders to kill all the boys in Bethlehem and its 

vicinity who were two years old and under, in accordance 

with the time he had learned from the Magi (Matthew 2:2-

3; 8, 16 NIV). 

 

The Devil (Satan)  

Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be 

tempted by the devil. After fasting forty days and forty 

nights, he was hungry. The tempter came to him and said, 

“If you are the Son of God,” ...  Again, the devil took him 

to a very high mountain and showed him all the kingdoms 

of the world and their splendor. “All this I will give you,” 

he said, “if you will bow down and worship me”. Jesus said 

to him, “Away from me, Satan! For it is written: 'Worship 

the Lord your God, and serve him only’." Then the devil 

left him, and angels came and attended him (Matthew 4:1-

3; 8-11).  

 

Citizens of Nazareth (Hometown folks) 

Now it came to pass, when Jesus had finished these 

parables, that He departed from there. When He had come 

to His own country, He taught them in their synagogue, so 

that they were astonished and said, 'Where did this Man get 

this wisdom and these mighty works? Is this not the 

carpenter's son? Is not His mother called Mary? And His 

ಮಗುವನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ ತ್ತಯಯನ್ನು  ಕರೆದುಕೊೊಂಡು 

ಇಸೆೊ ೀಲ್ ದೇಶಕೊ  ಹೊೀಗು, ಏಕೆೊಂದರೆ ಮಗುವಿನ 

ಪಾೊ ರ್ವನ್ನು  ತ್ಗ್ಗಯಲು ಪ್ೊ ಯತಿು ಸುತಿತ ದದ ವರು ಸ್ತ್ತ ರು. ." 

ಆದದ ರಿೊಂದ ಅವನ್ನ ಎದುದ  ಮಗುವನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ 

ತ್ತಯಯನ್ನು  ಕರೆದುಕೊೊಂಡು ಇಸೆೊ ೀಲ್ ದೇಶಕೊ  

ಹೊೀದನ್ನ. ಆದರೆ ಅಕೆಣಲ್ಸ್ ತ್ನು  ತಂದೆಯಾದ 

ಹೆರೀದನ ಸಾಥ ನದಲ್ಲಲ  ಜುದೇಯದಲ್ಲಲ  ಆಳಿವ ಕೆ 

ಮಾಡುತಿತ ದಾದ ನೆ ಎೊಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನ್ನ ಅಲ್ಲಲ ಗ್ಗ 

ಹೊೀಗಲು ಹೆದರಿದನ್ನ. ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಎಚು ರಿಸದ ನಂತ್ರ 

ಅವನ್ನ ಗಲ್ಲಲಾಯ ಜಲೆಲ ಗ್ಗ ಹೊರಟ್ಟಹೊೀದನ್ನ ಮತುತ  

ನಜರೇತ್ ಎೊಂಬ ಪ್ಟ್ಟ ರ್ಕೊ  ಹೊೀಗಿ ವಾಸಸದನ್ನ. ಹಿೀಗ್ಗ 

ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಹೇಳಿದುದ  ನೆರವೇರಿತು: "ಅವನ್ನ 

ನಜರೇನ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತತ ನೆ" (ಮತ್ತತ ಯ 2:19-

23). 

 

ಯುವ ಜನ 

ಪ್ೊ ತಿ ವಷ್ಣ ಅವನ ಹೆತ್ತ ವರು ಪಾಸೀವರ್ ಹಬಬ ಕಾೂ ಗಿ 

ಜೆರುಸ್ಲೇಮಗ್ಗ ಹೊೀಗುತಿತ ದದ ರು. ಅವನ್ನ ಹನೆು ರಡು 

ವಷ್ಣದವನಾಗಿದಾದ ಗ, ಅವರು ಸಂಪ್ೊ ದಾಯದ ಪ್ೊ ಕಾರ 

ಹಬಬ ಕೊ  ಹೊೀದರು. ಹಬಬ ವು ಮಗಿದ ನಂತ್ರ, ಅವನ 

ಹೆತ್ತ ವರು ಮನೆಗ್ಗ ಹಿೊಂದಿರುಗುತಿತ ದಾದ ಗ, ಹುಡುಗ ಯೇಸು 

ಜೆರುಸ್ಲೇಮನಲ್ಲಲ  ಉಳಿದುಕೊೊಂಡನ್ನ, ಆದರೆ ಅವರಿಗ್ಗ 

ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲ್ಲ . ಅವರು ತ್ಮಿ  ಕಂಪ್ನಿಯಲ್ಲಲ ದಾದ ರೆ ಎೊಂದು 

ಭಾವಿಸ ಅವರು ಒೊಂದು ದಿನ ಪ್ೊ ಯಾಣಿಸದರು. ನಂತ್ರ 

ಅವರು ತ್ಮಿ  ಸಂಬಂಧಿಕರು ಮತುತ  ಸೆು ೀಹಿತ್ರಲ್ಲಲ  

ಅವನನ್ನು  ಹುಡುಕಲು ಪಾೊ ರಂಭಿಸದರು. ಅವರು 

ಅವನನ್ನು  ಕಾರ್ದಿದಾದ ಗ, ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಹುಡುಕಲು 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿದರು. ಮೂರು ದಿನಗಳ 

ನಂತ್ರ ಅವರು ದೇವಾಲ್ಯದ ಅೊಂಗಳದಲ್ಲಲ  ಶ್ಚಕ್ಷಕರ 

ನಡುವೆ ಕುಳಿತು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕೇಳುತಿತ ದದ ರು 

ಮತುತ  ಅವರನ್ನು  ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದರು. ಅವನ 

ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತುತ  ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ರೂ 

ಆಶು ಯಣಚಕ್ತತ್ರಾದರು. ಆತ್ನನ್ನು  ಕಂಡ ತಂದೆ-ತ್ತಯ 

ಬೆರಗಾದರು. ಅವನ ತ್ತಯ ಅವನಿಗ್ಗ, “ಮಗನೇ, ನಿೀವು 

ನಮಿ ನ್ನು  ಏಕೆ ಹಿೀಗ್ಗ ನಡೆಸಕೊೊಂಡಿದಿದ ೀರಿ? ನಿನು  ತಂದೆ 

ಮತುತ  ನಾನ್ನ ಆತಂಕದಿೊಂದ ನಿನು ನ್ನು  ಹುಡುಕುತಿತ ದೆದ ವು”. 

"ನಿೀವು ನನು ನ್ನು  ಏಕೆ ಹುಡುಕುತಿತ ದಿದ ೀರಿ?" ಅವನ್ನ ಕೇಳಿದ. 

"ನಾನ್ನ ನನು  ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಲ ರಬೇಕೆೊಂದು ನಿಮಗ್ಗ 

ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲ್ಲ ವೇ [ವಾಯ ಪಾರ NKJV]" (ಲ್ಯಕ 2:41-49)? 

 

ನಂತ್ರ ಆತ್ನ್ನ ಅವರೊಂದಿಗ್ಗ ನಜರೇತಿಗ್ಗ ಹೊೀಗಿ ಅವರಿಗ್ಗ 

ವಿಧೇಯನಾಗಿದದ ನ್ನ. ಆದರೆ ಅವನ ತ್ತಯ ಈ ಎಲಾಲ  

ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ತ್ನು  ಹೃದಯದಲ್ಲಲ  ನಿಧಿಯಾಗಿ 

ಇಟ್ಟಟ ಕೊೊಂಡಿದದ ಳು. ಮತುತ  ಜೀಸ್ಸ್ ಬುದೆಿವಂತಿಕೆ ಮತುತ  

ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಲ  ಬೆಳೆದರು ಮತುತ  ದೇವರು ಮತುತ  ಮನ್ನಷ್ಯ ರ 

ಪ್ರವಾಗಿ (ಲ್ಯಕ 2:51-52). 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

6. ಮೇರಿ ಜೀಸೆಫ್ ಜತ್ ಮದುವೆಯಾಗಲು 

ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಲಾಯತು, ಆದರೆ ಅವರು ಒಟ್ರಟ ಗ್ಗ 



brothers James, Joses, Simon, and Judas? And His sisters, 

are they not all with us? Where then did this Man get all 

these things?' So, they were offended at Him (Matthew 

13:53-57 NKJV). 

 

Judas Iscariot (One of the Apostles) 

Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went to the 

chief priests and said, "What are you willing to give me if 

I deliver Him to you?" And they counted out to him thirty 

pieces of silver. So, from that time he sought opportunity 

to betray Him (Matthew 26:14-16 26:3-4 NKJV). 

 

Pharisees, Chief Priests, Elders, Scribes and Council  

As they went out, behold, they brought to Him a man, mute 

and demon-possessed. And when the demon was cast out, 

the mute spoke. And the multitudes marveled, saying, “It 

was never seen like this in Israel!” ...  But the Pharisees 

said, “He casts out demons by the ruler of the demons”. ... 

behold, there was a man who had a withered hand. And 

they asked Him, saying, “Is it lawful to heal on the 

Sabbath?” — that they might accuse Him. Then He said to 

them, "What man is there among you who has one sheep, 

and if it falls into a pit on the Sabbath, will not lay hold of 

it and lift it out? Of how much more value then, is a man 

than a sheep? Therefore, it is lawful to do good on the 

Sabbath." Then He said to the man, "Stretch out your 

hand." And he stretched it out, and it was restored as whole 

as the other. Then the Pharisees went out and plotted 

against Him, how they might destroy Him. ...  Now when 

the chief priests and Pharisees heard His parables, they 

perceived that He was speaking of them. But when they 

sought to lay hands on Him, they feared the multitudes, 

because they took Him for a prophet (Matthew 9:32-34; 

12:10-14; 21:45-46 NKJV). 

 

Then Jesus spoke to the multitudes and to His disciples, 

saying: “The scribes and the Pharisees sit in Moses' seat. 

Therefore, whatever they tell you to observe, that observe 

and do, but do not do according to their works; for they say, 

and do not do" ... "But woe to you, scribes and Pharisees, 

hypocrites! For you shut up the kingdom of heaven against 

men; for you neither go in yourselves, nor do you allow 

those who are entering to go in." ... Then the chief priests, 

the scribes, and the elders of the people assembled at the 

palace of the high priest, who was called Caiaphas, and 

plotted to take Jesus by trickery and kill Him (Matthew 

23:1-3; 13-14 NKJV). 

 

And those who had laid hold of Jesus led Him away to 

Caiaphas the high priest, where the scribes and the elders 

were assembled. But Peter followed Him at a distance to 

the high priest's courtyard. And he went in and sat with the 

servants to see the end. Now the chief priests, the elders, 

and all the council sought false testimony against Jesus to 

put Him to death, but found none. Even though many false 

witnesses came forward, they found none (Matthew 26:57-

ಸೇರುವ ಮದಲು, ಅವರು ಮಗುವಿನೊಂದಿಗ್ಗ 

ಕಂಡುಬಂದರು. 

T. ____ F. ____ 

 

7. ಯೇಸು ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನಾಗಿದದ ರಿೊಂದ 

ಜೆರುಸ್ಲೇಮನಲ್ಲಲ  ಜನಿಸದನ್ನ. 

T. ____ F. ____ 

 

8. ಯೇಸು ಯಾಜಕ ವಂಶದವನ್ನ, ಒಬಬ  

ಲೇವಿಯನ್ನ. 

T. ____ F. ____ 

 

9. ಹೆರೀದನ ಕಾರರ್ದಿೊಂದಾಗಿ, ಜೀಸೆಫ್ ಜೀಸ್ಸ್ 

ಮತುತ  ಅವನ ತ್ತಯಯನ್ನು  ಈಜಪೆಟ ೆ  

ಕರೆದೊಯದ ರು ಮತುತ  ಹೆರೀಡು  ಮರರ್ದ 

ನಂತ್ರ ಅವರು ಇಸೆೊ ೀಲೆೆ  ಮರಳಿದರು. 

T. ____ F. ____ 

 

10. 12 ನೇ ವಯಸಸ ನಲ್ಲಲ  ಯೇಸು ದೇವಾಲ್ಯದ 

ಶ್ಚಕ್ಷಕರಿಗ್ಗ ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದನ್ನ. 

T. ____ F. ____ 

 

 

ಯೇಸು ತ್ನು  ಮಷ್ನ ಅನ್ನು  ಪಾೊ ರಂಭಿಸುತ್ತತ ನೆ 

 

ಪಾಠ 4 

ಜ್ಞನ ಬಾಯ ಪೆಟ ೈಸ್ನಿಣೊಂದ ಬಾಯ ಪಟ ಸ್ಮ 

“ನಾನ್ನ ನಿೀರಿನಿೊಂದ ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ತ ೀನೆ,” ಎೊಂದು 

ಜ್ಞನ ಉತ್ತ ರಿಸದನ್ನ, “ಆದರೆ ನಿಮಿ  ನಡುವೆ ಒಬಬ ನ್ನ 

ನಿಮಗ್ಗ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ . ಅವನೇ ನನು  ಹಿೊಂದೆ ಬರುತ್ತತ ನೆ, ಯಾರ 

ಚಪ್ಪ ಲ್ಲಗಳನ್ನು  ಬಿಚು ಲು ನಾನ್ನ ಯೊೀಗಯ ನಲ್ಲ , ಇದೆಲ್ಲ ವೂ 

ಜೀಡಣನ ನದಿಯ ಆಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಲ  ಯೊೀಹಾನನ್ನ 

ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿಸುತಿತ ದದ  ಬೇಥಾನಿಯಲ್ಲಲ  

ಸಂಭವಿಸತು. ಮರುದಿನ ಯೊೀಹಾನನ್ನ ಯೇಸು ತ್ನು  

ಬಳಿಗ್ಗ ಬರುತಿತ ರುವುದನ್ನು  ಕಂಡು, "'ಇಗೀ, ಪ್ೊ ಪಂಚದ 

ಪಾಪ್ವನ್ನು  ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕುವ ದೇವರ ಕುರಿಮರಿ! ನನು  

ಹಿೊಂದೆ ಬರುವ ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ  ನನಗಿೊಂತ್ ಮೊಂಚೆ 

ಇದುದ ದರಿೊಂದ ನನು ನ್ನು  ಮೀರಿಸದಾದ ನೆ ಎೊಂದು ನಾನ್ನ 

ಹೇಳಿದಾಗ ನಾನ್ನ ಹೇಳಿದುದ  ಇದನೆು ೀ. ನಾನೇ ಆತ್ನನ್ನು  

ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲ್ಲ , ಆದರೆ ನಾನ್ನ ನಿೀರಿನಿೊಂದ ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ 

ಮಾಡಿಸ್ಲು ಬಂದ ಕಾರರ್ ಅವನ್ನ ಇಸಾೊ ಯೇಲ್ಯ ರಿಗ್ಗ 

ಬಹಿರಂಗಗಳಳ ಲ್ಲ ”(ಜ್ಞನ 1: 26-28). 

 

ನಂತ್ರ ಯೊೀಹಾನನ್ನ ಈ ಸಾಕ್ಷಯ ವನ್ನು  ನಿೀಡಿದನ್ನ: 

“ಆತಿ್ ವು ಪಾರಿವಾಳದಂತ್ ಸ್ವ ಗಣದಿೊಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು 

ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿೊಂತಿರುವುದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನೀಡಿದೆ. 

ನಿೀರಿನಿೊಂದ ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿಸ್ಲು ನನು ನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸದವನ್ನ, 'ಆತಿ್ ವು ಇಳಿದು ಬಂದು 

ಉಳಿಯುವುದನ್ನು  ನಿೀವು ನೀಡುವ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ 



60 NKJV). 

 

Questions 

1. The miracles Jesus performed in secret.  

T. _____  F. _____ 

 

2. Who were the enemies of Jesus? 

a. _____ The common man 

b. _____ The religious leaders 

 

3.  The Jews religious leaders refused to believe because 

a. ____They did not see any of the miracles He 

performed 

b. ____ They were more interested in position and 

prestige 

c. ____ Jesus never told them about their sinful 

condition 

 

4. Isiah prophesied that Jesus was 

a. ___ preach the gospel to the poor 

b. ___ proclaim freedom for the prisoners 

c. ___ recover sight for the blind 

d. ___ release the oppressed 

e  ___ proclaim the year of the lord 

f. ___ all the above  

g ___ a, b and c 

 

5.  Satan tempted Jesus but Jesus did not yield to his 

temptations. 

T. _____  F. _____ 

 

 

 

The Sin-Offering – Jesus’s atoning Sacrifice 

Lesson 5 

Arrest 

Jesus said to the chief priests, the temple guard, and the 

elders, who had come for him, ‘Am I leading a rebellion, 

that you have come with swords and clubs? Every day I 

was with you in the temple courts, and you did not lay a 

hand on me. But this is your hour-when darkness reigns.’  

Then seizing him, they led him away and took him into the 

house of the high priest (Luke 22:52-54). 

Jews Mock Trial  

The men who were guarding Jesus began mocking and 

beating him.  They blindfolded him and demanded, 

“Prophesy! Who hit you?”  And they said many other 

insulting things to him.  At daybreak the council of the 

elders of the people, both the chief priests and teachers of 

the law, met together, and Jesus was led before them. “If 

you are the Christ,” they said, “tell us.” Jesus answered, “If 

I tell you, you will not believe me, and if I asked you, you 

would not answer.   But from now on, the Son of Man will 

be seated at the right hand of the mighty God.” They all 

asked, “Are you then the Son of God?” He replied, “You 

ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದಿೊಂದ ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿಸುವವನ್ನ' ಎೊಂದು 

ನನಗ್ಗ ಹೇಳಿದದ ಲ್ಲ ದೆ ನಾನ್ನ ಅವನನ್ನು  ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲ್ಲ . 

ನಾನ್ನ ನೀಡಿದೆದ ೀನೆ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ದೇವರ ಮಗನೆೊಂದು 

ನಾನ್ನ ಸಾಕಿ್ತ  ಹೇಳುತ್ತ ೀನೆ (ಜ್ಞನ 1:26-34). 

 

ಸೈತ್ತನನಿೊಂದ ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಗಳಗಾದ 

ನಂತ್ರ ದೆವವ ದಿೊಂದ ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಗ್ಗ ಒಳಗಾಗಲು 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಆತಿ್ ದಿೊಂದ ಮರುಭೂಮಗ್ಗ 

ಕರೆದೊಯಯ ಲಾಯತು. ನಲ್ವತುತ  ಹಗಲು ಮತುತ  

ನಲ್ವತುತ  ರಾತಿೊ  ಉಪ್ವಾಸ್ ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ ಅವರು 

ಹಸದಿದದ ರು. ಪ್ೊ ಲೀಭಕನ್ನ ಅವನ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದು, 

“ನಿೀನ್ನ ದೇವರ ಮಗನಾಗಿದದ ರೆ, ಈ ಕಲುಲ ಗಳು 

ರಟ್ರಟ ಯಾಗಲು ಹೇಳು” ಎೊಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಅದಕೊ  

ಯೇಸು, “ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ರಟ್ರಟ ಯೊಂದ ಮಾತ್ೊ  

ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ದೇವರ ಬಾಯೊಂದ ಬರುವ 

ಪ್ೊ ತಿಯೊೊಂದು ಮಾತಿನಿೊಂದಲ್ಯ ಜೀವಿಸುತ್ತತ ನೆ ಎೊಂದು 

ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ” ಎೊಂದು ಉತ್ತ ರಿಸದನ್ನ. ಆಗ ದೆವವ ವು 

ಅವನನ್ನು  ಪ್ವಿತ್ೊ  ನಗರಕೊ  ಕರೆದೊಯುದ  ದೇವಾಲ್ಯದ 

ಎತ್ತ ರದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಲ  ನಿಲುಲ ವಂತ್ ಮಾಡಿತು. "ನಿೀವು ದೇವರ 

ಮಗನಾಗಿದದ ರೆ,' ಅವರು ಹೇಳಿದರು, 'ನಿಮಿನ್ನು  ಕೆಳಗ್ಗ 

ಎಸೆಯರಿ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತ್ನ್ನ ನಿನು  ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಲ  ತ್ನು  

ದೂತ್ರಿಗ್ಗ ಆಜ್ಞಾ ಪಸುತ್ತತ ನೆ ಮತುತ  ನಿನು  ಪಾದವನ್ನು  

ಕಲ್ಲಲ ಗ್ಗ ಹೊಡೆಯದಂತ್ ಅವರು ನಿನು ನ್ನು  ತ್ಮಿ  ಕೈಯಲ್ಲಲ  

ಎತುತ ವರು ಎೊಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಯೇಸು ಅವನಿಗ್ಗ 

ಪ್ೊ ತುಯ ತ್ತ ರವಾಗಿ, "ನಿನು  ದೇವರಾದ ಕತ್ಣನನ್ನು  

ಪ್ರಿೀಕಿ್ತ ಸ್ಬೇಡ" ಎೊಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತ , ದೆವವ ವು 

ಅವನನ್ನು  ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಎತ್ತ ರದ ಪ್ವಣತ್ಕೊ  ಕರೆದೊಯುದ  

ಪ್ೊ ಪಂಚದ ಎಲಾಲ  ರಾಜಯ ಗಳನ್ನು  ಮತುತ  ಅವುಗಳ 

ವೈಭವವನ್ನು  ತೀರಿಸತು. "ನಿೀನ್ನ ನನಗ್ಗ ನಮಸ್ೂ ರಿಸ 

ನನು ನ್ನು  ಆರಾಧಿಸದರೆ ಇದನೆು ಲಾಲ  ನಾನ್ನ ನಿನಗ್ಗ 

ಕೊಡುತ್ತ ೀನೆ" ಎೊಂದು ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ. ಯೇಸು 

ಅವನಿಗ್ಗ, “ಸೈತ್ತನನೇ, ನನು ನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ  ಹೊೀಗು, ನಿನು  

ದೇವರಾದ ಕತ್ಣನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸ ಆತ್ನನ್ನು  ಮಾತ್ೊ  

ಸೇವಿಸು ಎೊಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ” ಎೊಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಆಗ 

ದೆವವ ವು ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ ಹೊೀದನ್ನ, ಮತುತ  ದೇವತ್ಗಳು 

ಬಂದು ಅವನ ಬಳಿಗ್ಗ ಹೊೀದರು (ಮತ್ತತ ಯ 4: 1-11). 

 

ಅವರ ಮಷ್ನ 

ದೆವವ ವು ಈ ಎಲಾಲ  ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಯನ್ನು  ಮಗಿಸದ ನಂತ್ರ, 

ಅವನ್ನ ಸೂಕತ  ಸ್ಮಯದವರೆಗ್ಗ ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟ ನ್ನ. 

ಯೇಸು ಆತಿ್ ದ ಶಕ್ತತ ಯೊಂದ ಗಲ್ಲಲಾಯಕೊ  ಹಿೊಂದಿರುಗಿದನ್ನ 

ಮತುತ  ಅವನ ಬಗೆ್ಗ  ಸುದಿದ  ಇಡಿೀ ಗಾೊ ಮಾೊಂತ್ರದಲ್ಲಲ  

ಹರಡಿತು. ಆತ್ನ್ನ ಅವರ ಸ್ಭಾಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಲ  

ಬೀಧಿಸದನ್ನ ಮತುತ  ಎಲ್ಲ ರೂ ಅವನನ್ನು  ಹೊಗಳಿದರು. 

ಅವನ್ನ ಬೆಳೆದ ನಜರೇತಿಗ್ಗ ಹೊೀದನ್ನ ಮತುತ  ಸ್ಬಬ ತ್ 

ದಿನದಲ್ಲಲ  ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಪ್ದೆ ತಿಯಂತ್ ಸ್ಭಾಮಂದಿರಕೊ  

ಹೊೀದನ್ನ. ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಓದಲು ನಿೊಂತ್ನ್ನ. ಪ್ೊ ವಾದಿ 

ಯೆಶಾಯನ ಸುರುಳಿಯನ್ನು  ಅವನಿಗ್ಗ ಕೊಡಲಾಯತು. 

ಅದನ್ನು  ಬಿಚ್ಚು ತ್ತತ , “ಭಗವಂತ್ನ ಆತಿ್ ವು ನನು  ಮೇಲೆ 



are right in saying I am.”  Then they said, ‘Why do we need 

any more testimony? We have heard it from his own lips" 

(Luke 22:63-71). 

 

Roman Trial 

Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 

and asked him, “Are you the king of the Jews?”  “Is that 

your own idea,” Jesus asked, “or did others talk to you 

about me?”  “Am I a Jew?” Pilate replied. “It was your 

people and your chief priests who handed you over to me. 

What is it you have done?”  Jesus said, “My kingdom is not 

of this world. If it were, my servants would fight to prevent 

my arrest by the Jews. But now my kingdom is from 

another place.”  “You are a king, then!” said Pilate.  Jesus 

answered, “You are right in saying I am a king. In fact, for 

this reason I was born, and for this I came into the world, 

to testify to the truth. Everyone on the side of truth listens 

to me” (John 18:33-37) 

 

Pilate called together the chief priests, the rulers and the 

people, and said to them, “You brought me this man as one 

who was inciting the people to rebellion. I have examined 

him in your presence and have found no basis for your 

charges against him.  Neither has Herod, for he sent him 

back to us; as you can see, he has done nothing to deserve 

death.  Therefore, I will punish him and then release him.”  

With one voice they cried out, “Away with this man! 

Release Barabbas to us!” (Barabbas had been thrown into 

prison for an insurrection in the city, and for murder.)  

Wanting to release Jesus, Pilate appealed to them again.  

But they kept shouting, “Crucify him! Crucify him!”  For 

the third time he spoke to them: “Why? What crime has this 

man committed? I have found in him no grounds for the 

death penalty. Therefore, I will have him punished and then 

release him." But with loud shouts they insistently 

demanded that he be crucified, and their shouts prevailed.  

So, Pilate decided to grant their demand (Luke 23:13-24). 

 

While Pilate was sitting on the judge's seat, his wife sent 

him this message: “Don't have anything to do with that 

innocent man, for I have suffered a great deal today in a 

dream because of him” (Matthew 27:19). 

 

Wanting to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas to 

them.  He had Jesus flogged, and handed him over to be 

crucified (Mark 15:15). 

 

Crucifixion 

The soldiers led Jesus away into the palace (that is, the 

Praetorium) and called together the whole company of 

soldiers.  They put a purple robe on him, then twisted 

together a crown of thorns and set it on him.  And they 

began to call out to him, “Hail, king of the Jews!”  Again 

and again they struck him on the head with a staff and spit 

on him. Falling on their knees, they paid homage to him.  

And when they had mocked him, they took off the purple 

ಇದೆ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ಬಡವರಿಗ್ಗ ಸುವಾತ್ಣಯನ್ನು  

ಸಾರಲು ನನು ನ್ನು  ಅಭಿಷೇಕ್ತಸದಾದ ನೆ” ಎೊಂದು 

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ  ಸ್ಥ ಳವನ್ನು  ಅವನ್ನ ಕಂಡುಕೊೊಂಡನ್ನ. 

ಖೈದಿಗಳಿಗ್ಗ ಸಾವ ತಂತ್ೊ ಯ  ಮತುತ  ಕುರುಡರಿಗ್ಗ ದೃಷ್ಟಟ  ಚೇತ್ರಿಕೆ, 

ತುಳಿತ್ಕೊೂ ಳಗಾದವರನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು, 

ಭಗವಂತ್ನ ಅನ್ನಗೊ ಹದ ವಷ್ಣವನ್ನು  ಘೀಷ್ಟಸ್ಲು 

ಅವರು ನನು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸದಾದ ರೆ. ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ 

ಸುರುಳಿಯನ್ನು  ಸುತಿತ , ಅದನ್ನು  ಪ್ರಿಚಾರಕನಿಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿ 

ಕೊಟ್ಟಟ  ಕುಳಿತುಕೊೊಂಡನ್ನ. 

 

ಅವನ ದೃಷ್ಟ ೊಂತ್ಗಳು 

ದೃಷ್ಟ ೊಂತ್ವು ಸ್ವ ಗಿೀಣಯ ಅಥಣವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿರುವ 

ಭೂಲೀಕದ ಕಥೆ ಎೊಂದು ಯಾರೀ ಹೇಳಿದಾದ ರೆ. 

ಯೇಸುವಿನ ಅನೇಕ ಬೀಧ್ನೆಗಳನ್ನು  ದೃಷ್ಟ ೊಂತ್ಗಳಲ್ಲಲ  

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎೊಂದು ತೀರುತ್ತ ದೆ. ದೇವರನ್ನು  

ಮೆಚಿು ಸ್ಲು ಪ್ೊ ಯತಿು ಸುತಿತ ದದ  ಯಹೂದಿಗಳು ಈ 

ದೃಷ್ಟ ೊಂತ್ಗಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿು ನದನ್ನು  

ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಳ ಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು 

ಸಾಥ ನ, ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ೊ ತಿಷ್ಠಠ  ಮತುತ  ಹರ್ದ ಬಗೆ್ಗ  ಹೆಚ್ಚು  

ಕಾಳಜವಹಿಸುವ ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರು ಅವುಗಳ 

ಅಥಣವನ್ನು  ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಲಲ್ಲ . 

 

ಅವನ ಪ್ವಾಡಗಳು 

ಪ್ವಾಡಗಳ ಉದೆದ ೀಶವೇನ್ನ? ಯೇಸು ತ್ನು  ದೇಶವಾಸಗಳು 

ತ್ನು ನ್ನು  ರಾಜನನಾು ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆೊಂದು ಬಯಸುತ್ತತ  

ಅಥವಾ ಅಭಿಷ್ಟಕತ ನನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುವ ದೇವರ 

ವಾಗಾದ ನವನ್ನು  ಪೂರೈಸುತ್ತತ  ತ್ನು  ಕಡೆಗ್ಗ ಗಮನ 

ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ೊ ಯತಿು ಸುತಿತ ದದ ನೇ? 

 

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ದೊಡಡ  ಜನಸ್ಮೂಹವು ಯೇಸುವನ್ನು  

ಹಿೊಂಬಾಲ್ಲಸತು, ಬಹುಶಃ ಕುತೂಹಲ್ದಿೊಂದ "ನನಗ್ಗ 

ಏನಾಗಿದೆ?" ಅಥವಾ ರಾಜನಾಗಬೇಕಾದರೆ ರಾಜಕ್ತೀಯ 

ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಯೊಂದ. ಅವನ್ನ 

ಮೆಸಸ ೀಯನಾಗಬಹುದೆೊಂದು ಕೆಲ್ವರು ನಂಬಿರಬಹುದು. 

ಅವನ ಪ್ವಾಡಗಳಿಗ್ಗ ಸಾಕಿ್ತಗಳನ್ನು  ಮೂರು ಗುೊಂಪುಗಳಾಗಿ 

ವಿೊಂಗಡಿಸ್ಬಹುದು: 

 

 

ಪ್ವಾಡವನ್ನು  ಸವ ೀಕರಿಸದವರು 

ಖಂಡಿತ್ವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲ ರೂ ಸಂತೀಷ್ ಮತುತ  

ಸಂತೀಷ್ದಿೊಂದ ತುೊಂಬಿದದ ರು ಮತುತ  ದೇವರನ್ನು  

ಮಹಿಮೆಪ್ಡಿಸದರು. ಒೊಂದು ಗಮನಾಹಣ 

ಅಪ್ವಾದವೆೊಂದರೆ ಹತುತ  ಕುಷ್ಠ ರೀಗಿಗಳ 

ಶುದೆಿ ೀಕರರ್ವಾಗಿದುದ , ಅದರಲ್ಲಲ  ಒೊಂಬತುತ  ಮಂದಿ 

ದೇವರಿಗ್ಗ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು  ನಿೀಡಲು ಹಿೊಂತಿರುಗಲ್ಲಲ್ಲ . 

 

ಪ್ವಾಡಕೊ  ಸಾಕಿ್ತಯಾದವರು 

ಸಾಕಿ್ತ ಗಳು ಪ್ವಾಡವನ್ನು  ಮಾತ್ೊ  ಗಮನಿಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ ; ದೇವರ 

ಶಕ್ತತ ಯೊಂದ ಮಾತ್ೊ  ಇೊಂತ್ಹ ಅದುು ತ್ಗಳನ್ನು  



robe and put his own clothes on him. Then they led him out 

to crucify him (Mark 15:15-20). 

 

They came to a place called Golgotha (which means The 

Place of the Skull).  There they offered Jesus wine to drink, 

mixed with gall; but after tasting it, he refused to drink it.  

When they had crucified him, they divided up his clothes 

by casting lots.  And sitting down, they kept watch over 

him there.  Above his head they placed the written charge 

against him: THIS IS JESUS, THE KING OF THE JEWS 

(Matthew 27:33-37). 

 

It was the third hour [9:00 AM] when they crucified him.  

The written notice of the charge against him read: THE 

KING OF THE JEWS (Mark 15:25-27). 

 

At the sixth hour [noon] darkness came over the whole land 

until the ninth hour. And at the ninth hour Jesus cried out 

in a loud voice, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?” - which 

means, My God, my God, why have you forsaken me 

(Mark 15:33-34)? 

 

When some of those standing near heard this, they said, 

“Listen, he's calling Elijah.” One man ran, filled a sponge 

with wine vinegar, put it on a stick, and offered it to Jesus 

to drink. “Now leave him alone. Let's see if Elijah comes 

to take him down,” he said.  With a loud cry, Jesus breathed 

his last.  The curtain of the temple was torn in two from top 

to bottom.  And when the centurion, who stood there in 

front of Jesus, heard his cry and saw how he died, he said, 

"Surely this man was the Son of God (Mark 15:35-39)! 

 

It was Preparation Day (that is, the day before the Sabbath). 

So as evening approached, Joseph of Arimathea, a 

prominent member of the Council, who was himself 

waiting for the kingdom of God, went boldly to Pilate and 

asked for Jesus' body.  Pilate was surprised to hear that he 

was already dead. Summoning the centurion, he asked him 

if Jesus had already died.  When he learned from the 

centurion that it was so, he gave the body to Joseph.  So 

Joseph bought some linen cloth, took down the body, 

wrapped it in the linen, and placed it in a tomb cut out of 

rock. Then he rolled a stone against the entrance of the 

tomb (Mark 15:42-46). 

 

Resurrection 

After the Sabbath, at dawn on the first day of the week, 

Mary Magdalene and the other Mary went to look at the 

tomb. There was a violent earthquake, for an angel of the 

Lord came down from heaven and, going to the tomb, 

rolled back the stone and sat on it.   His appearance was 

like lightning, and his clothes were white as snow. The 

guards were so afraid of him that they shook and became 

like dead men.  The angel said to the women, “Do not be 

afraid, for I know that you are looking for Jesus, who was 

crucified.  He is not here; he has risen, just as he said” 

ಮಾಡಬಹುದೆೊಂದು ಅವರು ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ಮತಿಗಳನ್ನು  

ಗುರುತಿಸದರು. ಅವರು ದೇವರನ್ನು  ಸುತ ತಿಸದರು ಮತುತ  

ಆತ್ನನ್ನು  ಮಹಿಮೆಪ್ಡಿಸದರು. 

 

ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರು 

ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಶಾಸತ ರಗಳು 

ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರು ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತಿತ ತುತ . 

ಅವರು ಸಂಪ್ತುತ , ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ೊ ತಿಷ್ಠಠ  ಮತುತ  ಪುರುಷ್ರ 

ಪ್ೊ ಶಂಸೆಯನ್ನು  ಹೊೊಂದಿದದ ರು. ಜೀಸ್ಸ್ ತ್ಮಿ  

ರಾಷ್ಟ ರವನ್ನು , ಅವರ ಸಾಥ ನ ಮತುತ  ಶಕ್ತತ ಯನ್ನು  

ನಾಶಮಾಡಲ್ಲದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ಅವರು ನಂಬಿದದ ರು. 

ಪ್ರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವರು ಮೇಲ್ಲನಿೊಂದ ಬಂದವರು 

ಅಥವಾ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ಅದುು ತ್ಗಳು 

ದೇವರಿೊಂದ ಬಂದವು ಎೊಂದು ಒಪಪ ಕೊಳಳ ಲು 

ನಿರಾಕರಿಸದರು. ಅವರು ದೆವವ ದ ಶಕ್ತತ ಗ್ಗ ಕಾರರ್ವೆೊಂದು 

ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಕೊಲ್ಲ ಲು ಬಯಸದದ ರು 

ಆದರೆ ಅವರು ದೇವರಿೊಂದ ಬಂದವರು ಎೊಂದು ನಂಬುವ 

ಜನರಿಗ್ಗ ಭಯಪ್ಟ್ಟ ರು. ಅೊಂತಿಮವಾಗಿ, ಅವರು ತ್ಮಿ ದೇ 

ಆದ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ೊ ದಾಯಗಳು ಮತುತ  

ಕಾನೂನ್ನಗಳನ್ನು  ಉಲ್ಲ ೊಂಘಿಸದರು, (ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಲ್ಲಲ  

ವಿಚಾರಣೆ, ಸುಳುಳ  ಸಾಕಿ್ತ ಗಳನ್ನು  ಹುಡುಕುವುದು, ಅವನ 

ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಿಕೆಗಾಗಿ ಹರ್ವನ್ನು  ಪಾವತಿಸುವುದು 

ಆದರೆ "ರಕತ ದ ಹರ್" ಎೊಂದು ಒಪಪ ಕೊೊಂಡು 

ಹಿೊಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅದನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸದರು). 

ಅೊಂತಿಮವಾಗಿ, ಅವರು "ಅವನ್ನ ಶ್ಚಲುಬೆಯೊಂದ ಕೆಳಗ್ಗ 

ಬರಲ್ಲ ಮತುತ  ನಾವು ಅವನನ್ನು  ನಂಬುತ್ತ ೀವೆ" ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿದರು. 

 

ಅವನ ಶತುೊ ಗಳು 

ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಐಹಿಕ ಸೇವೆಯ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನನ್ನು  

ವಿರೀಧಿಸದವರನ್ನು  ಮತುತ  ಅವನ ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತುತ  

ಆರೀಹರ್ದ ನಂತ್ರ ಅವನ ಚರ್ಚಣ ಅನ್ನು  

ವಿರೀಧಿಸದವರನ್ನು  ಧ್ಮಣಗೊ ೊಂಥಗಳು ಗುರುತಿಸುತ್ತ ವೆ. 

 

ಹೆರೀರ್ಡ (ದಿ ಗ್ಗೊ ೀಟ್) 

“ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ರಟ ದವನ್ನ ಎಲ್ಲಲ ದಾದ ನೆ? 

ನಾವು ಅವನ ನಕ್ಷತ್ೊ ವನ್ನು  ಪೂವಣದಲ್ಲಲ  ನೀಡಿದೆದ ೀವೆ 

ಮತುತ  ಅವನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸ್ಲು ಬಂದಿದೆದ ೀವೆ. ... ರಾಜ 

ಹೆರೀದನ್ನ ಇದನ್ನು  ಕೇಳಿ ವಿಚಲ್ಲತ್ನಾದನ್ನ ... ಅವನ್ನ 

ಅವರನ್ನು  ಬೆತ್ಲ ಹೇಮಗ್ಗ ಕಳುಹಿಸ, “ಹೊೀಗಿ ಮಗುವನ್ನು  

ಎಚು ರಿಕೆಯೊಂದ ಹುಡುಕ್ತರಿ. ನಿೀವು ಅವನನ್ನು  

ಕಂಡುಕೊೊಂಡ ತ್ಕ್ಷರ್ ನನಗ್ಗ ವರದಿ ಮಾಡಿ, ಇದರಿೊಂದ 

ನಾನ್ನ ಕ್ಕಡ ಹೊೀಗಿ ಅವನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ೀನೆ. ... 

ಹೆರೀದನ್ನ ತ್ತನ್ನ ಮಾೊಂತಿೊ ಕರಿೊಂದ ವಂಚಿತ್ನಾಗಿದೆದ ೀನೆ 

ಎೊಂದು ಅರಿತುಕೊೊಂಡಾಗ, ಅವನ್ನ ಕೊೀಪ್ಗೊಂಡನ್ನ 

ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಕಲ್ಲತ್ ಸ್ಮಯಕೊ  ಅನ್ನಗುರ್ವಾಗಿ ಬೆಥ್ 

ಲೆಹೆಮ ಮತುತ  ಅದರ ಸುತ್ತ ಮತ್ತ ಲ್ಲನ ಎರಡು ವಷ್ಣ 

ಮತುತ  ಅದಕ್ತೂ ೊಂತ್ ಕಡಿಮೆ ವಯಸಸ ನ ಎಲ್ಲ  ಹುಡುಗರನ್ನು  

ಕೊಲ್ಲ ಲು ಆದೇಶ್ಚಸದನ್ನ. ಮಾಗಿ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  2:2-3; 8, 16 



(Matthew 28:1-6). 

 

On the evening of that first day of the week, when the 

disciples were together, with the doors locked for fear of 

the Jews, Jesus came and stood among them and said, 

“Peace be with you!”   After he said this, he showed them 

his hands and side. The disciples were overjoyed when they 

saw the Lord.  Again Jesus said, “Peace be with you! As the 

Father has sent me, I am sending you.”   And with that he 

breathed on them and said, “Receive the Holy Spirit” (John 

20:19-22). 

 

A week later his disciples were in the house again, and 

Thomas was with them. Though the doors were locked, 

Jesus came and stood among them and said, “Peace be with 

you!”  Then he said to Thomas, “Put your finger here; see 

my hands. Reach out your hand and put it into my side. 

Stop doubting and believe.” Thomas said to him, “My Lord 

and my God" (John 20:26-28)! 

 

Ascension                                

In my former book, Theophilus, I wrote about all that Jesus 

began to do and to teach until the day he was taken up to 

heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to 

the apostles he had chosen.  After his suffering, he showed 

himself to these men and gave many convincing proofs that 

he was alive. He appeared to them over a period of forty 

days and spoke about the kingdom of God.  On one 

occasion, while he was eating with them, he gave them this 

command: “Do not leave Jerusalem, but wait for the gift 

my Father promised, which you have heard me speak 

about.  For John baptized with water, but in a few days you 

will be baptized with the Holy Spirit.”  So, when they met 

together, they asked him, “Lord, are you at this time going 

to restore the kingdom to Israel?” He said to them: “It is 

not for you to know the times or dates the Father has set by 

his own authority.  But you will receive power when the 

Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in 

Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of 

the earth.” After he said this, he was taken up before their 

very eyes, and a cloud hid him from their sight.  They were 

looking intently up into the sky as he was going, when 

suddenly two men dressed in white stood beside them.  

“Men of Galilee,” they said, “why do you stand here 

looking into the sky? This same Jesus, who has been taken 

from you into heaven, will come back in the same way you 

have seen him go into heaven" (Acts1:1-11). 

 

Questions 

1. The Roman soldiers charged with the responsibility of 

crucifying Jesus said. 

 a. ____ When will those Jews learn they cannot 

defeat us? 

 b.____This man must have done something terrible 

for His religious leaders want Him to be 

crucified. 

NIV). 

 

ದೆವವ  (ಸೈತ್ತನ) 

ನಂತ್ರ ದೆವವ ದಿೊಂದ ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಗ್ಗ ಒಳಗಾಗಲು 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಆತಿ್ ದಿೊಂದ ಮರುಭೂಮಗ್ಗ 

ಕರೆದೊಯಯ ಲಾಯತು. ನಲ್ವತುತ  ಹಗಲು ಮತುತ  

ನಲ್ವತುತ  ರಾತಿೊ  ಉಪ್ವಾಸ್ ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ ಅವರು 

ಹಸದಿದದ ರು. ಪ್ೊ ಲೀಭಕನ್ನ ಅವನ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದು, "ನಿೀನ್ನ 

ದೇವರ ಮಗನಾಗಿದದ ರೆ," ಎೊಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ ... ಮತ್ತ , 

ದೆವವ ವು ಅವನನ್ನು  ಅತ್ಯ ೊಂತ್ ಎತ್ತ ರದ ಪ್ವಣತ್ಕೊ  

ಕರೆದೊಯುದ  ಪ್ೊ ಪಂಚದ ಎಲಾಲ  ರಾಜಯ ಗಳನ್ನು  ಮತುತ  

ಅವುಗಳ ವೈಭವವನ್ನು  ತೀರಿಸತು. "ನಿೀನ್ನ ನನು ನ್ನು  

ಬಾಗಿ ಆರಾಧಿಸದರೆ ಇದನೆು ಲಾಲ  ನಾನ್ನ ನಿನಗ್ಗ 

ಕೊಡುತ್ತ ೀನೆ" ಎೊಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಯೇಸು ಅವನಿಗ್ಗ, 

“ಸೈತ್ತನನೇ, ನನಿು ೊಂದ ದೂರ ಹೊೀಗು! ಯಾಕಂದರೆ, 

"ನಿಮಿ  ದೇವರಾದ ಕತ್ಣನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸ ಮತುತ  

ಆತ್ನನ್ನು  ಮಾತ್ೊ  ಸೇವಿಸ" ಎೊಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ." ಆಗ 

ದೆವವ ವು ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ ಹೊೀದನ್ನ, ಮತುತ  ದೇವತ್ಗಳು 

ಬಂದು ಅವನ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದರು (ಮತ್ತತ ಯ 4:1-3; 8-11). 

 

ನಜರೆತ್್‌ನ ನಾಗರಿಕರು(ತ್ವರು ಊರಿನವರು) 

ಈಗ ಯೇಸು ಈ ಸಾಮಯ ಗಳನ್ನು  ಮಗಿಸದ ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ 

ಅಲ್ಲಲ ೊಂದ ಹೊರಟ್ಟಹೊೀದನ್ನ. ಆತ್ನ್ನ ತ್ನು  ಸ್ವ ೊಂತ್ 

ದೇಶಕೊ  ಬಂದಾಗ, ಆತ್ನ್ನ ಅವರ ಸ್ಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಲ  

ಅವರಿಗ್ಗ ಬೀಧಿಸದನ್ನ, ಆದದ ರಿೊಂದ ಅವರು 

ಆಶು ಯಣಚಕ್ತತ್ರಾದರು ಮತುತ  ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ ಈ 

ಬುದೆಿವಂತಿಕೆ ಮತುತ  ಈ ಮಹತ್ತೂ ಯಣಗಳು ಎಲ್ಲಲ ೊಂದ 

ಬಂದವು? ಇವನ್ನ ಬಡಗಿಯ ಮಗನಲ್ಲ ವೇ? ಅವನ ತ್ತಯ 

ಮೇರಿ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವುದಿಲ್ಲ ವೇ? ಮತುತ  ಅವನ 

ಸ್ಹೊೀದರರಾದ ಜೇಮಸ , ಜೀಸ್, ಸೈಮನ ಮತುತ  

ಜುದಾಸ್? ಮತುತ  ಅವರ ಸ್ಹೊೀದರಿಯರು, ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ 

ನಮಿ ೊಂದಿಗಿಲ್ಲ ವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ 

ಇವೆಲ್ಲ ವೂ ಎಲ್ಲಲ ೊಂದ ಸಕ್ತೂ ತು? ಆದದ ರಿೊಂದ, ಅವರು ಆತ್ನ 

ಮೇಲೆ ಮನನೊಂದಿದದ ರು (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:53-57 NKJV). 

 

ಜುದಾಸ್ ಇಸ್ೂ ರಿಯೊೀಟ್(ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರು) 

ಆಗ ಹನೆು ರಡು ಮಂದಿಯಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ನಾದ ಜುದಾಸ್ 

ಇಸ್ೂ ರಿಯೊೀತ್ನ್ನ ಮಖಯ ಯಾಜಕರ ಬಳಿಗ್ಗ ಹೊೀಗಿ, 

“ನಾನ್ನ ಅವನನ್ನು  ನಿಮಗ್ಗ ಒಪಪ ಸದರೆ ನಿೀವು ನನಗ್ಗ ಏನ್ನ 

ಕೊಡಲು ಸದೆ ರಿದಿದ ೀರಿ?” ಎೊಂದು ಕೇಳಿದನ್ನ. ಮತುತ  ಅವರು 

ಅವನಿಗ್ಗ ಮೂವತುತ  ಬೆಳಿಳ ಯ ನಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಎಣಿಸದರು. 

ಆದದ ರಿೊಂದ, ಆ ಸ್ಮಯದಿೊಂದ ಅವನ್ನ ಅವನಿಗ್ಗ ದೊೊ ೀಹ 

ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು  ಹುಡುಕ್ತದನ್ನ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26: 

14-16 26: 3-4 NKJV). 

 

ಫರಿಸಾಯರು, ಪ್ೊ ಧಾನ ಅಚಣಕರು, ಹಿರಿಯರು, ಶಾಸತ ರಗಳು 

ಮತುತ  ಪ್ರಿಷ್ತುತ  

ಅವರು ಹೊರಗ್ಗ ಹೊೀಗುತಿತ ರುವಾಗ ಇಗೀ, ಮೂಕನೂ 

ದೆವವ  ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನನ್ನು  ಆತ್ನ 



 c. _____Surely this man was the Son of God  

 d. _____Another insurrectionist learned the hard 

way 

 

2.  There is no record that Jesus was buried. 

T. _____  F. _____ 

 

3. The morning after the Sabbath following Jesus death and 

burial in a guarded tomb, there was 

   a. _____An earthquake when the stone was rolled 

away 

   b. _____An angel of the Lord came to earth 

   c. _____Those guarding the tomb became as dead 

men 

   d. _____ Jesus had been raised back to life, 

resurrected 

   e.  _____All the above 

 

4.  Following his resurrection Jesus was seen by 

 a. _____ His Apostles 

 b. _____ A few and unreliable people 

 c. _____ Hundreds of people 

 d. _____ A and C 

 

5.  No one witnessed Jesus going to Heaven following His 

resurrection. It is just a clever story made up by His 

disciples for their own personal gain. 

T. _____  F. _____ 

 

 

Woes and Warnings 

Lesson 6 

 

To the Antichrists (Those who deny Christ is God) 

This is how you can recognize the Spirit of God: Every 

spirit that acknowledges that Jesus Christ has come in the 

flesh is from God, but every spirit that does not 

acknowledge Jesus is not from God. This is the spirit of the 

antichrist, which you have heard is coming and even now 

is already in the world (1 John 4:2-3 NIV). 

Many deceivers, who do not acknowledge Jesus Christ as 

coming in the flesh, have gone out into the world. Any such 

person is the deceiver and the antichrist (2 John 7 NIV). 

 

Enter through the narrow gate. For wide is the gate and 

broad is the road that leads to destruction, and many enter 

through it. But small is the gate and narrow the road that 

leads to life, and only a few find it (Matthew 7:13-14). 

 

So, in everything, do to others what you would have them 

do to you, for this sums up the Law and the Prophets 

(Matthew 7:12).  

 

To Christians 

I appeal to you, brothers, in the name of our Lord Jesus 

Christ, that all of you agree with one another so that there 

ಬಳಿಗ್ಗ ತಂದರು. ಮತುತ  ರಾಕ್ಷಸ್ನ್ನ ಹೊರಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ಟಟ ಗ, 

ಮೂಕನ್ನ ಮಾತ್ತಡಿದನ್ನ. ಮತುತ  ಜನಸ್ಮೂಹವು 

ಆಶು ಯಣಚಕ್ತತ್ರಾಗಿ, “ಇಸಾೊ ಯೇಲ್ಲನಲ್ಲಲ  ಈ ರಿೀತಿ 

ಕಂಡಿರಲ್ಲಲ್ಲ !” ಎೊಂದು ಹೇಳಿದರು. ... ಆದರೆ ಫರಿಸಾಯರು, 

"ಅವನ್ನ ದೆವವ ಗಳ ಅಧಿಪ್ತಿಯೊಂದ ದೆವವ ಗಳನ್ನು  

ಹೊರಹಾಕುತ್ತತ ನೆ" ಎೊಂದು ಹೇಳಿದರು. ... ಇಗೀ, 

ಒರ್ಗಿಹೊೀದ ಕೈಯದದ  ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿದದ ನ್ನ. ಮತುತ  

ಅವರು ಆತ್ನಿಗ್ಗ, “ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಲ್ಲಲ  ವಾಸಮಾಡುವುದು 

ನಾಯ ಯಸ್ಮಿ ತ್ವೇ?” ಎೊಂದು ಕೇಳಿದರು. - ಅವರು 

ಅವನನ್ನು  ದೂಷ್ಟಸ್ಬಹುದು. ಆಗ ಆತ್ನ್ನ ಅವರಿಗ್ಗ, 

“ನಿಮಿ ಲ್ಲಲ  ಒಬಬ  ಕುರಿ ಇದಾದ ನೆ ಮತುತ  ಅದು ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಲ್ಲಲ  

ಗುೊಂಡಿಯಲ್ಲಲ  ಬಿದದ ರೆ ಅದನ್ನು  ಹಿಡಿದು ಎತುತ ವುದಿಲ್ಲ ವೇ? 

ಹಾಗಾದರೆ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ಎಷ್ಟಟ  ಹೆಚ್ಚು  ಮೌಲ್ಯ ಯುತ್? 

ಕುರಿಗಿೊಂತ್ಲ್ಯ? ಆದದ ರಿೊಂದ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಲ್ಲಲ  ಒಳೆಳ ಯದನ್ನು  

ಮಾಡುವುದು ನಾಯ ಯಸ್ಮಿ ತ್ವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಆತ್ನ್ನ ಆ 

ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ--ನಿನು  ಕೈಯನ್ನು  ಚಾಚಿ ಅೊಂದನ್ನ. ಮತುತ  

ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ವಿಸ್ತ ರಿಸದನ್ನ, ಮತುತ  ಅದನ್ನು  

ಇತ್ರರಂತ್ ಪುನಃಸಾಥ ಪಸ್ಲಾಯತು. ಆಗ ಫರಿಸಾಯರು 

ಹೊರಟ್ಟ ಆತ್ನನ್ನು  ಹೇಗ್ಗ ನಾಶಮಾಡಬಹುದೆೊಂದು ಆತ್ನ 

ವಿರುದೆ  ಸಂಚ್ಚ ಹೂಡಿದರು. ... ಈಗ ಮಖಯ ಯಾಜಕರು 

ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರು ಆತ್ನ ಸಾಮಯ ಗಳನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ, 

ಅವರು ತ್ಮಿ  ಬಗೆ್ಗ  ಮಾತ್ನಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆೊಂದು 

ಗೊ ಹಿಸದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆತ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲು 

ಪ್ೊ ಯತಿು ಸದಾಗ, ಅವರು ಜನಸ್ಮೂಹಕೊ  ಭಯಪ್ಟ್ಟ ರು, 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಪ್ೊ ವಾದಿಯಾಗಿ 

ತ್ಗ್ಗದುಕೊೊಂಡರು (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9: 32-34; 12: 10-14; 21: 45-

46 NKJV). 

 

ನಂತ್ರ ಯೇಸು ಜನಸ್ಮೂಹಕೊ  ಮತುತ  ತ್ನು  

ಶ್ಚಷ್ಯ ರೊಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಿ, “ಶಾಸತ ರಗಳು ಮತುತ  

ಫರಿಸಾಯರು ಮೀಶೆಯ ಆಸ್ನದಲ್ಲಲ  ಕುಳಿತಿದಾದ ರೆ. 

ಆದುದರಿೊಂದ, ಅವರು ನಿಮಗ್ಗ ಏನನ್ನು  ಗಮನಿಸ್ಬೇಕೆೊಂದು 

ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, ಅದನ್ನು  ಗಮನಿಸ ಮತುತ  ಮಾಡಿ, ಆದರೆ 

ಅವರ ಕಾಯಣಗಳ ಪ್ೊ ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡಿ; ಯಾಕಂದರೆ 

ಅವರು ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ಮಾಡಬೇಡಿ" ... "ಆದರೆ 

ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಶಾಸತ ರಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, ನಿಮಗ್ಗ 

ಅಯೊಯ ೀ! ನಿೀವು ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ವಿರುದೆ  ಸ್ವ ಗಣದ 

ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಮಚಿು ; ಯಾಕಂದರೆ ನಿೀವು ನಿಮಿಳಗ್ಗ 

ಹೊೀಗಬೇಡಿ ಅಥವಾ ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುವವರನ್ನು  ಒಳಗ್ಗ 

ಹೊೀಗಲು ಅನ್ನಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ” ... ಆಗ 

ಮಖಯ ಯಾಜಕರು, ಶಾಸತ ರಗಳು ಮತುತ  ಜನರ ಹಿರಿಯರು 

ಕಾಯಫನೆೊಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವ ಮಹಾಯಾಜಕನ 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಲ  ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿದರು. , ಮತುತ  ಯೇಸುವನ್ನು  

ಉಪಾಯದಿೊಂದ ತ್ಗ್ಗದುಕೊೊಂಡು ಅವನನ್ನು  ಕೊಲ್ಲ ಲು 

ಸಂಚ್ಚ ರೂಪಸದರು (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  23: 1-3; 13-14 NKJV). 

 

ಮತುತ  ಯೇಸುವನ್ನು  ಹಿಡಿದವರು ಅವನನ್ನು  

ಮಹಾಯಾಜಕ ಕಾಯಫನ ಬಳಿಗ್ಗ ಕರೆದೊಯದ ರು, ಅಲ್ಲಲ  

ಶಾಸತ ರಗಳು ಮತುತ  ಹಿರಿಯರು ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿದರು. ಆದರೆ 



may be no divisions among you and that you may be 

perfectly united in mind and thought. (1 Corinthians 1:10) 

 

Watch out for false prophets. They come to you in sheep's 

clothing, but inwardly they are ferocious wolves. By their 

fruit you will recognize them (Matthew 7:15-16). 

 

I urge you, brothers, to watch out for those who cause 

divisions and put obstacles in your way that are contrary to 

the teaching you have learned. Keep away from them. For 

such people are not serving our Lord Christ, but their own 

appetites. By smooth talk and flattery, they deceive the 

minds of naive people (Romans 16:17-18). 

 

Keep watch over yourselves and all the flock of which the 

Holy Spirit has made you overseers. Be shepherds of the 

church of God, which he bought with his own blood. I 

know that after I leave, savage wolves will come in among 

you and will not spare the flock. Even from your own 

number men will arise and distort the truth in order to draw 

away disciples after them. So be on your guard! Remember 

that for three years I never stopped warning each of you 

night and day with tears (Acts 20:28-31). 

 

I warn everyone who hears the words of the prophecy of 

this book: If anyone adds anything to them, God will add 

to him the plagues described in this book. And if anyone 

takes words away from this book of prophecy, God will 

take away from him his share in the tree of life and in the 

holy city, which are described in this book (Revelation 

22:18-19). 

 

The ax is already at the root of the trees, and every tree that 

does not produce good fruit will be cut down and thrown 

into the fire (Matthew 3:10). 

 

For the sinful nature desires what is contrary to the Spirit, 

and the Spirit what is contrary to the sinful nature. They are 

in conflict with each other, so that you do not do what you 

want. But if you are led by the Spirit, you are not under law 

(Galatians 5:17-18). 

 

The acts of the sinful nature are obvious: sexual 

immorality, impurity and debauchery; idolatry and 

witchcraft; hatred, discord, jealousy, fits of rage, selfish 

ambition, dissensions, factions and envy; drunkenness, 

orgies, and the like. I warn you, as I did before, that those 

who live like this will not inherit the kingdom of God 

(Galatians 5:19-21). 

 

Nothing impure will ever enter it, nor will anyone who does 

what is shameful or deceitful, but only those whose names 

are written in the Lamb's book of life (Revelation 21:26-

27). 

 

To those Relying On Riches 

ಪೇತ್ೊ ನ್ನ ಮಹಾಯಾಜಕನ ಅೊಂಗಳಕೊ  ದೂರದಲ್ಲಲ  

ಅವನನ್ನು  ಹಿೊಂಬಾಲ್ಲಸದನ್ನ. ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಒಳಗ್ಗ 

ಹೊೀಗಿ ಅೊಂತ್ಯ ವನ್ನು  ನೀಡಲು ಸೇವಕರೊಂದಿಗ್ಗ 

ಕುಳಿತುಕೊೊಂಡನ್ನ. ಈಗ ಮಖಯ ಯಾಜಕರು, ಹಿರಿಯರು 

ಮತುತ  ಎಲಾಲ  ಸ್ಭೆಯು ಯೇಸುವನ್ನು  ಕೊಲ್ಲ ಲು ಅವನ 

ವಿರುದೆ  ಸುಳುಳ  ಸಾಕಿ್ತಯನ್ನು  ಹುಡುಕ್ತದರು, ಆದರೆ ಅದು 

ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ . ಅನೇಕ ಸುಳುಳ  ಸಾಕಿ್ತ ಗಳು ಮೊಂದೆ 

ಬಂದರೂ, ಅವರು ಯಾವುದನೂು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಲಲ್ಲ  

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26: 57-60 NKJV). 

 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

1. ಯೇಸು ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅದುು ತ್ಗಳು. 

T. _____ F. _____ 

 

2. ಯೇಸುವಿನ ಶತುೊ ಗಳು ಯಾರು? 

ಎ. _____ ಸಾಮಾನಯ  ಮನ್ನಷ್ಯ  

ಬಿ. _____ ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರು 

 

3. ಯಹೂದಿಗಳ ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರು ನಂಬಲು 

ನಿರಾಕರಿಸದರು ಏಕೆೊಂದರೆ 

ಎ. ____ಅವರು ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ಪ್ವಾಡಗಳನ್ನು  

ಅವರು ನೀಡಲ್ಲಲ್ಲ  

ಬಿ. ____ ಅವರು ಸಾಥ ನ ಮತುತ  ಪ್ೊ ತಿಷ್ಠಠ ಯ ಬಗೆ್ಗ  ಹೆಚ್ಚು  

ಆಸ್ಕ್ತತ  ಹೊೊಂದಿದದ ರು 

ಸ. ____ ಅವರ ಪಾಪ್ಪೂರ್ಣ ಸಥ ತಿಯ ಬಗೆ್ಗ  ಯೇಸು 

ಅವರಿಗ್ಗ ಎೊಂದಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಲಲ್ಲ  

 

4. ಇಸ್ಯನ್ನ ಯೇಸು ಎೊಂದು ಭವಿಷ್ಯ  ನ್ನಡಿದನ್ನ 

ಎ. ___ ಬಡವರಿಗ್ಗ ಸುವಾತ್ಣಯನ್ನು  ಬೀಧಿಸ 

ಬಿ. ___ ಕೈದಿಗಳಿಗ್ಗ ಸಾವ ತಂತ್ೊ ಯ ವನ್ನು  ಘೀಷ್ಟಸ 

ಸ. ___ ಅೊಂಧ್ರಿಗ್ಗ ದೃಷ್ಟಟ  ಚೇತ್ರಿಸಕೊಳಿಳ  

ಡಿ. ___ ತುಳಿತ್ಕೊೂ ಳಗಾದವರನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 

ಇ ___ ಲಾರ್ಡಣ ವಷ್ಣವನ್ನು  ಘೀಷ್ಟಸ 

f. ___ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

g ___ a, b ಮತುತ  c 

 

5. ಸೈತ್ತನನ್ನ ಯೇಸುವನ್ನು  ಪ್ೊ ಲೀಭಿಸದನ್ನ ಬಿut 

ಯೇಸು ತ್ನು  ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಗಳಿಗ್ಗ ಮಣಿಯಲ್ಲಲ್ಲ . 

T. _____ F. _____ 
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ಬಂಧಿಸ 

ಯೇಸು ತ್ನು  ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದಿದದ  ಮಖಯ  ಯಾಜಕರು, 

ದೇವಾಲ್ಯದ ಕಾವಲುಗಾರ ಮತುತ  ಹಿರಿಯರಿಗ್ಗ, 'ನಾನ್ನ 

ದಂಗ್ಗಯನ್ನು  ನಡೆಸುತಿತ ದೆದ ೀನೆ, ನಿೀವು ಕತಿತ  ಮತುತ  

ದೊಣಿೆ ಗಳೊಂದಿಗ್ಗ ಬಂದಿದಿದ ೀರಿ? ಪ್ೊ ತಿದಿನ ನಾನ್ನ 



"But woe to you who are rich, for you have already 

received your comfort. Woe to you who are well fed now, 

for you will go hungry. Woe to you who laugh now, for you 

will mourn and weep. Woe to you when all men speak well 

of you, for that is how their fathers treated the false 

prophets (Luke 6:24-26).  

 

To Religious Leaders  

Woe to you, blind guides! You say, 'If anyone swears by the 

temple, it means nothing; but if anyone swears by the gold 

of the temple, he is bound by his oath.' You blind fools! 

Which is greater: the gold, or the temple that makes the 

gold sacred?  You also say, 'If anyone swears by the altar, 

it means nothing; but if anyone swears by the gift on it, he 

is bound by his oath.' You blind men! Which is greater: the 

gift, or the altar that makes the gift sacred? Therefore, he 

who swears by the altar swears by it and by everything on 

it. And he who swears by the temple swears by it and by 

the one who dwells in it. And he who swears by heaven 

swears by God's throne and by the one who sits on it 

(Matthew 23:16-22). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You travel over land and sea to win a single 

convert, and when he becomes one, you make him twice as 

much a son of hell as you are (Matthew 23:15). 

 

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You clean the outside of the cup and dish, but 

inside they are full of greed and self-indulgence (Matthew 

23:25). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You shut the kingdom of heaven in men's faces. 

You yourselves do not enter, nor will you let those enter 

who are trying to (Matthew 23:13).  

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You give a tenth of your spices - mint, dill and 

cumin. But you have neglected the more important matters 

of the law - justice, mercy and faithfulness. You should 

have practiced the latter, without neglecting the former. 

You blind guides! You strain out a gnat but swallow a camel 

(Matthew 23:23-24). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You are like whitewashed tombs, which look 

beautiful on the outside but on the inside are full of dead 

men's bones and everything unclean. In the same way, on 

the outside you appear to people as righteous but on the 

inside, you are full of hypocrisy and wickedness (Matthew 

23:27-28). 

Questions  

 

1. Who are the antichrists? 

a. ____The Devil and his angels 

ನಿಮಿೊಂದಿಗ್ಗ ದೇವಾಲ್ಯದ ಅೊಂಗಳದಲ್ಲಲ  ಇದೆದ , ಮತುತ  

ನಿೀವು ನನು  ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲ್ಲಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇದು ನಿಮಿ  

ಗಂಟೆ-ಅೊಂಧ್ಕಾರವು ಆಳುವ ಸ್ಮಯ. ನಂತ್ರ ಅವನನ್ನು  

ಹಿಡಿದು, ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಕರೆದುಕೊೊಂಡು ಹೊೀಗಿ 

ಮಹಾಯಾಜಕನ ಮನೆಗ್ಗ ಕರೆದೊಯದ ರು (ಲ್ಯಕ 22:52-

54). 

ಯಹೂದಿಗಳ ಅರ್ಕು ಪ್ೊ ಯೊೀಗ 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಕಾವಲು ಕಾಯುತಿತ ದದ  ಜನರು ಅವನನ್ನು  

ಅಪ್ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲು ಮತುತ  ಹೊಡೆಯಲು 

ಪಾೊ ರಂಭಿಸದರು. ಅವರು ಅವನ ಕಣಿಿ ಗ್ಗ ಬಟೆಟ  

ಕಟ್ರಟ ಕೊೊಂಡು, “ಭವಿಷ್ಯ  ಹೇಳು! ನಿನು ನ್ನು  ಹೊಡೆದವರು 

ಯಾರು?” ಮತುತ  ಅವರು ಅವನಿಗ್ಗ ಇನೂು  ಅನೇಕ 

ಅವಮಾನಕರ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ಹೇಳಿದರು. ಬೆಳಗಾದ 

ಮೇಲೆ ಜನರ ಹಿರಿಯರ ಸ್ಭೆ, ಮಖಯ  ಯಾಜಕರು ಮತುತ  

ಧ್ಮಣಗುರುಗಳು ಇಬಬ ರೂ ಕ್ಕಡಿಬಂದರು ಮತುತ  

ಯೇಸುವನ್ನು  ಅವರ ಮೊಂದೆ ಕರೆದೊಯಯ ಲಾಯತು. 

"ನಿೀನ್ನ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನಾಗಿದದ ರೆ, ನಮಗ್ಗ ಹೇಳು" ಎೊಂದು ಅವರು 

ಹೇಳಿದರು. ಅದಕೊ  ಯೇಸು, “ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಹೇಳಿದರೆ 

ನಿೀವು ನನು ನ್ನು  ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ  ಮತುತ  ನಾನ್ನ ಕೇಳಿದರೆ 

ನಿೀವು ಉತ್ತ ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇನ್ನು  ಮೊಂದೆ 

ಮನ್ನಷ್ಯ ಕುಮಾರನ್ನ ಪ್ರಾಕೊ ಮಶಾಲ್ಲಯಾದ ದೇವರ 

ಬಲ್ಗಡೆಯಲ್ಲಲ  ಆಸೀನನಾಗುವನ್ನ.” ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ, 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿೀನ್ನ ದೇವರ ಮಗನೀ?” ಎೊಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಅವರು ಉತ್ತ ರಿಸದರು, "ನಾನ್ನ ಹೇಳುವುದು ಸ್ರಿ." ಆಗ 

ಅವರು, ‘ನಮಗ್ಗ ಇನ್ನು  ಸಾಕಿ್ತ  ಏಕೆ ಬೇಕು? ನಾವು ಅದನ್ನು  

ಅವರ ಸ್ವ ೊಂತ್ ತುಟ್ರಗಳಿೊಂದ ಕೇಳಿದೆದ ೀವೆ" (ಲ್ಯಕ 22:63-71). 

 

ರೀಮನ ಪ್ೊ ಯೊೀಗ 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ಅರಮನೆಯೊಳಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಕರೆದು, “ನಿೀನ್ನ ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನೀ?” ಎೊಂದು 

ಕೇಳಿದನ್ನ. “ಇದು ನಿಮಿ  ಸ್ವ ೊಂತ್ ಕಲ್ಪ ನೆಯೇ ಅಥವಾ 

ಇತ್ರರು ನನು  ಬಗೆ್ಗ  ನಿಮಿೊಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಿದಾದ ರೆಯೇ?” 

ಎೊಂದು ಯೇಸು ಕೇಳಿದನ್ನ. "ನಾನ್ನ ಯಹೂದಿಯೇ?" 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ಉತ್ತ ರಿಸದ. “ನಿಮಿ ನ್ನು  ನನಗ್ಗ ಒಪಪ ಸದವರು 

ನಿಮಿ  ಜನರು ಮತುತ  ನಿಮಿ  ಮಖಯ ಯಾಜಕರು. ನಿೀನ್ನ 

ಏನ್ನ ಮಾಡಿದೆ?” ಯೇಸು, “ನನು  ರಾಜಯ ವು 

ಇಹಲೀಕದದಲ್ಲ . ಹಾಗಿದದ ಲ್ಲಲ , ಯೆಹೂದಯ ರಿೊಂದ ನನು  

ಬಂಧ್ನವನ್ನು  ತ್ಡೆಯಲು ನನು  ಸೇವಕರು 

ಹೊೀರಾಡುತಿತ ದದ ರು. ಆದರೆ ಈಗ ನನು  ರಾಜಯ ವು ಬೇರೆ 

ಸ್ಥ ಳದಿೊಂದ ಬಂದಿದೆ. "ನಿೀನ್ನ ರಾಜ, ಹಾಗಾದರೆ!" ಪಲಾತ್ 

ಹೇಳಿದರು. ಅದಕೊ  ಯೇಸು, “ನಾನ್ನ ರಾಜನೆೊಂದು ನಿೀನ್ನ 

ಹೇಳುವುದು ಸ್ರಿಯೇ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಈ ಕಾರರ್ಕಾೂ ಗಿ 

ನಾನ್ನ ಹುಟ್ರಟ ದೆದ ೀನೆ ಮತುತ  ಇದಕಾೂ ಗಿ ನಾನ್ನ ಸ್ತ್ಯ ಕೊ  

ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಲು ಜಗತಿತ ಗ್ಗ ಬಂದೆ. ಸ್ತ್ಯ ದ ಬದಿಯಲ್ಲಲ ರುವ 

ಪ್ೊ ತಿಯೊಬಬ ರೂ ನನು  ಮಾತ್ನ್ನು  ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ ”(ಜ್ಞನ 18: 

33-37) 

 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ಪ್ೊ ಧಾನ ಯಾಜಕರು, ಅಧಿಪ್ತಿಗಳು ಮತುತ  

ಜನರನ್ನು  ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿಸ ಅವರಿಗ್ಗ, “ನಿೀವು ಈ 



b. ____ Christians who returned to the world 

c. ____ Those who deny that Christ is the Son of God 

d. ____ Spirits 

 

2. It is acceptable for Christians to treat non-Christians with 

less respect, 

T.  _____  F.  _____ 

 

3. Some people, even those who profess to e Christians, 

will intentionally teach contrary to the Gospel and the 

Apostles’ teachings. 

T.  _____  F.  _____ 

 

4. Which of the following are sinful? 

a.  ____ sexual immorality 

b.  ____ impurity and debauchery 

c. ____  idolatry and witchcraft 

d.  ____ hatred 

e. ____ discord 

f.  ____ jealousy 

g. ____ fits of rage 

h. ____ selfish ambition 

i. ____ dissensions 

j. ____ actions and envy 

l. ____ drunkenness 

m. ____ orgies 

n. ____ all the above 

 

5. Those who keep all God’s commands but doe not 

show mercy or justice are righteous. 

T.  _____  F.  _____ 

  

His Message 

Lesson 7 

In the beginning and for five days God spoke everything 

into existence concluding that it was good.  On the sixth 

day “God said, "Let us make man in our image, in our 

likeness” (Genesis 1:26).  So, They, God, created man, 

male and female, from the ground previously spoken into 

existence.  Man was even able to talk to God.  Man was 

given instructions to take care of the place God had placed 

him upon the earth.  Man was told not to eat of the tree of 

the knowledge of good and evil.   

 

But man separated himself from God when he rebelled by 

disobeying the only thing God told him not to do.   This sin 

brought physical death and unless man could somehow be 

reconciled to God also a spiritual death.  This reconciliation 

would require a blood sacrifice.  Not just any sacrifice for 

“it is impossible for the blood of bulls and goats to take 

away sins”   (Hebrews 10:4). 

     

It would require someone who had no sin to be that perfect 

sacrifice. “You see, at just the right time, when we were 

still powerless, Christ died for the ungodly” (Romans 5:7).   

ಮನ್ನಷ್ಯ ನನ್ನು  ಜನರನ್ನು  ದಂಗ್ಗಗ್ಗ 

ಪ್ೊ ಚೀದಿಸುವವನೆೊಂದು ನನಗ್ಗ ಕರೆತಂದಿದಿದ ೀರಿ. ನಾನ್ನ 

ನಿನು  ಸ್ಮಿ ಖದಲ್ಲಲ  ಅವನನ್ನು  ಪ್ರಿೀಕಿ್ತ ಸದೆ ಮತುತ  ಅವನ 

ವಿರುದೆ  ನಿಮಿ  ಆರೀಪ್ಗಳಿಗ್ಗ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಲಲ್ಲ . ಹೆರೀದನಿಗೂ ಇಲ್ಲ , ಅವನ್ನ 

ಅವನನ್ನು  ನಮಿ  ಬಳಿಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸದನ್ನ; ನಿೀವು 

ನೀಡುವಂತ್, ಅವನ್ನ ಮರರ್ಕೊ  ಅಹಣನಾಗಿ ಏನನೂು  

ಮಾಡಿಲ್ಲ . ಆದದ ರಿೊಂದ ನಾನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಶ್ಚಕಿ್ತ ಸ ನಂತ್ರ 

ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತ ೀನೆ. ಅವರು ಒೊಂದೇ ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಲ  

ಕ್ಕಗಿದರು: “ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನನ್ನು  ದೂರವಿಡಿ! ಬರಬಬ ನನ್ನು  

ನಮಗ್ಗ ಬಿಡು!” (ನಗರದಲ್ಲಲ  ನಡೆದ ದಂಗ್ಗಗಾಗಿ ಮತುತ  

ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಬರಬಬ ನನ್ನು  ಸೆರೆಮನೆಗ್ಗ ಹಾಕಲಾಯತು.) 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಪಲಾತ್ನ್ನ ಮತ್ತ  

ಅವರಿಗ್ಗ ಮನವಿ ಮಾಡಿದನ್ನ. ಆದರೆ ಅವರು ಕ್ಕಗುತ್ತ ಲೇ 

ಇದದ ರು, “ಅವನನ್ನು  ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸು! ಅವನನ್ನು  

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ!” ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗ್ಗ ಅವರು ಅವರೊಂದಿಗ್ಗ 

ಮಾತ್ನಾಡಿದರು: “ಯಾಕೆ? ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ  ಮಾಡಿದ 

ಅಪ್ರಾಧ್ವೇನ್ನ? ನಾನ್ನ ಅವನಲ್ಲಲ  ಮರರ್ದಂಡನೆಗ್ಗ 

ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವನ್ನು  ಕಂಡುಕೊೊಂಡಿಲ್ಲ . ಆದದ ರಿೊಂದ, 

 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ನಾಯ ಯಾಧಿೀಶರ ಆಸ್ನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದಾದ ಗ, 

ಅವನ ಹೆೊಂಡತಿ ಅವನಿಗ್ಗ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು  ಕಳುಹಿಸದಳು: 

"ಆ ಮಗೆ  ವಯ ಕ್ತತ ಯೊೊಂದಿಗ್ಗ ಏನೂ ಮಾಡಬೇಡ, ಅವನ 

ಕಾರರ್ದಿೊಂದಾಗಿ ನಾನ್ನ ಇೊಂದು ಕನಸನಲ್ಲಲ  ಬಹಳ 

ಕಷ್ಟ ಪ್ಟ್ರಟ ದೆದ ೀನೆ" (ಮತ್ತತ ಯ 27:19) . 

 

ಜನಸ್ಮೂಹವನ್ನು  ತೃಪತ ಪ್ಡಿಸ್ಲು ಪಲಾತ್ನ್ನ 

ಬರಬಬ ನನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ 

ಯೇಸುವನ್ನು  ಕೊರಡೆಯೊಂದ ಹೊಡೆದನ್ನ ಮತುತ  

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಲು ಒಪಪ ಸದನ್ನ (ಮಾರ್ಕಣ 15:15). 

 

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸುವಿಕೆ 

ಸೈನಿಕರು ಯೇಸುವನ್ನು  ಅರಮನೆಗ್ಗ (ಅೊಂದರೆ, 

ಪೊ ಟೀರಿಯಂ) ಕರೆದೊಯದ ರು ಮತುತ  ಇಡಿೀ ಸೈನಿಕರನ್ನು  

ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿಸದರು. ಅವರು ಅವನಿಗ್ಗ ನೇರಳೆ 

ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು  ಹಾಕ್ತದರು, ನಂತ್ರ ಮಳಿಳ ನ 

ಕ್ತರಿೀಟ್ವನ್ನು  ಒಟ್ರಟ ಗ್ಗ ತಿರುಗಿಸ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇರಿಸದರು. 

ಮತುತ  ಅವರು ಅವನಿಗ್ಗ, “ಯೆಹೂದಯ ರ ರಾಜನೇ, 

ಜಯವಾಗಲ್ಲ!” ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸದರು. ಮತ್ತ  

ಮತ್ತ  ಕೊೀಲ್ಲನಿೊಂದ ತ್ಲೆಗ್ಗ ಹೊಡೆದು ಉಗುಳಿದರು. ಕಾಲ್ಲಗ್ಗ 

ಬಿದುದ  ನಮನ ಸ್ಲ್ಲಲ ಸದರು. ಮತುತ  ಅವರು ಅವನನ್ನು  

ಅಪ್ಹಾಸ್ಯ  ಮಾಡಿದ ನಂತ್ರ ಅವರು ನೇರಳೆ 

ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು  ತ್ಗ್ಗದು ಅವನ ಸ್ವ ೊಂತ್ ಬಟೆಟ ಗಳನ್ನು  

ಅವನಿಗ್ಗ ಹಾಕ್ತದರು. ನಂತ್ರ ಅವರು ಅವನನ್ನು  

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಲು ಕರೆದೊಯದ ರು (ಮಾರ್ಕಣ 15:15-20). 

 

ಅವರು ಗಲೆಥಾ ಎೊಂಬ ಸ್ಥ ಳಕೊ  ಬಂದರು (ಅೊಂದರೆ 

ತ್ಲೆಬುರುಡೆಯ ಸ್ಥ ಳ). ಅಲ್ಲಲ  ಅವರು ಯೇಸುವಿಗ್ಗ ಪತ್ತ  

ಬೆರೆಸದ ದಾೊ ಕಿಾ ರಸ್ವನ್ನು  ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟ ರು; ಆದರೆ 



 

Three apostles, Paul, Peter and John, wrote about Christ’s 

sinlessness and sacrifice to take away sins of the world.  

“We implore you on Christ's behalf: Be reconciled to God.  

God made him who had no sin to be sin for us, so that in 

him we might become the righteousness of God.” (2 

Corinthians 5:20-21) “Christ suffered for you, leaving you 

an example, that you should follow in his steps. He 

committed no sin, and no deceit was found in his mouth" 

(1 Peter 2:21-22).  “But you know that he appeared so that 

he might take away our sins. And in him is no sin” (1 John 

3:5). 

 

John the Baptist was "A voice of one calling in the desert, 

'Prepare the way for the Lord, make straight paths for him'" 

(Matthew 3:3).   He said "I baptize you with water for 

repentance. But after me will come one who is more 

powerful than I, whose sandals I am not fit to carry. He will 

baptize you with the Holy Spirit and with fire.  His 

winnowing fork is in his hand, and he will clear his 

threshing floor, gathering his wheat into the barn and 

burning up the chaff with unquenchable fire" (Matthew 

3:11-12). 

 

Following His baptism by John to fulfill all righteousness 

and overcoming the temptations put before Him by Satan, 

Jesus returned to Galilee and then went to Nazareth.  In 

their synagogue He took a scroll and “Unrolling it, he 

found the place where it is written: ‘The Spirit of the Lord 

is on me, because he has anointed me to preach good news 

to the poor.  He has sent me to proclaim freedom for the 

prisoners and recovery of sight for the blind, to release the 

oppressed, to proclaim the year of the Lord's favor.’  Then 

he rolled up the scroll, gave it back to the attendant and sat 

down. The eyes of everyone in the synagogue were 

fastened on him, and he began by saying to them, ‘Today 

this scripture is fulfilled in your hearing’ (Luke 4:17-21). 

So what is this “good news to the poor” He preached?  It 

was and still is – God became flesh and blood like all other 

human beings.  He was born of woman but conceived by 

an act of the Holy Spirit not by man.  “He grew in wisdom 

and stature, and in favor with God and men” and stated “I 

must be about My Father's business” (Luke 2:49 NKJV and 

Luke 2:52 NIV) The business of the Father was to bring all 

men back into a righteous relationship with Them before 

sin entered the world.  To do this a perfect sacrifice must 

be made and man must change from a life of self-seeking 

and rebellion to one of trust, obedience and reverence in 

the one who could forgive their sins and give eternal life.  

Jesus said "I am the way and the truth and the life. No one 

comes to the Father except through me” (John 14:6-7). 

Jesus came to them and said, "All authority in heaven and 

on earth has been given to me. Therefore, go and make 

disciples of all nations, baptizing them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching 

them to obey everything I have commanded you. And 

ರುಚಿ ನೀಡಿದ ನಂತ್ರ ಅದನ್ನು  ಕುಡಿಯಲು 

ನಿರಾಕರಿಸದರು. ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದ 

ನಂತ್ರ, ಅವರು ಚಿೀಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಮೂಲ್ಕ ಅವನ 

ಬಟೆಟ ಗಳನ್ನು  ಹಂಚಿದರು. ಮತುತ  ಕುಳಿತುಕೊೊಂಡು, 

ಅವರು ಅಲ್ಲಲ  ಅವನನ್ನು  ಕಾವಲು ಕಾಯುತಿತ ದದ ರು. ಅವನ 

ತ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಅವನ ವಿರುದೆ  ಲ್ಲಖಿತ್ 

ಆರೀಪ್ವನ್ನು  ಹಾಕ್ತದರು: ಇವನ್ನ ಯೆಹೂದಯ ರ 

ರಾಜನಾದ ಯೇಸು (ಮತ್ತತ ಯ 27:33-37). 

 

ಅವರು ಅವನನ್ನು  ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದಾಗ ಅದು ಮೂರನೇ 

ಗಂಟೆ [9:00 AM] ಆಗಿತುತ . ಅವನ ವಿರುದೆ ದ ಆರೀಪ್ದ 

ಲ್ಲಖಿತ್ ಸೂಚನೆ ಹಿೀಗಿದೆ: ಯಹೂದಿಗಳ ರಾಜ (ಮಾರ್ಕಣ 

15:25-27). 

 

ಆರನೆಯ ತ್ತಸನಲ್ಲಲ  [ಮಧಾಯ ಹು ] ಒೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ತ್ತಸನ 

ತ್ನಕ ಇಡಿೀ ಭೂಮಯಲ್ಲಲ  ಕತ್ತ ಲು ಆವರಿಸತು. ಮತುತ  

ಒೊಂಬತ್ತ ನೇ ಗಂಟೆಗ್ಗ ಯೇಸು, “ಎಲೀಯ, ಎಲೀಯ, 

ಲಾಮಾ ಸ್ಬಕಾತ ನಿೀ?” ಎೊಂದು ದೊಡಡ  ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಲ  

ಕ್ಕಗಿದನ್ನ. - ಅೊಂದರೆ, ನನು  ದೇವರೇ, ನನು  ದೇವರೇ, 

ನಿೀನ್ನ ನನು ನ್ನು  ಏಕೆ ಕೈಬಿಟೆಟ  (ಮಾರ್ಕಣ 15:33-34)? 

 

ಹತಿತ ರ ನಿೊಂತಿದದ ವರಲ್ಲಲ  ಕೆಲ್ವರು ಇದನ್ನು  ಕೇಳಿ, “ಕೇಳು, 

ಅವನ್ನ ಎಲ್ಲೀಯನನ್ನು  ಕರೆಯುತಿತ ದಾದ ನೆ” ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿದರು. ಒಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ಓಡಿ, ಸ್ಪ ೊಂಜನಲ್ಲಲ  ವೈನ 

ವಿನೆಗರ್ ಅನ್ನು  ತುೊಂಬಿಸ, ಅದನ್ನು  ಒೊಂದು ಕೊೀಲ್ಲಗ್ಗ 

ಹಾಕ್ತ, ಅದನ್ನು  ಯೇಸುವಿಗ್ಗ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ. “ಈಗ 

ಅವನನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ ಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲೀಯನ್ನ ಅವನನ್ನು  

ಕೆಳಗಿಳಿಸ್ಲು ಬರುತ್ತತ ನೆಯೇ ಎೊಂದು ನೀಡೀರ್” 

ಎೊಂದು ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ. ಜೀರಾಗಿ ಕ್ಕಗುತ್ತತ  ಯೇಸು 

ಕೊನೆಯುಸರೆಳೆದನ್ನ. ದೇವಾಲ್ಯದ ಪ್ರದೆಯು 

ಮೇಲ್ಲನಿೊಂದ ಕೆಳಕೊ  ಎರಡಾಗಿ ಹರಿದಿತುತ . ಮತುತ  ಅಲ್ಲಲ  

ಯೇಸುವಿನ ಮೊಂದೆ ನಿೊಂತಿದದ  ಶತ್ತಧಿಪ್ತಿಯು ಅವನ 

ಕ್ಕಗನ್ನು  ಕೇಳಿದಾಗ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಹೇಗ್ಗ ಸ್ತ್ತ ನ್ನ ಎೊಂದು 

ನೀಡಿದಾಗ ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ: "ನಿಶು ಯವಾಗಿಯೂ ಈ 

ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ದೇವರ ಮಗನಾಗಿದದ ನ್ನ (ಮಾರ್ಕಣ 15:35-39)! 

 

ಅದು ತ್ಯಾರಿ ದಿನವಾಗಿತುತ  (ಅೊಂದರೆ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ ಹಿೊಂದಿನ 

ದಿನ). ಸಾಯಂಕಾಲ್ ಸ್ಮೀಪಸುತಿತ ದದ ೊಂತ್, ಸ್ವ ತಃ ದೇವರ 

ರಾಜಯ ಕಾೂ ಗಿ ಕಾಯುತಿತ ದದ  ಪ್ರಿಷ್ತಿತ ನ ಪ್ೊ ಮಖ 

ಸ್ದಸ್ಯ ನಾದ ಅರಿಮರ್ಥಯಾದ ಜೀಸೆಫ್ ಧೈಯಣದಿೊಂದ 

ಪಲಾತ್ನ ಬಳಿಗ್ಗ ಹೊೀಗಿ ಯೇಸುವಿನ ದೇಹವನ್ನು  

ಕೇಳಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ ಆಗಲೇ ಸ್ತಿತ ದಾದ ನೆೊಂದು ಕೇಳಿ 

ಪಲಾತ್ನ್ನ ಆಶು ಯಣಚಕ್ತತ್ನಾದನ್ನ. ಶತ್ತಧಿಪ್ತಿಯನ್ನು  

ಕರೆಸ, ಯೇಸು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ತಿತ ದಾದ ನೆಯೇ ಎೊಂದು 

ಕೇಳಿದನ್ನ. ಅದು ಹಾಗ್ಗ ಎೊಂದು ಶತ್ತಧಿಪ್ತಿಯೊಂದ ತಿಳಿದು 

ಅವನ್ನ ದೇಹವನ್ನು  ಯೊೀಸೇಫನಿಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ. ಆದದ ರಿೊಂದ 

ಜೀಸೆಫ್ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ನಾರುಬಟೆಟ ಯನ್ನು  ಖರಿೀದಿಸ, 

ದೇಹವನ್ನು  ಕೆಳಗಿಳಿಸ, ನಾರಿನ ಬಟೆಟ ಯಲ್ಲಲ  ಸುತಿತ , 

ಬಂಡೆಯೊಂದ ಕತ್ತ ರಿಸದ ಸ್ಮಾಧಿಯಲ್ಲಲ  ಇರಿಸದನ್ನ. 



surely I am with you always, to the very end of the age” 

(Matthew 28:18-20). Proof of all this was in prophecies 

fulfilled, miracles witnessed and acknowledgement by 

enemies and ultimately in His public death and burial and 

His resurrection witnessed by hundreds of His disciples.  

 

Since He is the Way, the Truth and The Life and since He 

has all authority in heaven and on earth and since no one 

could come to the Father except through Him, then what is 

required of us to have our sins forgiven, being reconciled, 

and saved?  Or as the Jews said on Pentecost Day “When 

the people heard this, they were cut to the heart and said to 

Peter and the other apostles, "Brothers, what shall we do" 

(Acts 2:37)? 

 

Hear 

• Study diligently and read what the Christ 

preached for they are the Words of life. 

 

Understand   

• All men are sinful having disobeyed God’s 

commands  

• I have sinned and am not living according to 

God’s commands 

• My sin will result in my eternal death   

• I must be forgiven to have eternal life with God 

• Christ is the only way for me to be forgiven of all 

my sins 

 

 

Believe Jesus  

• Was and is God  

• Came to earth in flesh as Jesus of Nazareth 

• Lived among men 

• Willingly gave His physical life as the perfect 

sacrifice for my sins, being crucified 

• Was buried 

• Rose from the grave on the third day 

• Appeared to hundreds of his disciples following 

His resurrection 

• Ascended back to heaven to be with the Father 

 

Repent 

• Change my life from sin and disobedience to trust 

and obedience 

 

Confess  

• Acknowledge publicly my belief that Jesus is the 

Son of God. 

 

Die 

• Put to death my old, sinful, worldly life 

 

Seek 

• Call upon God to forgive me of my sins 

ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ ಸ್ಮಾಧಿಯ ಪ್ೊ ವೇಶದಾವ ರದ ವಿರುದೆ  

ಕಲ್ಲ ನ್ನು  ಉರುಳಿಸದನ್ನ (ಮಾರ್ಕಣ 15:42-46). 

 

ಪುನರುತ್ತಥ ನ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ನಂತ್ರ, ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನದ ಮೊಂಜ್ಞನೆ, 

ಮೇರಿ ಮಾಯ ಗಡ ಲ್ಲೀನ ಮತುತ  ಇತ್ರ ಮೇರಿ ಸ್ಮಾಧಿಯನ್ನು  

ನೀಡಲು ಹೊೀದರು. ಹಿೊಂಸಾತಿ್ ಕ ಭೂಕಂಪ್ 

ಸಂಭವಿಸತು, ಏಕೆೊಂದರೆ ಭಗವಂತ್ನ ದೂತ್ನ್ನ 

ಸ್ವ ಗಣದಿೊಂದ ಇಳಿದು ಸ್ಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗ್ಗ ಹೊೀಗಿ ಕಲ್ಲ ನ್ನು  

ಉರುಳಿಸ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ನ್ನ. ಅವನ ನೀಟ್ವು 

ಮೊಂಚಿನಂತಿತುತ  ಮತುತ  ಅವನ ಬಟೆಟ  ಹಿಮದಂತ್ 

ಬಿಳಿಯಾಗಿತುತ . ಕಾವಲುಗಾರರು ಅವನಿಗ್ಗ ಎಷ್ಟಟ  

ಭಯಪ್ಟ್ಟ ರು ಎೊಂದರೆ ಅವರು ನಡುಗಿದರು ಮತುತ  

ಸ್ತ್ತ ವರಂತ್ ಆದರು. ದೇವದೂತ್ನ್ನ ಸತ ರೀಯರಿಗ್ಗ, 

“ಭಯಪ್ಡಬೇಡಿರಿ, ನಿೀವು ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸದ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಹುಡುಕುತಿತ ದಿದ ೀರಿ ಎೊಂದು ನನಗ್ಗ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನ್ನ ಇಲ್ಲಲ  

ಇಲ್ಲ ; ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದಂತ್ಯೇ ಎದಿದ ದಾದ ನೆ” (ಮತ್ತತ ಯ 

28:1-6). 

 

ವಾರದ ಮದಲ್ನೆಯ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲ್ದಲ್ಲಲ , 

ಶ್ಚಷ್ಯ ರು ಯೆಹೂದಯ ರ ಭಯದಿೊಂದ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕ್ತಕೊೊಂಡು 

ಒಟ್ರಟ ಗ್ಗ ಇದಾದ ಗ, ಯೇಸು ಬಂದು ಅವರ ನಡುವೆ ನಿೊಂತು, 

“ನಿಮಗ್ಗ ಶಾೊಂತಿ ಸಗಲ್ಲ!” ಎೊಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಅವನ್ನ 

ಇದನ್ನು  ಹೇಳಿದ ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರಿಗ್ಗ ತ್ನು  ಕೈ ಮತುತ  

ಬದಿಯನ್ನು  ತೀರಿಸದನ್ನ. ಶ್ಚಷ್ಯ ರು ಭಗವಂತ್ನನ್ನು  

ಕಂಡು ಆನಂದದಿೊಂದ ಪ್ರವಶರಾದರು. ಮತ್ತ  ಯೇಸು, 

“ನಿಮಗ್ಗ ಶಾೊಂತಿ ಸಗಲ್ಲ! ತಂದೆಯು ನನು ನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸದಂತ್ಯೇ ನಾನ್ನ ನಿನು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸುತಿತ ದೆದ ೀನೆ. 

ಮತುತ  ಅದರೊಂದಿಗ್ಗ ಅವರು ಅವರ ಮೇಲೆ 

ಉಸರಾಡಿದರು ಮತುತ  ಹೇಳಿದರು, "ಪ್ವಿತ್ೊ  ಆತಿ್ ವನ್ನು  

ಸವ ೀಕರಿಸ" (ಜ್ಞನ 20: 19-22). 

 

ಒೊಂದು ವಾರದ ನಂತ್ರ ಅವನ ಶ್ಚಷ್ಯ ರು ಮತ್ತ  

ಮನೆಯಲ್ಲಲ ದದ ರು ಮತುತ  ಥಾಮಸ್ ಅವರೊಂದಿಗ್ಗ ಇದದ ರು. 

ಬಾಗಿಲು ಮಚಿು ದದ ರೂ, ಯೇಸು ಬಂದು ಅವರ 

ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಲ  ನಿೊಂತು, “ನಿಮಗ್ಗ ಶಾೊಂತಿ ಸಗಲ್ಲ!” ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿದನ್ನ. ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ ಥಾಮಸ್್‌ಗ್ಗ, “ನಿನು  ಬೆರಳನ್ನು  

ಇಲ್ಲಲ  ಇರಿಸ; ನನು  ಕೈಗಳನ್ನು  ನೀಡಿ. ನಿಮಿ  ಕೈಯನ್ನು  

ಚಾಚಿ ಅದನ್ನು  ನನು  ಬದಿಯಲ್ಲಲ  ಇರಿಸ. 

ಅನ್ನಮಾನಿಸುವುದನ್ನು  ನಿಲ್ಲಲ ಸ ಮತುತ  ನಂಬಿರಿ. ” 

ಥಾಮಸ್ ಅವನಿಗ್ಗ, "ನನು  ಪ್ೊ ಭು ಮತುತ  ನನು  ದೇವರು" 

(ಜ್ಞನ 20:26-28)! 

 

ಆರೀಹರ್  

ನನು  ಹಿೊಂದಿನ ಪುಸ್ತ ಕ ರ್ಥಯೊೀಫ್ರಲ್ಸ್್‌ನಲ್ಲಲ , ಯೇಸು ತ್ತನ್ನ 

ಆರಿಸಕೊೊಂಡ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರಿಗ್ಗ ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದ ಮೂಲ್ಕ 

ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಸ್ವ ಗಣಕೊ  

ಏರುವ ದಿನದವರೆಗ್ಗ ಮಾಡಲು ಪಾೊ ರಂಭಿಸದ ಮತುತ  

ಕಲ್ಲಸ್ಲು ಪಾೊ ರಂಭಿಸದ ಎಲ್ಲ ದರ ಬಗೆ್ಗ  ನಾನ್ನ 



 

Bury 

• Bury my sinful life I put to death in the grave of 

baptism in water (immersion) into the death, 

burial and resurrection of Christ allowing God to 

raise me from the grave as a new Creation. 

 

Receive 

• The Holy Spirit as a deposit guaranteeing what is 

to come 

 

Become 

• A new Christian as God will add me as His 

adopted child to the 

other children into the Church Christ established 

 

Live 

• Continue to live steadfastly and obediently to 

Christ and the   

apostles teachings “I urge you to live a life worthy 

of the calling you have received. Be completely 

humble and   gentle; be patient, bearing with one 

another in love. Make every effort to keep the unity 

of the Spirit through the bond of peace” (Ephesians 

4:1-3.) 

 

Questions 

1.  Reconciliation to God requires the blood sacrifice of 

someone who had no sin. 

T. _____  F. _____ 

 

2.  There are many ways to get to heaven, since one religion   

is as good as another. 

T. _____  F. _____ 

 

 

3. One of the last things Jesus said was "All authority in 

heaven and on earth has been given to me. Therefore, 

go and make disciples of all nations, baptizing them in 

the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, and teaching them to obey everything I have 

commanded you” 

   T. _____  F. _____ 

 

4.  What is the message of Christ? 

a. ____ He left Heaven to come to earth as a man. 

b. ____ In the judgment He will forgive everyone's 

sins 

c. ____ He gave His life as the sacrifice for man’s 

sins 

d. ____ He is the God of Love desiring everyone 

come to Him   

   e. ____  God raised Him from the grave 

f. ____ Those who obey His commands and put 

their trust in Him will be saved 

g. ____ a, b, d and e. 

ಬರೆದಿದೆದ ೀನೆ. ಅವನ ಸಂಕಟ್ದ ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಈ 

ಪುರುಷ್ರಿಗ್ಗ ತ್ನು ನ್ನು  ತೀರಿಸದನ್ನ ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ಜೀವಂತ್ವಾಗಿದಾದ ನೆ ಎೊಂಬುದಕೊ  ಅನೇಕ 

ಮನವೊಪಪ ಸುವ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು  ನಿೀಡಿದನ್ನ. ಅವರು 

ನಲ್ವತುತ  ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಲ  ಅವರಿಗ್ಗ 

ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡರು ಮತುತ  ದೇವರ ರಾಜಯ ದ ಕುರಿತು 

ಮಾತ್ನಾಡಿದರು. ಒೊಂದು ಸಂದಭಣದಲ್ಲಲ , ಆತ್ನ್ನ 

ಅವರೊಂದಿಗ್ಗ ಊಟ್ಮಾಡುತಿತ ದಾದ ಗ ಅವರಿಗ್ಗ ಈ 

ಆಜೆಾ ಯನ್ನು  ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ: “ಜೆರುಸ್ಲೇಮನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ  

ಹೊೀಗಬೇಡಿ, ಆದರೆ ನನು  ತಂದೆಯು ವಾಗಾದ ನ ಮಾಡಿದ 

ಉಡುಗರೆಯನ್ನು  ನಿರಿೀಕಿ್ತ ಸ, ನಾನ್ನ 

ಮಾತ್ನಾಡುವುದನ್ನು  ನಿೀವು ಕೇಳಿದಿದ ೀರಿ. ಯಾಕಂದರೆ 

ಯೊೀಹಾನನ್ನ ನಿೀರಿನಿೊಂದ ಬಾಯ ಪೆಟ ೈಜ್ ಮಾಡಿದನ್ನ, 

ಆದರೆ ಕೆಲ್ವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಲ  ನಿೀವು ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದಿೊಂದ 

ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಹೊೊಂದುವಿರಿ. ಆದುದರಿೊಂದ ಅವರು 

ಕ್ಕಡಿಬಂದಾಗ, “ಕತ್ಣನೇ, ನಿೀನ್ನ ಈ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ  

ಇಸಾೊ ಯೇಲ್ಯ ರಿಗ್ಗ ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಹಿೊಂದಿರುಗಿಸುವಿಯಾ?” 

ಎೊಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವರು ಅವರಿಗ್ಗ ಹೇಳಿದರು: 

“ತಂದೆಯು ತ್ನು  ಸ್ವ ೊಂತ್ ಅಧಿಕಾರದಿೊಂದ ನಿಗದಿಪ್ಡಿಸದ 

ಸ್ಮಯ ಅಥವಾ ದಿನಾೊಂಕಗಳನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಳುಳ ವುದು 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಲ್ಲ . ಆದರೆ ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ವು ನಿಮಿ  ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ 

ನಿೀವು ಶಕ್ತತ ಯನ್ನು  ಪ್ಡೆಯುವಿರಿ; ಮತುತ  ನಿೀವು 

ಯೆರೂಸ್ಲೇಮನಲ್ಲಲ  ಮತುತ  ಎಲಾಲ  ಯೂದಾಯ ಮತುತ  

ಸ್ಮಾಯಣದಲ್ಲಲ  ಮತುತ  ಭೂಮಯ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 

ನನು  ಸಾಕಿ್ತ ಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಅವನ್ನ ಇದನ್ನು  ಹೇಳಿದ 

ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರ ಕಣಿ್ಣ ಗಳ ಮೊಂದೆ ಎತ್ತ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ, 

ಮತುತ  ಒೊಂದು ಮೀಡವು ಅವರನ್ನು  ಅವರ ದೃಷ್ಟಟ ಗ್ಗ 

ಮರೆಮಾಡಿತು. ಅವನ್ನ ಹೊೀಗುತಿತ ರುವಾಗ ಅವರು 

ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗ್ಗ ತ್ದೇಕಚಿತ್ತ ದಿೊಂದ ನೀಡುತಿತ ದದ ರು, ಆಗ 

ಇದದ ಕ್ತೂ ದದ ೊಂತ್ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ ರಧಾರಿಗಳಿಬಬ ರು ಅವರ 

ಪ್ಕೂ ದಲ್ಲಲ  ನಿೊಂತ್ರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು, “ಗಲ್ಲಲ್ಲೀಯ 

ಜನರೇ, ನಿೀವು ಆಕಾಶವನ್ನು  ನೀಡುತ್ತತ  ಇಲ್ಲಲ  ಏಕೆ 

ನಿೊಂತಿದಿದ ೀರಿ? ನಿಮಿ ೊಂದ ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಕೊೊಂಡಯಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟ  

ಇದೇ ಯೇಸುವು ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಹೊೀಗುವುದನ್ನು  ನಿೀವು 

ನೀಡಿದಂತ್ಯೇ ಹಿೊಂದಿರುಗುವನ್ನ" (ಕಾಯದೆಗಳು 1: 1-

11). ಮತುತ  ಭೂಮಯ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ. ಅವನ್ನ 

ಇದನ್ನು  ಹೇಳಿದ ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರ ಕಣಿ್ಣ ಗಳ 

ಮೊಂದೆ ಎತ್ತ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ, ಮತುತ  ಒೊಂದು ಮೀಡವು 

ಅವರನ್ನು  ಅವರ ದೃಷ್ಟಟ ಗ್ಗ ಮರೆಮಾಡಿತು. ಅವನ್ನ 

ಹೊೀಗುತಿತ ರುವಾಗ ಅವರು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗ್ಗ 

ತ್ದೇಕಚಿತ್ತ ದಿೊಂದ ನೀಡುತಿತ ದದ ರು, ಆಗ ಇದದ ಕ್ತೂ ದದ ೊಂತ್ 

ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ ರಧಾರಿಗಳಿಬಬ ರು ಅವರ ಪ್ಕೂ ದಲ್ಲಲ  ನಿೊಂತ್ರು. 

ಅವರು ಹೇಳಿದರು, “ಗಲ್ಲಲ್ಲೀಯ ಜನರೇ, ನಿೀವು 

ಆಕಾಶವನ್ನು  ನೀಡುತ್ತತ  ಇಲ್ಲಲ  ಏಕೆ ನಿೊಂತಿದಿದ ೀರಿ? 

ನಿಮಿ ೊಂದ ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಕೊೊಂಡಯಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟ  ಇದೇ ಯೇಸುವು 

ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಹೊೀಗುವುದನ್ನು  ನಿೀವು ನೀಡಿದಂತ್ಯೇ 

ಹಿೊಂದಿರುಗುವನ್ನ" (ಕಾಯದೆಗಳು 1: 1-11). ಮತುತ  

ಭೂಮಯ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ. ಅವನ್ನ ಇದನ್ನು  ಹೇಳಿದ 

ನಂತ್ರ, ಅವನ್ನ ಅವರ ಕಣಿ್ಣ ಗಳ ಮೊಂದೆ ಎತ್ತ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನ, 



h. ___   b and d. 

i. ____  a, c, e and f. 

j. ____ a, c, d, e and f. 

 

5. What must one do to be saved? 

a. ____Understand the message of Christ 

b. ____Believe and confess Jesus is God who gave 

His life as the sacrifice required for sins to be 

forgiven 

c. ____Change one’s way of life  

d. ____Die to life of sin, be buried in water and be 

raised a  new, spiritual, creation receiving the Holy 

Spirit. 

e. ____ Live steadfastly in prayer and Apostles 

teachings 

f. ____ All the above  

g. ____ a, b and e 

h. ____ b and e. 

i. ____  a, b. and d 

 

Conclusion 

The Holy Spirit, by preserving the Bible, has made us 

indirect witnesses or observers of these miracles.  Will we 

refuse to acknowledge Him like the Scribes and Pharisees 

or will we praise God for the opportunity to be forgiven of 

our sins by trusting in Him and obeying His commands? 

The decision is ours as to where we will spend eternity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ಮತುತ  ಒೊಂದು ಮೀಡವು ಅವರನ್ನು  ಅವರ ದೃಷ್ಟಟ ಗ್ಗ 

ಮರೆಮಾಡಿತು. ಅವನ್ನ ಹೊೀಗುತಿತ ರುವಾಗ ಅವರು 

ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗ್ಗ ತ್ದೇಕಚಿತ್ತ ದಿೊಂದ ನೀಡುತಿತ ದದ ರು, ಆಗ 

ಇದದ ಕ್ತೂ ದದ ೊಂತ್ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ ರಧಾರಿಗಳಿಬಬ ರು ಅವರ 

ಪ್ಕೂ ದಲ್ಲಲ  ನಿೊಂತ್ರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು, “ಗಲ್ಲಲ್ಲೀಯ 

ಜನರೇ, ನಿೀವು ಆಕಾಶವನ್ನು  ನೀಡುತ್ತತ  ಇಲ್ಲಲ  ಏಕೆ 

ನಿೊಂತಿದಿದ ೀರಿ? ನಿಮಿ ೊಂದ ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಕೊೊಂಡಯಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟ  

ಇದೇ ಯೇಸುವು ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಹೊೀಗುವುದನ್ನು  ನಿೀವು 

ನೀಡಿದಂತ್ಯೇ ಹಿೊಂದಿರುಗುವನ್ನ" (ಕಾಯದೆಗಳು 1: 1-

11). 

 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

1. ಯೇಸುವನ್ನು  ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸುವ ಜವಾಬಾದ ರಿಯನ್ನು  

ರೀಮನ ಸೈನಿಕರು ಹೇಳಿದರು. 

ಎ. ____ ಆ ಯಹೂದಿಗಳು ನಮಿ ನ್ನು  ಸೀಲ್ಲಸ್ಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ  ಎೊಂದು ಯಾವಾಗ ಕಲ್ಲಯುತ್ತತ ರೆ? 

b.____ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ತ್ನು  ಧಾಮಣಕ 

ಮಖಂಡರು ಅವನನ್ನು  

ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಬೇಕೆೊಂದು ಬಯಸದದ ಕಾೂ ಗಿ 

ಭಯಾನಕವಾದದದ ನ್ನು  ಮಾಡಿರಬೇಕು. 

ಸ. _____ ಖಂಡಿತ್ವಾಗಿಯೂ ಈ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ 

ದೇವರ ಮಗನಾಗಿದದ ನ್ನ 

ಡಿ. _____ಮತತ ಬಬ  ದಂಗ್ಗಕೊೀರರು ಕಠಿರ್ 

ಮಾಗಣವನ್ನು  ಕಲ್ಲತ್ರು 

 

2. ಯೇಸುವನ್ನು  ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎೊಂಬುದಕೊ  

ಯಾವುದೇ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ . 

T. _____ F. _____ 

 

3. ಯೇಸುವಿನ ಮರರ್ದ ನಂತ್ರ ಸ್ಬಬ ತ್ ನಂತ್ರ ಬೆಳಿಗೆ್ಗ  

ಮತುತ  ಕಾವಲು ಸ್ಮಾಧಿಯಲ್ಲಲ  ಸ್ಮಾಧಿ 

ಮಾಡಲಾಯತು 

ಎ. _____ಕಲುಲ  ಉರುಳಿಸದಾಗ ಭೂಕಂಪ್ 

ಬಿ. _____ ಭಗವಂತ್ನ ದೂತ್ನ್ನ ಭೂಮಗ್ಗ ಬಂದನ್ನ 

ಸ. _____ಸ್ಮಾಧಿಯನ್ನು  ಕಾಪಾಡುವವರು 

ಸ್ತ್ತ ವರಂತ್ ಆದರು 

ಡಿ. _____ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಪುನರುತ್ತಥ ನಗಳಿಸ್ಲಾಯತು, 

ಪುನರುತ್ತಥ ನಗಳಿಸ್ಲಾಯತು 

ಇ. _____ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

 

4. ಆತ್ನ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಂತ್ರ ಯೇಸುವನ್ನು  

ನೀಡಲಾಯತು 

ಎ. _____ ಅವನ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು 

ಬಿ. _____ ಕೆಲ್ವು ಮತುತ  ವಿಶಾವ ಸಾಹಣವಲ್ಲ ದ 

ಜನರು 

ಸ. _____ ನೂರಾರು ಜನರು 

ಡಿ. _____ ಎ ಮತುತ  ಸ 

 

5. ಯೇಸು ತ್ನು  ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಂತ್ರ ಸ್ವ ಗಣಕೊ  



ಹೊೀಗುವುದನ್ನು  ಯಾರೂ ನೀಡಲ್ಲಲ್ಲ . ಇದು 

ಕೇವಲ್ ಅವರ ಶ್ಚಷ್ಯ ರು ತ್ಮಿ  ವೈಯಕ್ತತ ಕ ಲಾಭಕಾೂ ಗಿ 

ಮಾಡಿದ ಬುದೆಿವಂತ್ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 

T. _____ F. _____ 

 

 

ಸಂಕಟಗಳು ಮತ್ತು  ಎಚಿ್ ರಕೆಗಳು 

ಪಾಠ 6 

 

ಆೊಂಟ್ರಕೆೊ ೈಸ್ಟ ್‌ಗಳಿಗ್ಗ (ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸುವವರು 

ದೇವರು) 

ಈ ರಿೀತಿಯಾಗಿ ನಿೀವು ದೇವರ ಆತಿ್ ವನ್ನು  

ಗುರುತಿಸ್ಬಹುದು: ಯೇಸು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ ಮಾೊಂಸ್ದಲ್ಲಲ  

ಬಂದಿದಾದ ನೆ ಎೊಂದು ಒಪಪ ಕೊಳುಳ ವ ಪ್ೊ ತಿಯೊೊಂದು 

ಆತಿ್ ವು ದೇವರಿೊಂದ ಬಂದಿದೆ, ಆದರೆ ಯೇಸುವನ್ನು  

ಒಪಪ ಕೊಳಳ ದ ಪ್ೊ ತಿಯೊೊಂದು ಆತಿ್ ವು ದೇವರಿೊಂದ 

ಬಂದದದ ಲ್ಲ . ಇದು ಆೊಂಟ್ರಕೆೊ ೈಸ್ಟ ್‌ನ ಆತಿ್ವಾಗಿದೆ, ಅದು 

ಬರುತಿತ ದೆ ಎೊಂದು ನಿೀವು ಕೇಳಿದಿದ ೀರಿ ಮತುತ  ಈಗಲೇ 

ಜಗತಿತ ನಲ್ಲಲ ದೆ (1 ಜ್ಞನ 4: 2-3 NIV). 

ಜೀಸ್ಸ್ ಕೆೊ ೈಸ್ಟ  ಮಾೊಂಸ್ದಲ್ಲಲ  ಬರುತ್ತತ ನೆ ಎೊಂದು 

ಒಪಪ ಕೊಳಳ ದ ಅನೇಕ ಮೀಸ್ಗಾರರು ಜಗತಿತ ನಲ್ಲಲ  

ಹೊೀಗಿದಾದ ರೆ. ಅೊಂತ್ಹ ಯಾವುದೇ ವಯ ಕ್ತತ ಯು ಮೀಸ್ಗಾರ 

ಮತುತ  ಆೊಂಟ್ರಕೆೊ ೈಸ್ಟ  (2 ಜ್ಞನ 7 NIV). 

 

ಕ್ತರಿದಾದ ಗೇಟ್ ಮೂಲ್ಕ ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸ. ಯಾಕಂದರೆ 

ದಾವ ರವು ಅಗಲ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ವಿನಾಶಕೊ  ನಡಿಸುವ 

ಮಾಗಣವು ಅಗಲ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಅನೇಕರು ಅದರ 

ಮೂಲ್ಕ ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುತ್ತತ ರೆ. ಆದರೆ ಜೀವನಕೊ  ಹೊೀಗುವ 

ಗೇಟ್ ಚಿಕೂ ದಾಗಿದೆ ಮತುತ  ರಸೆತ  ಕ್ತರಿದಾಗಿದೆ, ಮತುತ  

ಕೆಲ್ವರು ಮಾತ್ೊ  ಅದನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ (ಮತ್ತತ ಯ 

7:13-14). 

 

ಆದದ ರಿೊಂದ, ಎಲ್ಲ ದರಲ್ಯಲ , ಇತ್ರರು ನಿಮಗ್ಗ ಏನ್ನ 

ಮಾಡಬೇಕೆೊಂದು ನಿೀವು ಬಯಸುತಿತ ೀರೀ ಅದನ್ನು  

ಅವರಿಗ್ಗ ಮಾಡಿ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಇದು ಕಾನೂನ್ನ ಮತುತ  

ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳನ್ನು  ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿಸುತ್ತ ದೆ (ಮತ್ತತ ಯ 7:12). 

 

ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನು ರಿಗ್ಗ 

ಸ್ಹೊೀದರರೇ, ನಮಿ  ಕತ್ಣನಾದ ಯೇಸು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ 

ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಮನವಿ ಮಾಡುತ್ತ ೀನೆ, ನಿಮಿ ಲ್ಲಲ  

ಯಾವುದೇ ಭಿನಾು ಭಿಪಾೊ ಯಗಳು ಉೊಂಟ್ಟಗದಂತ್ ಮತುತ  

ನಿೀವು ಮನಸುಸ  ಮತುತ  ಆಲೀಚನೆಯಲ್ಲಲ  

ಪ್ರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಐಕಯ ವಾಗಿರುವಂತ್ ನಿೀವೆಲ್ಲ ರೂ 

ಪ್ರಸ್ಪ ರ ಒಪುಪ ತಿತ ೀರಿ. (1 ಕೊರಿೊಂರ್ಥಯಾನಸ  1:10) 

 

ಸುಳುಳ  ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳ ಬಗೆ್ಗ  ಎಚು ರದಿೊಂದಿರಿ. ಅವರು ಕುರಿಗಳ 

ಉಡುಪನಲ್ಲಲ  ನಿಮಿ  ಬಳಿಗ್ಗ ಬರುತ್ತತ ರೆ, ಆದರೆ ಒಳಗಿನಿೊಂದ 

ಅವರು ಉಗೊ  ತೀಳಗಳು. ಅವರ ಫಲ್ದಿೊಂದ ನಿೀವು 

ಅವರನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವಿರಿ (ಮತ್ತತ ಯ 7:15-16). 

 



ಸ್ಹೊೀದರರೇ, ನಿೀವು ಕಲ್ಲತ್ ಬೀಧ್ನೆಗ್ಗ ವಿರುದೆವಾಗಿ 

ನಿಮಿ  ದಾರಿಯಲ್ಲಲ  ವಿಭಜನೆಗಳನ್ನು  ಉೊಂಟ್ಟಮಾಡುವ 

ಮತುತ  ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸುವವರ ಬಗೆ್ಗ  ಎಚು ರದಿೊಂದಿರಿ ಎೊಂದು 

ನಾನ್ನ ನಿಮಿ ನ್ನು  ಒತ್ತತ ಯಸುತ್ತ ೀನೆ. ಅವರಿೊಂದ ದೂರವಿರಿ. 

ಅೊಂತ್ಹ ಜನರು ನಮಿ  ಕತ್ಣನಾದ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನಿಗ್ಗ ಸೇವೆ 

ಸ್ಲ್ಲಲ ಸುತಿತ ಲ್ಲ , ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವ ೊಂತ್ ಹಸವಿಗಾಗಿ. ನಯವಾದ 

ಮಾತು ಮತುತ  ಮಖಸುತ ತಿಯೊಂದ, ಅವರು ನಿಷ್ೂ ಪ್ಟ್ 

ಜನರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು  ಮೀಸ್ಗಳಿಸುತ್ತತ ರೆ (ರೀಮನು ರು 

16:17-18). 

 

ನಿಮಿ ನ್ನು  ಮತುತ  ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ವು ನಿಮಿ ನ್ನು  

ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಕರನಾು ಗಿ ಮಾಡಿದ ಎಲಾಲ  ಹಿೊಂಡುಗಳನ್ನು  

ನೀಡಿಕೊಳಿಳ . ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಸ್ವ ೊಂತ್ ರಕತ ದಿೊಂದ ಖರಿೀದಿಸದ 

ದೇವರ ಸ್ಭೆಯ ಕುರುಬರಾಗಿರಿ. ನಾನ್ನ ಹೊೀದ ನಂತ್ರ, 

ಕ್ಕೊ ರ ತೀಳಗಳು ನಿಮಿ  ನಡುವೆ ಬರುತ್ತ ವೆ ಮತುತ  

ಹಿೊಂಡುಗಳನ್ನು  ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ  ಎೊಂದು ನನಗ್ಗ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ನಿಮಿ  ಸ್ವ ೊಂತ್ ಸಂಖ್ಯಯ ಯೊಂದಲ್ಯ ಪುರುಷ್ರು 

ಹುಟ್ರಟ ಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ ಮತುತ  ಅವರ ನಂತ್ರ ಶ್ಚಷ್ಯ ರನ್ನು  

ಸೆಳೆಯಲು ಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು  ವಿರೂಪ್ಗಳಿಸುತ್ತತ ರೆ. ಆದದ ರಿೊಂದ 

ನಿಮಿ  ಎಚು ರಿಕೆಯಲ್ಲಲ ರಿ! ಮೂರು ವಷ್ಣಗಳ ಕಾಲ್ ನಾನ್ನ 

ರಾತಿೊ  ಮತುತ  ಹಗಲು ಕಣಿಿ ೀರಿನಿೊಂದ ನಿಮಿ ಲ್ಲಲ  

ಪ್ೊ ತಿಯೊಬಬ ರಿಗೂ ಎಚು ರಿಕೆ ನಿೀಡುವುದನ್ನು  ನಿಲ್ಲಲ ಸ್ಲ್ಲಲ್ಲ  

(ಕಾಯದೆಗಳು 20:28-31). 

 

ಈ ಪುಸ್ತ ಕದ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕೇಳುವ 

ಪ್ೊ ತಿಯೊಬಬ ರನ್ನು  ನಾನ್ನ ಎಚು ರಿಸುತ್ತ ೀನೆ: ಯಾರಾದರೂ 

ಅವರಿಗ್ಗ ಏನನಾು ದರೂ ಸೇರಿಸದರೆ, ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಲ  

ವಿವರಿಸರುವ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು  ದೇವರು ಅವನಿಗ್ಗ 

ಸೇರಿಸುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  ಈ ಪ್ೊ ವಾದನೆಯ ಪುಸ್ತ ಕದಿೊಂದ 

ಯಾರಾದರೂ ಪ್ದಗಳನ್ನು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊೊಂಡರೆ, ಈ 

ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಲ  ವಿವರಿಸ್ಲಾದ ಜೀವನ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಲ  ಮತುತ  

ಪ್ವಿತ್ೊ  ನಗರದಲ್ಲಲ  ದೇವರು ಅವನ ಪಾಲ್ನ್ನು  

ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕುತ್ತತ ನೆ (ಪ್ೊ ಕಟ್ನೆ 22: 18-19). 

 

ಕೊಡಲ್ಲಯು ಈಗಾಗಲೇ ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಲ ದೆ, ಮತುತ  

ಒಳೆಳ ಯ ಫಲ್ವನ್ನು  ಕೊಡದ ಪ್ೊ ತಿಯೊೊಂದು ಮರವನ್ನು  

ಕಡಿದು ಬೆೊಂಕ್ತಯಲ್ಲಲ  ಎಸೆಯಲಾಗುತ್ತ ದೆ (ಮತ್ತತ ಯ 3:10). 

 

ಯಾಕಂದರೆ ಪಾಪ್ಪೂರ್ಣ ಸ್ವ ಭಾವವು ಆತಿ್ ಕೊ  

ವಿರುದೆವಾದದದ ನ್ನು  ಬಯಸುತ್ತ ದೆ ಮತುತ  ಆತಿ್ ವು ಪಾಪ್ 

ಸ್ವ ಭಾವಕೊ  ವಿರುದೆವಾದದದ ನ್ನು  ಬಯಸುತ್ತ ದೆ. ಅವರು 

ಪ್ರಸ್ಪ ರ ಸಂಘಷ್ಣದಲ್ಲಲ ದಾದ ರೆ, ಆದದ ರಿೊಂದ ನಿೀವು 

ಬಯಸದದ ನ್ನು  ಮಾಡಬೇಡಿ. ಆದರೆ ನಿೀವು ಆತಿ್ ದಿೊಂದ 

ನಡೆಸ್ಲ್ಪ ಡುತಿತ ದದ ರೆ, ನಿೀವು ಕಾನೂನಿನ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಲ ರುವುದಿಲ್ಲ  (ಗಲಾತ್ಯ  5:17-18). 

 

ಪಾಪ್ ಸ್ವ ಭಾವದ ಕೃತ್ಯ ಗಳು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿವೆ: ಲೈೊಂಗಿಕ 

ಅನೈತಿಕತ್, ಅಶುದೆ ತ್ ಮತುತ  ದುರಾಚಾರ; ವಿಗೊ ಹಾರಾಧ್ನೆ 

ಮತುತ  ವಾಮಾಚಾರ; ದೆವ ೀಷ್, ಅಪ್ಶುೊ ತಿ, ಅಸೂಯೆ, 



ಕೊೊ ೀಧ್, ಸಾವ ರ್ಥಣ ಮಹತ್ತವ ಕಾೊಂಕಿೆ , ಭಿನಾು ಭಿಪಾೊ ಯಗಳು, 

ಬರ್ಗಳು ಮತುತ  ಅಸೂಯೆ; ಕುಡಿತ್, ಕಾಮೀದೆೊ ೀಕ ಮತುತ  

ಮೊಂತ್ತದವು. ಈ ರಿೀತಿ ಜೀವಿಸುವವರು ದೇವರ 

ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಆನ್ನವಂಶ್ಚಕವಾಗಿ ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ  ಎೊಂದು 

ನಾನ್ನ ಮದಲು ಮಾಡಿದಂತ್ ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಎಚು ರಿಕೆ 

ನಿೀಡುತ್ತ ೀನೆ (ಗಲಾತ್ಯ  5:19-21). 

 

ಅಶುದೆವಾದ ಯಾವುದೂ ಎೊಂದಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಲ  

ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುವುದಿಲ್ಲ , ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಅಥವಾ 

ಮೀಸ್ವನ್ನು  ಮಾಡುವ ಯಾರಬಬ ರೂ 

ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುವುದಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ಕುರಿಮರಿಯ ಜೀವನ 

ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಲ  ಅವರ ಹೆಸ್ರುಗಳನ್ನು  ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ 

(ಪ್ೊ ಕಟ್ನೆ 21: 26-27). 

 

ಶ್ಚೊ ೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು  ಅವಲಂಬಿಸರುವವರಿಗ್ಗ 

"ಆದರೆ ಶ್ಚೊ ೀಮಂತ್ರಾದ ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ, ಏಕೆೊಂದರೆ ನಿೀವು 

ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮಿ  ಸೌಕಯಣವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿದಿದ ೀರಿ, ಈಗ 

ಚೆನಾು ಗಿ ತಿನ್ನು ವ ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ, ನಿೀವು ಹಸದಿರುವಿರಿ, 

ಈಗ ನಗುವ ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ, ನಿೀವು ದುುಃಖಿಸ ಅಳುತಿತ ೀರಿ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ. ಎಲಾಲ  ಜನರು ನಿಮಿ  ಬಗೆ್ಗ  ಚೆನಾು ಗಿ 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತತ ರೆ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವರ ಪತೃಗಳು ಸುಳುಳ  

ಪ್ೊ ವಾದಿಗಳನ್ನು  ಹೇಗ್ಗ ನಡೆಸಕೊೊಂಡರು (ಲ್ಯಕ 6: 24-26). 

 

ಧಾಮಣಕ ಮಖಂಡರಿಗ್ಗ 

ಕುರುಡು ಮಾಗಣದಶಣಕರೇ, ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ನಿೀವು 

ಹೇಳುತಿತ ೀರಿ, 'ಯಾರಾದರೂ ದೇವಸಾಥ ನದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ 

ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ 

ದೇವಾಲ್ಯದ ಚಿನು ದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡಿದರೆ, 

ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಪ್ೊ ಮಾರ್ಕೊ  ಬದೆನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. ಕುರುಡು 

ಮೂಖಣರೇ! ಯಾವುದು ದೊಡಡ ದು: ಚಿನು , ಅಥವಾ 

ಚಿನು ವನ್ನು  ಪ್ವಿತ್ೊ ಗಳಿಸುವ ದೇವಾಲ್ಯ? ನಿೀವು, 

'ಯಾರಾದರೂ ಬಲ್ಲಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡಿದರೆ, 

ಅದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅದರ ಮೇಲ್ಲನ 

ಉಡುಗರೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನ್ನ ತ್ನು  

ಪ್ೊ ಮಾರ್ಕೊ  ಬದೆನಾಗಿರುತ್ತತ ನೆ. ಕುರುಡರೇ! ಯಾವುದು 

ದೊಡಡ ದು: ಉಡುಗರೆ, ಅಥವಾ ಉಡುಗರೆಯನ್ನು  

ಪ್ವಿತ್ೊ ಗಳಿಸುವ ಬಲ್ಲಪೀಠ? ಆದದ ರಿೊಂದ, ಬಲ್ಲಪೀಠದ 

ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡುವವನ್ನ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತುತ  

ಅದರ ಮೇಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ದರ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ 

ಮಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  ದೇವಾಲ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ 

ಮಾಡುವವನ್ನ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತುತ  ಅದರಲ್ಲಲ  

ವಾಸಸುವವನ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಮತುತ  

ಸ್ವ ಗಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡುವವನ್ನ ದೇವರ 

ಸೊಂಹಾಸ್ನದ ಮೇಲೆ ಮತುತ  ಅದರ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತುಕೊಳುಳ ವವನ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಮಾರ್ ಮಾಡುತ್ತತ ನೆ 

(ಮತ್ತತ ಯ 23:16-22). 

 

ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಧ್ಮಣಶಾಸತ ರಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ಒಬಬ  ಮತ್ತೊಂತ್ರವನ್ನು  ಗ್ಗಲ್ಲ ಲು ನಿೀವು 



ಭೂಮ ಮತುತ  ಸ್ಮದೊ ದ ಮೇಲೆ ಪ್ೊ ಯಾಣಿಸುತಿತ ೀರಿ, 

ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಒಬಬ ನಾದಾಗ, ನಿೀವು ಅವನನ್ನು  ನಿಮಿ ೊಂತ್ 

ಎರಡು ಪ್ಟ್ಟಟ  ಹೆಚ್ಚು  ನರಕದ ಮಗನನಾು ಗಿ ಮಾಡುತಿತ ೀರಿ 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  23:15). 

 

"ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಧ್ಮಣಗುರುಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ನಿೀವು ಬಟ್ಟ ಲು ಮತುತ  ಭಕ್ಷಯ ಗಳ 

ಹೊರಭಾಗವನ್ನು  ಸ್ವ ಚಛ ಗಳಿಸುತಿತ ೀರಿ, ಆದರೆ ಒಳಗ್ಗ 

ಅವರು ದುರಾಶೆ ಮತುತ  ಸ್ವ ಯಂ-ಭೀಗದಿೊಂದ 

ತುೊಂಬಿದಾದ ರೆ (ಮತ್ತತ ಯ 23:25). 

 

ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಧ್ಮಣಶಾಸತ ರಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ನಿೀವು ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ಮಖದಲ್ಲಲ  ಸ್ವ ಗಣದ 

ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಮಚಿು ದಿದ ೀರಿ. ನಿೀವೇ ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುವುದಿಲ್ಲ , 

ಅಥವಾ ಪ್ೊ ಯತಿು ಸುತಿತ ರುವವರನ್ನು  ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸ್ಲು 

ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ  (ಮತ್ತತ ಯ 23:13). 

 

ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಧ್ಮಣಶಾಸತ ರಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ನಿಮಿ  ಮಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಲ  ಹತ್ತ ನೇ ಒೊಂದು 

ಭಾಗವನ್ನು  ನಿೀವು ನಿೀಡುತಿತ ೀರಿ - ಪುದಿೀನ, ಸ್ಬಬ ಸಗ್ಗ ಮತುತ  

ಜೀರಿಗ್ಗ. ಆದರೆ ನಿೀವು ಕಾನೂನಿನ ಪ್ೊ ಮಖ 

ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ನಿಲ್ಣಕಿ್ತ ಸದಿದ ೀರಿ - ನಾಯ ಯ, ಕರುಣೆ ಮತುತ  

ನಿಷ್ಠಠ . ಹಿೊಂದಿನದನ್ನು  ನಿಲ್ಣಕಿ್ತ ಸ್ದೆ ನಿೀವು 

ಎರಡನೆಯದನ್ನು  ಅಭಾಯ ಸ್ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತುತ . ನಿೀವು 

ಕುರುಡು ಮಾಗಣದಶಣಕರು! ನಿೀವು ಸೊಂಟ್ವನ್ನು  

ಹೊರತ್ಗ್ಗಯುತಿತ ೀರಿ ಆದರೆ ಒೊಂಟೆಯನ್ನು  ನ್ನೊಂಗುತಿತ ೀರಿ 

(ಮತ್ತತ ಯ 23:23-24). 

 

ಕಪ್ಟ್ರಗಳಾದ ಧ್ಮಣಶಾಸತ ರಗಳೇ ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರೇ, 

ನಿಮಗ್ಗ ಅಯೊಯ ೀ! ನಿೀವು ಸುರಿ್ ಬರಿ್ ದ ಸ್ಮಾಧಿಗಳಂತ್ 

ಇದಿದ ೀರಿ, ಅದು ಹೊರನೀಟ್ಕೊ  ಸುೊಂದರವಾಗಿ ಕಾಣ್ಣತ್ತ ದೆ 

ಆದರೆ ಒಳಗ್ಗ ಸ್ತ್ತ ವರ ಎಲುಬುಗಳು ಮತುತ  ಎಲ್ಲ ವೂ 

ಅಶುದೆವಾಗಿವೆ. ಅದೇ ರಿೀತಿಯಲ್ಲಲ , ಹೊರಗ್ಗ ನಿೀವು ಜನರಿಗ್ಗ 

ನಿೀತಿವಂತ್ರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ ೀರಿ ಆದರೆ ಒಳಗ್ಗ, ನಿೀವು 

ಬ್ರಟ್ಟಟ್ರಕೆ ಮತುತ  ದುಷ್ಟ ತ್ನದಿೊಂದ ತುೊಂಬಿದಿದ ೀರಿ 

(ಮತ್ತತ ಯ 23:27-28). 

ಪ್ೊ ಶೆು ಗಳು 

 

1. ಕ್ತೊ ಸ್ತ ವಿರೀಧಿಗಳು ಯಾರು? 

ಎ. ____ ದೆವವ  ಮತುತ  ಅವನ ದೇವತ್ಗಳು 

ಬಿ. ____ ಪ್ೊ ಪಂಚಕೊ  ಹಿೊಂದಿರುಗಿದ ಕೆೊ ೈಸ್ತ ರು 

ಸ. ____ ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ ದೇವರ ಮಗನೆೊಂದು 

ನಿರಾಕರಿಸುವವರು 

ಡಿ. ____ ಆತಿ್ ಗಳು 

 

2. ಕೆೊ ೈಸ್ತ ರಲ್ಲ ದವರನ್ನು  ಕಡಿಮೆ ಗೌರವದಿೊಂದ 

ನಡೆಸಕೊಳುಳ ವುದು ಕೆೊ ೈಸ್ತ ರಿಗ್ಗ 

ಸವ ೀಕಾರಾಹಣವಾಗಿದೆ, 

T. _____ F. _____ 

 



3. ಕೆಲ್ವು ಜನರು, ಇ ಕೆೊ ೈಸ್ತ ರೆೊಂದು ಹೇಳಿಕೊಳುಳ ವವರೂ 

ಸ್ಹ, ಸುವಾತ್ಣ ಮತುತ  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧ್ನೆಗಳಿಗ್ಗ 

ವಿರುದೆವಾಗಿ ಉದೆದ ೀಶಪೂವಣಕವಾಗಿ ಬೀಧಿಸುತ್ತತ ರೆ. 

T. _____ F. _____ 

 

4. ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಲ  ಯಾವುದು ಪಾಪ್? 

ಎ.____ ಲೈೊಂಗಿಕ ಅನೈತಿಕತ್ 

ಬಿ.____ ಅಶುದೆ ತ್ ಮತುತ  ದುರಾಚಾರ 

ಸ.____ ವಿಗೊ ಹಾರಾಧ್ನೆ ಮತುತ  ವಾಮಾಚಾರ 

ಡಿ.____ ದೆವ ೀಷ್ 

ಇ.____ ಅಪ್ಶುೊ ತಿ 

f.____ ಅಸೂಯೆ 

ಜ.____ ಕೊೀಪ್ದ ಫ್ರಟ್ಸ  

ಗಂ.____ ಸಾವ ರ್ಥಣ ಮಹತ್ತವ ಕಾೊಂಕಿೆ  

i.____ ಭಿನಾು ಭಿಪಾೊ ಯಗಳು 

ಜ.____ ಕೊ ಮಗಳು ಮತುತ  ಅಸೂಯೆ 

ಎಲ್.____ ಕುಡಿತ್ 

ಮೀ.____ ಆಗಿೀಣಸ್ 

ಎನ.____ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

 

6. ದೇವರ ಎಲಾಲ  ಆಜೆಾ ಗಳನ್ನು  ಪಾಲ್ಲಸುವವರು 

ಆದರೆ ಕರುಣೆ ಅಥವಾ ನಾಯ ಯವನ್ನು  

ತೀರಿಸ್ದವರು ನಿೀತಿವಂತ್ರು. 

T. _____ F. _____ 

  

ಅವರ ಸಂದೇಶ 

ಪಾಠ 7 

ಪಾೊ ರಂಭದಲ್ಲಲ  ಮತುತ  ಐದು ದಿನಗಳವರೆಗ್ಗ ದೇವರು 

ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಅಸತ ತ್ವ ಕೊ  ತಂದು ಅದು ಒಳೆಳ ಯದು ಎೊಂದು 

ತಿೀಮಾಣನಿಸದನ್ನ. ಆರನೇ ದಿನದಲ್ಲಲ  "ದೇವರು ಹೇಳಿದರು, 

"ನಮಿ  ಸ್ವ ರೂಪ್ದಲ್ಲಲ , ನಮಿ  ಹೊೀಲ್ಲಕೆಯಲ್ಲಲ  

ಮನ್ನಷ್ಯ ನನ್ನು  ಮಾಡೀರ್" (ಆದಿಕಾೊಂಡ 1:26) 

ಆದದ ರಿೊಂದ, ಅವರು, ದೇವರು, ಪುರುಷ್ ಮತುತ  

ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಹಿೊಂದೆ ಅಸತ ತ್ವ ಕೊ  ಹೇಳಿದ ನೆಲ್ದಿೊಂದ 

ಸೃಷ್ಟಟ ಸದರು. ದೇವರೊಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಲು ಸ್ಹ 

ಸಾಧ್ಯ ವಾಯತು, ದೇವರು ಅವನನ್ನು  ಭೂಮಯ ಮೇಲೆ 

ಇರಿಸರುವ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು  ನೀಡಿಕೊಳಳ ಲು ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ 

ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ನಿೀಡಲಾಯತು, ಒಳೆಳ ಯದು ಮತುತ  

ಕೆಟ್ಟ ದದ ರ ಜ್ಞಾ ನದ ಮರದ ಹರಿ್ ನ್ನು  ತಿನು ಬಾರದು ಎೊಂದು 

ಹೇಳಲಾಯತು. 

 

ಆದರೆ ದೇವರು ತ್ನಗ್ಗ ಮಾಡಬಾರದೆೊಂದು ಹೇಳಿದ ಏಕೈಕ 

ವಿಷ್ಯಕೊ  ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ ದಂಗ್ಗಯೆದಾದ ಗ ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ 

ದೇವರಿೊಂದ ತ್ನು ನ್ನು  ಪ್ೊ ತ್ಯ ೀಕ್ತಸಕೊೊಂಡನ್ನ. ಈ ಪಾಪ್ವು 

ಭೌತಿಕ ಮರರ್ವನ್ನು  ತಂದಿತು ಮತುತ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ 

ಹೇಗಾದರೂ ದೇವರೊಂದಿಗ್ಗ ಸ್ಮನವ ಯಗಳಿಸ್ದಿದದ ರೆ 

ಆಧಾಯ ತಿಿ ಕ ಮರರ್ವೂ ಸ್ಹ. ಈ ಸ್ಮನವ ಯಕೊ  ರಕತ  

ತ್ತಯ ಗದ ಅಗತ್ಯ ವಿರುತ್ತ ದೆ. ಕೇವಲ್ ಯಾವುದೇ ತ್ತಯ ಗವಲ್ಲ  

"ಎತುತ ಗಳು ಮತುತ  ಮೇಕೆಗಳ ರಕತ ವು ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  



ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ " (ಇಬಿೊ ಯ 10:4). 

  

ಯಾವುದೇ ಪಾಪ್ವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿರದ ಯಾರಾದರೂ ಆ 

ಪ್ರಿಪೂರ್ಣ ತ್ತಯ ಗವನ್ನು  ಬಯಸುತ್ತತ ರೆ. "ನಿೀವು 

ನೀಡುತಿತ ೀರಿ, ಸ್ರಿಯಾದ ಸ್ಮಯದಲ್ಲಲ , ನಾವು ಇನೂು  

ಶಕ್ತತ ಹಿೀನರಾಗಿದಾದ ಗ, ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ ಭಕ್ತತ ಹಿೀನರಿಗಾಗಿ ಸ್ತ್ತ ನ್ನ" 

(ರೀಮನು ರು 5:7). 

 

ಮೂರು ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರು, ಪಾಲ್, ಪೀಟ್ರ್ ಮತುತ  ಜ್ಞನ, 

ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಪಾಪ್ರಹಿತ್ತ್ ಮತುತ  ಪ್ೊ ಪಂಚದ ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  

ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕಲು ತ್ತಯ ಗದ ಬಗೆ್ಗ  ಬರೆದಿದಾದ ರೆ. “ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ 

ಪ್ರವಾಗಿ ನಾವು ನಿಮಿ ನ್ನು  ಬೇಡಿಕೊಳುಳ ತ್ತ ೀವೆ: 

ದೇವರೊಂದಿಗ್ಗ ರಾಜ ಮಾಡಿಕೊಳಿಳ . ದೇವರು 

ಪಾಪ್ವಿಲ್ಲ ದವನನ್ನು  ನಮಗೀಸ್ೂ ರ ಪಾಪ್ವಾಗುವಂತ್ 

ಮಾಡಿದನ್ನ, ಇದರಿೊಂದ ನಾವು ಆತ್ನಲ್ಲಲ  ದೇವರ 

ನಿೀತಿವಂತ್ರಾಗುತ್ತ ೀವೆ. (2 ಕೊರಿೊಂರ್ಥಯಾನಸ  5: 20-21) 

“ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ ನಿಮಗಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸದನ್ನ, ನಿೀವು 

ಅವನ ಹೆಜೆೆ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸ್ಬೇಕೆೊಂದು ನಿಮಗ್ಗ ಒೊಂದು 

ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಟ ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ. ಅವನ್ನ ಯಾವುದೇ 

ಪಾಪ್ವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲ್ಲ  ಮತುತ  ಅವನ ಬಾಯಯಲ್ಲಲ  

ಯಾವುದೇ ಮೀಸ್ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ " (1 ಪೇತ್ೊ  2: 21-22). 

"ಆದರೆ ಅವನ್ನ ನಮಿ  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ತಡೆದುಹಾಕಲು 

ಅವನ್ನ ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡಿದಾದ ನೆೊಂದು ನಿಮಗ್ಗ ತಿಳಿದಿದೆ ಮತುತ  

ಅವನಲ್ಲಲ  ಯಾವುದೇ ಪಾಪ್ವಿಲ್ಲ " (1 ಯೊೀಹಾನನ್ನ) 3:5). 

 

ಜ್ಞನ ದ ಬಾಯ ಪಟ ಸ್ಟ  "ಮರುಭೂಮಯಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ನ ಧ್ವ ನಿ, 

'ಕತ್ಣನಿಗ್ಗ ದಾರಿಯನ್ನು  ಸದೆಪ್ಡಿಸು, ಆತ್ನಿಗ್ಗ ನೇರವಾದ 

ಮಾಗಣಗಳನ್ನು  ಮಾಡು" (ಮತ್ತತ ಯ 3:3). ಅವನ್ನ 

ಹೇಳಿದನ್ನ: "ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಪ್ಶಾು ತ್ತತ ಪ್ ಪ್ಡುವುದಕಾೂ ಗಿ 

ನಿೀರಿನಿೊಂದ ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ತ ೀನೆ, ಆದರೆ ನನು  

ನಂತ್ರ ನನಗಿೊಂತ್ ಹೆಚ್ಚು  ಶಕ್ತತ ಯುಳಳ ವನ್ನ ಬರುತ್ತತ ನೆ, 

ಅವನ ಚಪ್ಪ ಲ್ಲಗಳನ್ನು  ನಾನ್ನ ಹೊರಲು ಯೊೀಗಯ ನಲ್ಲ , 

ಅವನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದಿೊಂದ ಮತುತ  ಬೆೊಂಕ್ತಯೊಂದ 

ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ತತ ನೆ. ಅವನ ಫ್ೀರ್ಕಣ ಇದೆ. ಅವನ 

ಕೈ, ಮತುತ  ಅವನ್ನ ತ್ನು  ಹೊಲ್ವನ್ನು  

ತ್ರವುಗಳಿಸುತ್ತತ ನೆ, ತ್ನು  ಗೀಧಿಯನ್ನು  ಕೊಟ್ರಟ ಗ್ಗಯಲ್ಲಲ  

ಒಟ್ಟಟ ಗೂಡಿಸುತ್ತತ ನೆ ಮತುತ  ನಂದಿಸ್ಲಾಗದ ಬೆೊಂಕ್ತಯೊಂದ 

ಹೊಟ್ಟ ನ್ನು  ಸುಡುತ್ತತ ನೆ" (ಮತ್ತತ ಯ 3:11-12). 

 

ಎಲಾಲ  ನಿೀತಿಯನ್ನು  ಪೂರೈಸ್ಲು ಯೊೀಹಾನನ್ನ ತ್ನು  

ಬಾಯ ಪಟ ಸ್ಮ ಅನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸ ಮತುತ  ಸೈತ್ತನನಿೊಂದ 

ಅವನ ಮೊಂದೆ ಇಟ್ಟ  ಪ್ೊ ಲೀಭನೆಗಳನ್ನು  ಜಯಸದನ್ನ, 

ಯೇಸು ಗಲ್ಲಲಾಯಕೊ  ಹಿೊಂದಿರುಗಿದನ್ನ ಮತುತ  ನಂತ್ರ 

ನಜರೇತಿಗ್ಗ ಹೊೀದನ್ನ. ಅವರ ಸ್ಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಲ  ಅವನ್ನ 

ಒೊಂದು ಸುರುಳಿಯನ್ನು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊೊಂಡು, “ಅದನ್ನು  

ಬಿಚಿು ದಾಗ, “ಭಗವಂತ್ನ ಆತಿ್ ವು ನನು  ಮೇಲೆ ಇದೆ, 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವನ್ನ ಬಡವರಿಗ್ಗ ಸುವಾತ್ಣಯನ್ನು  ಸಾರಲು 

ನನು ನ್ನು  ಅಭಿಷೇಕ್ತಸದಾದ ನೆ” ಎೊಂದು ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ  

ಸ್ಥ ಳವನ್ನು  ಅವನ್ನ ಕಂಡುಕೊೊಂಡನ್ನ. ಖೈದಿಗಳಿಗ್ಗ 



ಸಾವ ತಂತ್ೊ ಯ  ಮತುತ  ಕುರುಡರಿಗ್ಗ ದೃಷ್ಟಟ  ಚೇತ್ರಿಕೆ, 

ತುಳಿತ್ಕೊೂ ಳಗಾದವರನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು, 

ಭಗವಂತ್ನ ಅನ್ನಗೊ ಹದ ವಷ್ಣವನ್ನು  ಘೀಷ್ಟಸ್ಲು 

ಅವರು ನನು ನ್ನು  ಕಳುಹಿಸದಾದ ರೆ. ನಂತ್ರ ಅವನ್ನ 

ಸುರುಳಿಯನ್ನು  ಸುತಿತ , ಅದನ್ನು  ಪ್ರಿಚಾರಕನಿಗ್ಗ ಹಿೊಂತಿರುಗಿ 

ಕೊಟ್ಟಟ  ಕುಳಿತುಕೊೊಂಡನ್ನ. ಸನಗಾಗ್್‌ನಲ್ಲಲ ದದ  ಎಲ್ಲ ರ 

ಕಣಿ್ಣ ಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ವು ಮತುತ  ಅವನ್ನ 

ಅವರಿಗ್ಗ ಹೇಳಲು ಪಾೊ ರಂಭಿಸದನ್ನ, 'ಇೊಂದು ಈ ಗೊ ೊಂಥವು 

ನಿಮಿ  ಕ್ತವಿಯಲ್ಲಲ  ನೆರವೇರಿತು' (ಲ್ಯಕ 4:17-21). 

ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ್ನ ಬೀಧಿಸದ "ಬಡವರಿಗ್ಗ ಒಳೆಳ ಯ 

ಸುದಿದ " ಏನ್ನ? ಅದು ಮತುತ  ಈಗಲ್ಯ ಇದೆ - ದೇವರು ಇತ್ರ 

ಎಲ್ಲ  ಮಾನವರಂತ್ ಮಾೊಂಸ್ ಮತುತ  ರಕತ ವಾಯತು. 

ಅವನ್ನ ಮಹಿಳೆಯೊಂದ ಜನಿಸದನ್ನ ಆದರೆ ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದ 

ಕ್ತೊ ಯೆಯೊಂದ ಗಭಣಧ್ರಿಸದನ್ನ ಪುರುಷ್ನಿೊಂದಲ್ಲ . "ಅವರು 

ಬುದೆಿವಂತಿಕೆ ಮತುತ  ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಲ  ಬೆಳೆದರು ಮತುತ  ದೇವರು 

ಮತುತ  ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ಪ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದರು" ಮತುತ  "ನಾನ್ನ 

ನನು  ತಂದೆಯ ವಯ ವಹಾರದ ಬಗೆ್ಗ  ಇರಬೇಕು" ಎೊಂದು 

ಹೇಳಿದರು (ಲ್ಯಕ 2:49 NKJV ಮತುತ  ಲ್ಯಯ ರ್ಕ 2:52 NIV) 

ತಂದೆಯ ವಯ ವಹಾರವು ಎಲಾಲ  ಮನ್ನಷ್ಯ ರನ್ನು  ತ್ರುವುದು 

ಪಾಪ್ವು ಜಗತ್ತ ನ್ನು  ಪ್ೊ ವೇಶ್ಚಸುವ ಮದಲು ಅವರೊಂದಿಗ್ಗ 

ನಾಯ ಯಯುತ್ ಸಂಬಂಧ್ಕೊ  ಹಿೊಂತಿರುಗಿ. ಇದನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಪ್ರಿಪೂರ್ಣ ತ್ತಯ ಗವನ್ನು  ಮಾಡಬೇಕು ಮತುತ  

ಮನ್ನಷ್ಯ  ತ್ನು  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ಕ್ಷಮಸುವ ಮತುತ  ಶಾಶವ ತ್ 

ಜೀವನವನ್ನು  ನಿೀಡುವವರಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕೆ, ವಿಧೇಯತ್ ಮತುತ  

ಪೂಜಯ ತ್ಯ ಜೀವನದಿೊಂದ ಸಾವ ಥಣ ಮತುತ  ದಂಗ್ಗಯ 

ಜೀವನದಿೊಂದ ಬದಲಾಗಬೇಕು. "ನಾನೇ ಮಾಗಣವೂ 

ಸ್ತ್ಯ ವೂ ಜೀವವೂ ಆಗಿದೆದ ೀನೆ. ನನು  ಮೂಲ್ಕ ಹೊರತು 

ಯಾರೂ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗ್ಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ " (ಜ್ಞನ 14: 6-7) 

ಯೇಸು ಅವರ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದು ಹೇಳಿದನ್ನ. ಸ್ವ ಗಣ ಮತುತ  

ಭೂಮಯ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ನನಗ್ಗ 

ನಿೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿೊಂದ, ಹೊೀಗಿ ಎಲಾಲ  

ಜನಾೊಂಗಗಳನ್ನು  ಶ್ಚಷ್ಯ ರನಾು ಗಿ ಮಾಡಿ, ತಂದೆಯ ಮತುತ  

ಮಗನ ಮತುತ  ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ದ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  ಅವರಿಗ್ಗ 

ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿಸ ಮತುತ  ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ ಆಜ್ಞಾ ಪಸದ 

ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸ್ಲು ಅವರಿಗ್ಗ ಕಲ್ಲಸ. ಮತುತ  

ಖಂಡಿತ್ವಾಗಿಯೂ ನಾನ್ನ ಯುಗದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 

ಯಾವಾಗಲ್ಯ ನಿಮಿೊಂದಿಗಿದೆದ ೀನೆ ”(ಮತ್ತತ ಯ 28:18-20). 

ಈ ಎಲ್ಲ ದಕ್ಕೂ  ಪುರಾವೆಯು ಪೂರೈಸದ 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಗಳಲ್ಲಲ , ಶತುೊ ಗಳಿೊಂದ ಪ್ವಾಡಗಳಿಗ್ಗ 

ಸಾಕಿ್ತಯಾಗಿದೆ ಮತುತ  ಅೊಂಗಿೀಕರಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ರಟ ದೆ ಮತುತ  

ಅೊಂತಿಮವಾಗಿ ಅವರ ಸಾವಣಜನಿಕ ಸಾವು ಮತುತ  

ಸ್ಮಾಧಿಯಲ್ಲಲ  ಮತುತ  ಅವರ ಪುನರುತ್ತಥ ನದಲ್ಲಲ  ಅವರ 

ನೂರಾರು ಶ್ಚಷ್ಯ ರು ಸಾಕಿ್ತಯಾದರು. 

 

ಆತ್ನೇ ಮಾಗಣ, ಸ್ತ್ಯ  ಮತುತ  ಜೀವವಾಗಿರುವುದರಿೊಂದ 

ಮತುತ  ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಲಲ  ಮತುತ  ಭೂಮಯ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ಹೊೊಂದಿರುವುದರಿೊಂದ ಮತುತ  ಅವನ 

ಮೂಲ್ಕ ಹೊರತುಪ್ಡಿಸ ಯಾರೂ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗ್ಗ 

ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ದ ಕಾರರ್, ನಮಿ  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  



ಕ್ಷಮಸ್ಲು, ರಾಜ ಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ನಮಗ್ಗ ಏನ್ನ ಬೇಕು. 

ಮತುತ  ಉಳಿಸ್ಲಾಗಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಪೆೊಂಟೆಕೊೀಸ್ಟ  

ದಿನದಂದು ಯಹೂದಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತ್ "ಜನರು ಇದನ್ನು  

ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವರು ಹೃದಯವನ್ನು  ಕತ್ತ ರಿಸದರು ಮತುತ  

ಪೀಟ್ರ್ ಮತುತ  ಇತ್ರ ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರಿಗ್ಗ ಹೇಳಿದರು, 

"ಸ್ಹೊೀದರರೇ, ನಾವು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು" (ಕಾಯದೆಗಳು 

2:37)? 

 

ಕೇಳು 

• ಶೊ ದೆೆಯೊಂದ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿ ಮತುತ  ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ್ನ 

ಏನನ್ನು  ಬೀಧಿಸದನೀ ಅವು ಜೀವನದ 

ಪ್ದಗಳಾಗಿವೆ. 

 

ಅರ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಳಿ್ಳ  

• ದೇವರ ಆಜೆಾ ಗಳಿಗ್ಗ ಅವಿಧೇಯರಾದ ಎಲಾಲ  

ಮನ್ನಷ್ಯ ರು ಪಾಪಗಳು 

• ನಾನ್ನ ಪಾಪ್ ಮಾಡಿದೆದ ೀನೆ ಮತುತ  ದೇವರ 

ಆಜೆಾ ಗಳ ಪ್ೊ ಕಾರ ಬದುಕುತಿತ ಲ್ಲ  

• ನನು  ಪಾಪ್ವು ನನು  ಶಾಶವ ತ್ ಮರರ್ಕೊ  

ಕಾರರ್ವಾಗುತ್ತ ದೆ 

• ದೇವರೊಂದಿಗ್ಗ ಶಾಶವ ತ್ ಜೀವನವನ್ನು  ಹೊೊಂದಲು 

ನಾನ್ನ ಕ್ಷಮಸ್ಲ್ಪ ಡಬೇಕು 

• ನನು  ಎಲಾಲ  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ಕ್ಷಮಸ್ಲು ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ 

ಏಕೈಕ ಮಾಗಣವಾಗಿದೆ 

 

 

ಯೇಸುವನುು  ನಂಬಿರ 

• ಆಗಿದದ  ಮತುತ  ದೇವರು 

• ನಜರೇತಿನ ಯೇಸುವಿನಂತ್ ಮಾೊಂಸ್ದಲ್ಲಲ  

ಭೂಮಗ್ಗ ಬಂದರು 

• ಪುರುಷ್ರ ನಡುವೆ ವಾಸಸುತಿತ ದದ ರು 

• ಶ್ಚಲುಬೆಗೇರಿಸ್ಲ್ಪ ಟ್ಟ  ನನು  ಪಾಪ್ಗಳಿಗ್ಗ 

ಪ್ರಿಪೂರ್ಣ ತ್ತಯ ಗವಾಗಿ ಅವನ ಭೌತಿಕ 

ಜೀವನವನ್ನು  ಸ್ವ ಇಚೆಛ ಯೊಂದ ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ 

• ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಯತು 

• ಮೂರನೇ ದಿನ ಸ್ಮಾಧಿಯೊಂದ ಗುಲಾಬಿ 

• ಅವರ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಂತ್ರ ಅವರ ನೂರಾರು 

ಶ್ಚಷ್ಯ ರಿಗ್ಗ ಕಾಣಿಸಕೊೊಂಡರು 

• ತಂದೆಯೊೊಂದಿಗ್ಗ ಇರಲು ಮತ್ತ  ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಏರಿದರು 

 

ಪಶಿ್ಚ ತ್ತು ಪ ಪಡು 

• ನನು  ಜೀವನವನ್ನು  ಪಾಪ್ ಮತುತ  

ಅವಿಧೇಯತ್ಯೊಂದ ನಂಬಿಕೆ ಮತುತ  

ವಿಧೇಯತ್ಗ್ಗ ಬದಲಾಯಸ 

 

ತ್ಪ್ರೊ ಪ್ಪೊ ಕೊಿಂಡ 

• ಯೇಸು ದೇವರ ಮಗನೆೊಂಬ ನನು  ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  

ಸಾವಣಜನಿಕವಾಗಿ ಅೊಂಗಿೀಕರಿಸ. 

 

ಸಾಯು 



• ನನು  ಹಳೆಯ, ಪಾಪ್ಪೂರ್ಣ, ಪಾೊ ಪಂಚಿಕ 

ಜೀವನವನ್ನು  ಕೊಲುಲ  

 

ಹುಡುಕು 

• ನನು  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ಕ್ಷಮಸ್ಲು ದೇವರನ್ನು  

ಕರೆಯರಿ 

 

ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿ 

• ನನು  ಪಾಪ ಜೀವನವನ್ನು  ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಿ ನಾನ್ನ 

ನಿೀರಿನಲ್ಲಲ  ಬಾಯ ಪಟ ಸ್ಮು  ಸ್ಮಾಧಿಯಲ್ಲಲ  

ಮರರ್ವನ್ನು  ಹಾಕುತ್ತ ೀನೆ (ಮಳುಗುವಿಕೆ) ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ 

ಮರರ್, ಸ್ಮಾಧಿ ಮತುತ  ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೊ  ದೇವರು 

ನನು ನ್ನು  ಸ್ಮಾಧಿಯೊಂದ ಹೊಸ್ ಸೃಷ್ಟಟ ಯಾಗಿ 

ಎಬಿಬ ಸ್ಲು ಅನ್ನವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 

 

ಸವ ೀಕರಸ 

• ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ವು ಠೇವಣಿಯಾಗಿ ಬರಲ್ಲರುವದನ್ನು  

ಖ್ಯತ್ರಿಪ್ಡಿಸುತ್ತ ದೆ 

 

ಆಯಿತ್ತ 

• ದೇವರಂತ್ ಹೊಸ್ ಕ್ತೊ ಶ್ಚು ಯನ ನನು ನ್ನು  ಅವನ 

ದತುತ  ಮಗುವಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತತ ನೆ 

ಚರ್ಚಣ ಕೆೊ ೈಸ್ಟ  ಅನ್ನು  ಸಾಥ ಪಸದ ಇತ್ರ ಮಕೂ ಳು 

 

ಲೈವ್ 

• ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನಿಗ್ಗ ಸಥ ರವಾಗಿ ಮತುತ  ವಿಧೇಯತ್ಯೊಂದ 

ಬದುಕುವುದನ್ನು  ಮೊಂದುವರಿಸ 

ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರ ಬೀಧ್ನೆಗಳು “ನಿೀವು ಸವ ೀಕರಿಸದ 

ಕರೆಗ್ಗ ಯೊೀಗಯ ವಾದ ಜೀವನವನ್ನು  

ನಡೆಸ್ಬೇಕೆೊಂದು ನಾನ್ನ ನಿಮಿನ್ನು  

ಒತ್ತತ ಯಸುತ್ತ ೀನೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಮೊ  

ಮತುತ  ಸೌಮಯ ವಾಗಿರಿ; ತ್ತಳಿೆಯೊಂದಿರಿ, 

ಪೊ ೀತಿಯಲ್ಲಲ  ಒಬಬ ರನು ಬಬ ರು ಸ್ಹಿಸಕೊಳಿಳ . 

ಶಾೊಂತಿಯ ಬಂಧ್ದ ಮೂಲ್ಕ ಆತಿ್ ದ 

ಐಕಯ ತ್ಯನ್ನು  ಕಾಪಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಎಲ್ಲ  

ಪ್ೊ ಯತ್ು ಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿ" (ಎಫೆಸಯನಸ  4: 1-3.) 

 

ಪೊ ಶ್ನು ಗಳು 

1. ದೇವರಿಗ್ಗ ಸ್ಮನವ ಯಗಳಿಸ್ಲು ಯಾವುದೇ 

ಪಾಪ್ವಿಲ್ಲ ದ ವಯ ಕ್ತತ ಯ ರಕತ  ತ್ತಯ ಗದ ಅಗತ್ಯ ವಿದೆ. 

T. _____ F. _____ 

 

2. ಸ್ವ ಗಣಕೊ  ಹೊೀಗಲು ಹಲ್ವು ಮಾಗಣಗಳಿವೆ, ಏಕೆೊಂದರೆ 

ಒೊಂದು ಧ್ಮಣವು ಇನು ೊಂದು ಧ್ಮಣದಂತ್ 

ಒಳೆಳ ಯದು. 

T. _____ F. _____ 

 

 

3. ಯೇಸು ಹೇಳಿದ ಕೊನೆಯ ವಿಷ್ಯವೆೊಂದರೆ "ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಲಲ  

ಮತುತ  ಭೂಮಯ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  



ನನಗ್ಗ ನಿೀಡಲಾಗಿದೆ, ಆದದ ರಿೊಂದ ನಿೀವು ಹೊೀಗಿ ಎಲಾಲ  

ಜನಾೊಂಗಗಳನ್ನು  ಶ್ಚಷ್ಯ ರನಾು ಗಿ ಮಾಡಿ, ತಂದೆಯ 

ಮತುತ  ಮಗನ ಮತುತ  ಪ್ರಿಶುದೆ ರ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಲ  

ದಿೀಕಿಾಸಾು ನ ಮಾಡಿ. ಆತಿ್ , ಮತುತ  ನಾನ್ನ ನಿಮಗ್ಗ 

ಆಜ್ಞಾ ಪಸದ ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಅನ್ನಸ್ರಿಸ್ಲು ಅವರಿಗ್ಗ 

ಕಲ್ಲಸು. 

T. _____ F. _____ 

 

4. ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಸಂದೇಶವೇನ್ನ? 

ಎ. ____ ಅವನ್ನ ಮನ್ನಷ್ಯ ನಾಗಿ ಭೂಮಗ್ಗ ಬರಲು 

ಸ್ವ ಗಣವನ್ನು  ತರೆದನ್ನ. 

ಬಿ. ____ ತಿೀಪಣನಲ್ಲಲ  ಅವನ್ನ ಎಲ್ಲ ರ 

ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ಕ್ಷಮಸುವನ್ನ 

ಸ. ____ ಆತ್ನ್ನ ತ್ನು  ಪಾೊ ರ್ವನ್ನು  ಮನ್ನಷ್ಯ ನ 

ಪಾಪ್ಗಳಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನ್ನ 

ಡಿ. ____ ಎಲ್ಲ ರೂ ತ್ನು  ಬಳಿಗ್ಗ ಬರಬೇಕೆೊಂದು 

ಅಪೇಕಿ್ತಸುವ ಪೊ ೀತಿಯ ದೇವರು 

ಇ. ____ ದೇವರು ಅವನನ್ನು  ಸ್ಮಾಧಿಯೊಂದ 

ಎಬಿಬ ಸದನ್ನ 

f. ____ ಆತ್ನ ಆಜೆಾ ಗಳನ್ನು  ಪಾಲ್ಲಸುವವರು 

ಮತುತ  ಆತ್ನಲ್ಲಲ  ಭರವಸೆ ಇಡುವವರು 

ರಕಿ್ತ ಸ್ಲ್ಪ ಡುತ್ತತ ರೆ 

ಜ. ____ ಎ, ಬಿ, ಡಿ ಮತುತ  ಇ. 

ಗಂ. ___ ಬಿ ಮತುತ  ಡಿ. 

i. ____ a, c, e ಮತುತ  f. 

ಜ. ____ a, c, d, e ಮತುತ  f. 

 

5. ಒಬಬ ನ್ನ ಉಳಿಸ್ಲು ಏನ್ನ ಮಾಡಬೇಕು? 

ಎ. ____ಕ್ತೊ ಸ್ತ ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು  

ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಿಳ  

ಬಿ. ____ ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  ಕ್ಷಮಸ್ಲು ಅಗತ್ಯ ವಾದ 

ತ್ತಯ ಗವಾಗಿ ತ್ನು  ಜೀವವನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ದೇವರು 

ಯೇಸು ಎೊಂದು ನಂಬಿರಿ ಮತುತ  ಒಪಪ ಕೊಳಿಳ  

ಸ. ____ಒಬಬ ರ ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಸ 

ಡಿ. ____ಪಾಪ್ದ ಜೀವನಕೊ  ಸಾಯರಿ, ನಿೀರಿನಲ್ಲಲ  

ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಿ ಮತುತ  ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ ವನ್ನು  

ಸವ ೀಕರಿಸುವ ಹೊಸ್, ಆಧಾಯ ತಿಿ ಕ, ಸೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  

ಬೆಳೆಸಕೊಳಿಳ . 

ಇ. ____ ಪಾೊ ಥಣನೆ ಮತುತ  ಅಪ್ರಸ್ತ ಲ್ರ 

ಬೀಧ್ನೆಗಳಲ್ಲಲ  ದೃಢವಾಗಿ ಜೀವಿಸ 

f. ____ ಮೇಲ್ಲನ ಎಲಾಲ  

ಜ. ____ ಎ, ಬಿ ಮತುತ  ಇ 

ಗಂ. ____ ಬಿ ಮತುತ  ಇ. 

i. ____ ಎ, ಬಿ. ಮತುತ  ಡಿ 

 

ತಿೀಮಾಣನ 

ಪ್ವಿತ್ತೊ ತಿ್ , ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಂರಕಿ್ತಸುವ ಮೂಲ್ಕ, ಈ 

ಅದುು ತ್ಗಳ ಪ್ರೀಕ್ಷ ಸಾಕಿ್ತಗಳು ಅಥವಾ ವಿೀಕ್ಷಕರನಾು ಗಿ 



ಮಾಡಿದೆ. ನಾವು ಶಾಸತ ರಗಳು ಮತುತ  ಫರಿಸಾಯರಂತ್ 

ಆತ್ನನ್ನು  ಒಪಪ ಕೊಳಳ ಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ೀವೆಯೇ ಅಥವಾ 

ಆತ್ನಲ್ಲಲ  ನಂಬಿಕೆಯಡುವ ಮೂಲ್ಕ ಮತುತ  ಆತ್ನ 

ಆಜೆಾ ಗಳನ್ನು  ಪಾಲ್ಲಸುವ ಮೂಲ್ಕ ನಮಿ  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನು  

ಕ್ಷಮಸುವ ಅವಕಾಶಕಾೂ ಗಿ ನಾವು ದೇವರನ್ನು  

ಸುತ ತಿಸುತ್ತ ೀವೆಯೇ? ನಾವು ಶಾಶವ ತ್ತ್ಯನ್ನು  ಎಲ್ಲಲ  

ಕಳೆಯುತ್ತ ೀವೆ ಎೊಂಬ ನಿಧಾಣರ ನಮಿದು. 
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దేవుడు మరియు ఆయన సంకల్ప ం గురించి మరింత తెలుసుకోవాల్నే ఆసక్త ిఉనన  ఎవరికైనా బైబిల్ పాఠాల్ను అందుబాటులో 

ఉంచడం ఇన్స్ట ిట్యూ ట్ యొకక  ల్క్ష్ూ ం పాఠాల్ను ప్రంట్ చేయడాన్స్క్త డౌన్‌లోడ్ చేసుకోవచ్చు , ఆన్‌లైన్‌లో అధ్ూ యనం 

చేయవచ్చు  లేదా వూ కి్తలు లేదా చరిు ల్ దాా రా ఇమెయిల్ మంప్ితా  శాఖలో ఉపయోగంచవచ్చు . ఇంటర్నన షనల్ బైబిల్ నాలెడ్ ్

ఇన్స్ట ిట్యూ ట్ (IBKI) నుండి డిపొ్లమా సంపాదంచడాన్స్క్త ఒక విదాూ రి ితపప న్స్సరిగా నాలుగు అవసరమైన కోర్సట లు మరియు 7 ఎంరక 

పాఠాల్ను పూరి ిచేసి ఉండాలి. అడాా నట ్‌డ్ ్‌సడీస్ "BKS" (బైబిల్ నాలెడ్ ్స్కక ల్ర్) అవార్సును అందుకోవడాన్స్క్త, ఒక విదాూ రి ిడిపొ్లమా 

సంపాదంచడంతో పాటు అన్స్న  ఎల్క్త డీవ్ పాఠాలు మరియు 7 అదనపు అధ్ూ యనాల్ను పూరి ిచేసి ఉండాలి.  

Course One - The Message | మొదటి కోర్సట  “మరమ ము  

How Did Everything Get Here? | ఇక్క డ ప్రతిదీ ఎలా వచ్చ ంది?  

The Man Who Was God | దేవుడు అయిన మన్స్షి 

Christ, The Mystery of God |  ప్ీస్తు - దేవున్స్ రహస్ూ ం  

Myths About God |  దేవున్స్ గురంచ్న అపోహలు  

Course Two - Obedience To The Message |  కోర్సట  రండు - అతన్స్ సందేశాన్స్క్త విధేయత 

Time Before Christ   ప్ీస్తుకు మందు స్మయం 

Time Christ On Earth  భూమిపై ప్ీస్తు స్మయం  

Time After Christ   ప్ీస్తు తరా్వ త స్మయం  

Time To Decide    న్స్రణయించే స్మయం  

From Death Through The Cross to Life   మరణం నండి సిలువ జీవితాన్స్కి  

Course Threee - A New Spiritual Being  | కోర్సట  మూడు -ప్ీసిులో కొతి ఆధ్యూ ిమ క జీవితం  

Baptism into Christ   |  ప్ీస్తులోకి బాప్టజిం  

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  |  చేతులతో చేయన్స్ ర్వజూ ం 

Servants In The Kingdom   | ర్వజూ ంలో సేవకులు 

Message From The Epistles   |   ఎప్టస్లి్ట  నండి స్ందేశం 

Worship God In Spiritand In Truth  |  ఆతమ  మరయు స్తూ ంతో దేవుణ్ణణ ఆర్వధంచండి/a> 

Course Four - Maturing In Christ  | కోర్సట  నాలుగు - ప్ీసిులో పరిపకా త 

Jesus Of Nazareth | నజర్నయుడైన యేస్త 

Life Of Christ |  ప్ీస్తు జీవితం 

United In Christ   ప్ీస్తులో ఐక్ూ ం 

Spiritual Milk |  ఆధ్యూ తిమ క్ పాలు 

Living Liberated |  లివింగ్ లిబర్నటెడ్జ 

Revelation Of Jesus Christ To His Apostle John |  యేస్త ప్ీస్తు యొక్క  ప్రతూ క్షత 

Body, Soul and Spirit - Where Do They Go When You Die? |  శరీరం, ఆతమ , ఆతమ  - మీరు చన్స్పోయినప్పు డు వారు 

ఎక్క డికి వెళతారు?         
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